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Нового Року дождалі! Зо старим навіт два рази прощалісь... 

Новий рочок з надією щастя й успіху прийшов, пока малий ще – 
алє завзято з тижня в тиждень нам хутенько росте!

На Руздво – кутю пшеничну з медом наварилі, в церкві 
помолілісь, ще й заколядовалі. Добра всякого й радості кому оно 
далося – нащедровалі. 

До посту вже готови – на Велікдень ждати, над справами 
тлінного тіла й вічного духа смиренно розмишляти.

Зима – морозом тріщит, снігом троху посипає, то земля 
оддихає, пуд новий урожай силу набирає!

А колі так то – весна, значит, на певно вже прийде... Бусли 
прилєтят, «буслову лапу» господині спекут, трава майова зазелєніє 
й утішаться люде – бо як худобі рогатуй паша соковита, то 
господарам і господиням молоко свіженькє буде...

То й нам – поетам, журналістам, редакторам, а тоже й Вам – 
Нашим Читачам, за роботу буденну знов приходиться братись: 
будут на певно єїни наслідки, а дай Бог, што й немалиї успіхи!

Тих успіхув щиро всім – Вам і собі – бажаємо й до нового 

   журнального року з нашим надбужанським 

    і наднарвянським – одним словом 

      пудляським – часописом 

                                 запрошуємо!

Сподобалась нам прикрашана зимовим інієм груша коло Вуорлі
Фото Ю. Гаврилюка



НАД БУГОМ І НАРВОЮ – № 1/20183

От вже і Руздво прийшло, нема 
до кого заговориті – діеті вже 

хіба не приїедут. Дочка тепер у 
Варшаві живе, а син з невіесткою 
і з внукамі в Білостоці. Прийдеть-
ся мусі самуой святковаті. Колісь 
то повна хата била, і сусіедка при-
ходіла, і діеті біегалі пуд рукамі. І 
хоч з чоловіеком посварилася, а те-
пер... Всіе сідят вдома перед телє-
візорамі. 

Такими невеселими, носталь-
гійними словами починався вечір 
колядок в більській «четвірці», на 
якому колядували учні, які вчать-
ся в цій школі української мови. В 
цьому році було це майже театралі-
зоване дійство. Ось, десь на селі під 
Більськом самітна старша жінка че-
кає свята. Діти роз’їхались по світу 
і думає вона, що проведе Різдво на 
самоті. Але зараз чути, що бреше 
собака і над’їжджає авто, а там – 
діти та онуки. Починається справ-
жнє веселе свято. А яке ж Різд-
во без колядок? До бабусиної хати 
приходять щораз то нові колядни-
ки, щоб славити Боже Дитя. Ці ролі 
втілили школярі. 

– Ми намагались представити 
свята та колядування так, як воно 
виглядає, і прийняли багато коляд-
ників – говорять Оля Пєкутін, яка 
зіграла господиню, та Дарія Рута, 
котра зіграла її доньку. – Про коля-
дування ми також дізнавались від 
старших – мені баба оповідала, як 

колись це відбувалось, а ми намага-
лись це відтворити. Особисто та-
кож кожного року колядуємо, чи 
то в Більську, чи у дідусів на селі і 
в родині.

Шкільний вечір колядок це не 
єдине суто українське колядуван-
ня в Більську. День перед цим кон-

Ми вашого двора не минаємо, 
із святим Рожджеством 

поздоровляємо!

Український вечір колядок в Початковій школі ім. А. Міцкевича в Більську 
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цертом, 16 січня, на вечорі під за-
головком «Заколядуймо всі разом», 
різдвяні пісні співали діти з україн-
ських груп Дитячого садочка № 9 
«Лісова поляна» (фото на стор. 10). 
Головним організатором обох захо-
дів була Єлизавета Томчук. 

– Вечір колядок відбувається від 
самого початку існування навчан-
ня української мови в нашій школі 
– говорить вчителька української 
мови. – Починали від таких малень-
ких скромненьких концертів у рам-
ках ялинки, пізніше почали робити 
вже окремі, але ще невеличкі захо-
ди, а вже від декількох років органі-
зуємо великий концерт у спортив-
ному залі, в якому беруть участь 
учні практично всіх класів, які ви-
вчають українську мову. Показує-

мо колядки, показуємо вертеп, по-
здоровляємо зі святами, складаємо 
побажання. 

Єлизавета Томчук говорить, що 
вечір колядок це захід, який про-
водиться передовсім з думкою про 
батьків та дідусів. Можуть вони по-
бачити своїх дітей та онуків, пере-
конатися, чого вони навчились у 
цей передріздвяний період. 

Підготовка до концерту – вивчен-
ня колядок, починається практично 
вже під кінець листопада. Кожно-
го року щось треба міняти, показа-
ти щось нове. Очевидно, колядки за-
лишаються менш більш ці самі, але 
до концерту вводяться також сучас-
ні українські різдвяні пісні. В цьому 
році вирішено, щоб ввести до дійст-
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ва місцеву українську говірку та по-
казати місцеві реалії. Як підкресли-
ла, виступаючи після колядного дій-
ства, директор школи Євгенія Гал-
ка – думала, що учні та вчителі, які 
підготовляють концерт, нічим уже 
не зможуть заскочити, а тут вияв-
ляється черговий раз – захоплення 
та несподіванка – колядування десь 
під Більськом. 

Зі словами подяки колядникам та 
різдвяно-новорічними побажаннями 
звернулась до дітей, батьків і вчите-
лів також присутня на вечорі секре-
тар міста Більськ Тамара Корицька.

– Маю надію, що ваші діточ-
ки заховають у пам’яті ті коляд-
ки, ті традиції, які переказували 
нам, і що будуть співати їх у до-
рослому житті, учити своїх діто-
чок і розказувати, як то було фай-
но, коли брали участь у такому ве-
чорі колядок. Я оддавна є кожного 
року на тому вечорі і завжди при-
ходжу тут з охотою. Пам’ятаю, як 
ще на початку був організований в 
маленькій гімнастичній сальці, але 
завжди була цікава програма і ви-
сокий рівень – сказала представник 
влад міста, а до її слів приєднався 
голова Союзу українців Підляшшя, 
д-р Андрій Артем’юк. 

– Дякую вам всім і вашим бать-
кам за це, що підтримуєте цю тра-
дицію. Важко собі просто уявити 
той час без колядки, без коляду-
вання, без колядників, без цієї дуже 
гарної, теплої святочної та ново-
річної атмосфери. 

Всі присутні, які відчули цю ат-
мосферу, гарячими оплесками на-
городжували виступаючих. Василь 
Сливка не вкривав, що під час кон-
церту мав сльози на очах, а прий-
шов для своїх внуків. 

– Хотіелося б вернутись самому 
до того часу, колі будучи дитятом 
сам колядовав. Алє що ж – час йде 
і тіешусь, що молодьож переймає 
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тоє, що ми самі робилі. Я в час свят 
організую для своїх внукув такоє ро-
динне колядованнє, старши тоже 
хотіелі пуйти і разом ми всіе коля-
довалі, а тепер бачу, що самі вже 
колядуют. Подяка для вчителюв і 
школи, що пудтримуют тую тра-

дицію, бо то всьо, що тут научать-
ся, будут продовжувати у своїх ро-
динах. 

Наслідки праці вчителів видно вже 
не лише на вечорах колядок. Дітей та 
молодь, які вчаться рідної української 
мови, в час Різдва можна зустріти на 

вулицях міста або десь на селі, як ко-
лядують, продовжуючи традицію – 
несучи трішки радості, інколи до до-
мівок, в яких залишились тільки са-
мотні старші особи. 

Славомир САВЧУК
Польське Радіо Білосток 

Фото Ю. Гаврилюка

Миколайові відвідини школи в Більську – 19.12.2017 p.

Wieczory kolęd w Szkole Podstawowej nr 4 i Przedszkolu nr 9 „Leśna Polana” w Bielsku Podlaskim oraz Wieczór kolęd ukraiń-
skich w klubie „Jubilat” w Białymstoku zorganizowano dzięki dotacji Ministra Spraw Wewnętrznych i Administracji.

ІІ-й клас гімназії

І-й клас початкової школи



НАД БУГОМ І НАРВОЮ – № 1/20187

«Вечір українських 
колядок» у Біло-

стоці упродовж багатьох 
років був заходом прово-
дженим пунктами навчан-
ня української мови – спер-
шу його організував між-
шкільний пункт навчання 
при Початковій школі № 
12 (зараз пункт діє при По-
чатковій школі № 9), зго-
дом приєдналася Громад-
ська початкова школа св. 
Кирила і Методія, а також 
міжсадковий пункт при Ін-
теграційному садку № 26. 
Третій рік головним орга-
нізатором концерту є міс-
цевий відділ Союзу укра-
їнців Підляшшя, проте 
у захід активно включа-
ються вчителі української 
мови та їхні учні. Саме й 
вони почали цьогорічний 
«Вечір українських коля-
док», презентуючи вертеп 
та українські колядки. 

Ініціаторкою приго-
тування спільного верте-
пу була Дорота Шупер-
Якуб’юк, мама одного до-
шкільника. Окрім неї з ді-
тьми працювали біло-
стоцькі вчительки – Ка-
роліна Хмур і Олександра 
Іванюк, та, звичайно, бать-
ки. Завдання не було про-
сте, оскільки діти, які готу-
валися до спільного висту-
пу, вчаться не в одній, але 
аж майже в десятьох різ-

них садках і школах міс-
та. Було побоювання, як 
все вийде, але кінець кін-
цем на сцену вийшло по-
над 20-теро переодягнених 
дітей, які показали батькам 
і всім присутнім різдвяне 
дійство.

– Це була перша така 
нагода показати вертеп з 
дітьми з усіх пунктів на-
вчання української мови в 
Білостоці – сказала Олек-
сандра Іванюк, вчителька 
української мови. – Дуже 
важко було разом зібра-
тись, бо відомо, що діти 
в садочку і міжшкільно-
му пункті пізніше вчать-
ся української мови, не ма-
ють уроків протягом дня, 
тільки приїжджають по 
своїх заняттях. Тяжко 
було нам вибрати таку го-
дину, щоб ми всі могли зу-
стрітись. Однак всі на-
вчилися і цей наш перший 
вертеп вийшов непогано. 
Як на перший раз було до-
бре та треба подякувати 
батькам, що приготували 
і вибрали костюми, та ді-
тям, що навчилися.

«Вечір українських ко-
лядок» від самого почат-
ку мав на меті презента-
цію потенціалу україн-
ського середовища в Біло-
стоці. Тому, перш за все, на 
заході виступають місце-
ві виконавці – як діти і мо-

«Вечір українських 
колядок» у Біло-

стоці упродовж багатьох 

них садках і школах міс-
та. Було побоювання, як 
все вийде але кінець кін-

Щедрик, щедрівочка долетіла 
до Білостока

Важко зараз уявити січень без коляд-
них переглядів. Саме того місяця 

колядки лунають скрізь – не лише при 
святковому столі та під час Різдвяного 
колядування, але також у садках, шко-
лах, церквах, осередках культури. Згід-
но з традицією попередніх років «Вечір 
українських колядок» зорганізував Бі-
лостоцький відділ Союзу українців Під-
ляшшя. 20 січня у клубі «Jubilat» у Бі-
лостоці зустрілися виконавці, діти, їхні 
батьки та всі, які хотіли послухати та са-
мим поспівати колядок.

До Білостока завітали також 
молоді колядниці з Гайнівки

Вертеп у виконанні дітей, які вивчають 
українську мову в Білостоці – від садка по гімназію
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лодь, так і дорослі. Тим ра-
зом українські колядки і 
щедрівки виконували учні 
і випускники Громадської 
початкової школи св. Ки-
рила і Методія, які співа-
ють у шкільному хорі та в 
ансамблі «Стебло». Пока-
залися й господарі концер-
ту – фольклорний колек-
тив «Добрина». 

Однак кожного року на 
«Вечорі українських коля-
док» з’являються нові еле-
менти. Цього року це був 
виступ хору «Восклікно-
вєніє» з Гайнівки, цього-
річного лауреата друго-
го місця «Гайнівських зу-
стрічей з православною ко-
лядкою», та українського 
фольклорного колективу 
«Гілочка» з Черемхи. 

– Як нова управа Біло-
стоцького відділу Союзу 
українців Підляшшя орга-
нізуємо «Вечір українських 
колядок» третій раз – го-
ворив Лука Бадовець, го-
лова місцевого відділу. – 
Завжди тут виступають 
колективи з Білостока, є 
діти з садочка та інших 
пунктів навчання укра-
їнської мови. Хочемо од-
нак, щоб виступали у нас 
не тільки білостоцькі ан-
самблі, але й з інших міс-
цевостей Підляшшя. Цього 
року це був хор з Гайнівки 
і «Гілочка» з Черемхи. На 
мою думку, зацікавлення 
концертом є велике – при-
ходить багато людей, се-
ред них батьки дітей, які 
вчаться української мови. 
Це ж така добра нагода, 
щоб побачити своїх діто-
чок на сцені.

Серед запрошених гос-
тей на «Вечір українських 
колядок» прибув Войцех 
Пжиґонський, уповнова-
жений Підляського воєво-
ди у справах національних 
і етнічних меншин. Він 
щораз частіший гість укра-
їнських заходів у регіоні. 
Після концерту зізнавався, 

що українські виконавці 
справили на нього велике 
враження своїми мистець-
кими талантами.

Організатори «Вечора 
українських колядок» кож-
ного року намагаються за-
лучити публіку до спіль-
ного співання. Також цьо-
го року не забракло гучних 
колядок у виконанні усіх 
учасників концерту. 

– Так як в попередніх ро-
ках не пускаємо людей від-
разу додому – продовжу-
вав Лука Бадовець. – За-
вжди маємо приготова-
ний почастунок – солодо-
щі, фрукти, каву, чай, щоб 
ми разом посиділи, поспіл-
кувалися, поспівали коляд-
ки. Це така нагода, щоб 
разом продовжити Різд-
вяне колядування.

«Вечір українських ко-
лядок» то одна з кількох 
ініціатив місцевих україн-
ців – молодих людей, об’єд-
наних у колективі «Добри-
на», вчителів української 
мови та білостоцьких ак-
тивістів. Показує вона пев-
ний потенціал, який вда-
лося зберегти та розвину-
ти в столиці Підляського 
воєводства. Окрім зустрі-
чей з українськими коляд-
ками і щедрівками у січ-
ні білостоцькі діячі прове-
ли також дуже вдалу укра-
їнську новорічну «Малан-
ку». Слід сподіватися чер-
гових цікавих ініціатив. 

Людмила ЛАБОВИЧ
Фото авторки статті

Голосисті виконавці з черемуської «Гілочки»

«Стебло» чарувало публіку гарним виконанням
маловідомих колядок і щедрівок

Постійним учасником «Вечора українських 
колядок» є учні православної школи

Молодість та колишній репертуар,
тобто «Добрина» з Білостока
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Odyn wik wże prożyła!
Chociaż oficjalne obchody setnych urodzin Tatiany Hul 

odbyły się w styczniu 2018 r., to na świat przyszła w 
roku 1917 w ogarniętej rewolucją, rozpadającej się Rosji, 
dokładniej – na terytorium obecnej Białorusi, pod Mohyle-
wem, we wsi Tretiaki. W odległe od rodzinnych Miedwie-
żyk (Medweżyki) strony zagnało ich bieżeństwo, z które-
go wróciła, gdy była małą dziewczynką. Kiedy wrócili, nie 
mieli dosłownie nic. Ojciec pojechał do Hajnówki na za-
robki, ale pieniędzy nie zarobił, bo zachorował i zmarł w 
1923 r. Mama zmarła w 1940 r. Jak mówi jubilatka – szczę-
ście w życiu miała jedynie do ciężkiej pracy. 

– Czego ja nie robiłam, żeby się utrzymać – wspomi-
na pani Tatiana. – Za sanacji woziłam drewno na sprze-
daż do Wysokiego. Zawiozę furę brzeziny, to zarobię góra 
4 złote. A kilogram słoniny czy pół litra wódki kosztowały 
2 złote. Podczas okupacji nosiłam z Pokaniewa samogon i 
sprzedawałam w Czeremsze służącym na kolei Niemcom. 
Potrafiłam przytaszczyć 10 litrów, a za to było 100 marek. 
Sprzedawałam im także kurze jajka. I sama kosą kosiłam, 
i sama orałam. 

Do szkoły pani Tatiana chodziła w pobliskich Roga-
czach, na dalszą naukę nie było pieniędzy. Trzeba było żyć 
z ziemi, a wielkich pieniędzy z tego nie było. Jak wspomi-
na, kiedyś w Rogaczach jakąś rentę otrzymywał mężczy-
zna, bo nie miał ręki, w Mikuliczach – mężczyzna, który 
miał protezę nogi, a w Miedwieżykach pieniądze dostawa-
li jedynie – Osiup i Dawyd, reszta nie miała stałych źró-
deł dochodu. 

– We wsi mało było takich gospodarzy, do których nie 
chodziłabym na wykopki. Gdy kopałam dla sąsiadki karto-
fle, wsadziła mnie do takiego worka i ja zbierałam, a ona 
nosiła koszyki. Nie miałam w co się obuć. Nawet z bratem 
do Milejczyc na wykopki się wynajmowaliśmy. 

Los nie sprzyjał jej także w życiu osobistym. W 1935 
roku wyszła za mąż za Bazylego Wiszenkę. Gdy wybu-
chła wojna, mąż walczył w obronie Warszawy, a po klę-
sce wrześniowej trafił do sowieckiej niewoli. Aby dostać 
się do tworzonej armii gen. Andersa, zmienił imię na Wa-
cław i przeszedł na katolicyzm. Wraz z armią przez Bli-
ski Wschód i Afrykę trafił do Anglii i został marynarzem 
na niszczycielu ORP “Ślązak”. Po powrocie do Polski zo-
stał aresztowany przez Urząd Bezpieczeństwa, wyszedł na 
wolność w latach 50. i zamieszkał w Świdniku. Więzy zo-
stały zerwane, a pani Tatiana z synem musiała radzić so-
bie sama. 

– A tu dzielili ziemię, bo było scalenie, ale mi nie dali 
– bo ja żona żołnierza Andersa, syna do szkoły nie chcą 
wziąć – bo ja żona żołnierza od Andersa. 

Ukojenie przynosiło jedynie śpiewanie piosenek. Pani 
Tatiana pośpiewywała sobie przy pracy, ale chodziła także 
na chór do cerkwi w Rogaczach. 

– Śpiewałam, oj śpiewałam. Kiedyś moja mama powie-
działa: prześpiewasz swoje szczęście – wspomina pani Ta-
tiana i głośno raczy kilkoma piosenkami: Posadyła wra-
ża baba zamist’ huski husaka, sama wyjszła na hulyciu i 
wdaryła hopaka, hop moji hreczanyky, hop moji jaczny, 
czomuż moji hreczanyky takyji nesmaczny.... Po żartobli-
wej piosence następuje piękny starodawny kant do Matki 
Bożej Poczajowskiej: Pasły pastyri owcy na hore i uwidieli 
Matier Bożu na skale, na tuj skale stopku znaty, de stojała 
Boża maty, tut wodu berut... Pomimo swego wieku, stulat-
ka pamięta wszystkie zwrotki długiej pieśni – od począt-
ku do końca.

Tatiana Hul nie stosowała żadnej diety, to raczej los 
wymuszał wówczas na ludziach zdrowe odżywianie. Jak 
mówi, w odróżnieniu od dzisiejszych czasów, ludzie świ-
niaka bili najwyżej dwa razy w roku. Recepta na życie – 
trzeba dużo pracować, bo obecnie ludzie nic nie robią, a 
wszyscy chorują. A ona nie miała czasu na chorowanie. 
Mówi, że teraz kobiety siedzą przeważnie przed telewizo-
rami, a kiedyś, dajmy na to – len – trzeba było: pielić, rwać, 
ścielić, trzeć, trzepać i jeszcze jechać i sprzedawać.

– W 1962 roku sama przebudowałam dom, bo już ciekł 
mi dach. Pomyślałam, że rozbiorę, przebuduję dach i prze-
niosę. Znajomy poradził, żeby tylko dach wyremontować, 
to będzie taniej. Rozebrałam sama dach, usiadłam na dy-
lach i płaczę – gdzie ja będę zimować, jak rozebrałam 
dom? Ale jakoś pan Bóg pomógł, że do zimy skończyłam i 
piec postawiłam, i na zimę weszłam do swego mieszkania. 

Mieszkanka Miedwieżyk obchodziła 100 – lecie urodzin
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W kuchni pani Tatiany na hono-
rowym miejscu stoi stara maszyna 
do szycia. Stulatka wskazuje na nią i 
mówi, że to dzięki niej się utrzymy-
wała.

– Szyłam i to dobrze. Przynosili do 
szycia z innych wiosek. Nawet trzem 
paniom z Warszawy uszyłam jesion-
ki. Przyszła i czwarta i prosiła, żeby 
uszyć, ale już starsza byłam. Powie-
działam, że nie dam rady. A wcześniej 
elektryczności jeszcze nie było, więc 
siedziałam przy lampie naftowej i szy-
łam. Nauczyłam się, gdy chodziłam 
na zarobek do naszej sąsiadki, która 

wyszła za mąż do Sobiatyna. Praco-
wałam u niej, a ona w zamian uczy-
ła mnie szyć.

Setne urodziny Tatiany Hul były 
świętem dla całej gminy Milejczy-
ce, nikt bowiem inny nie osiągnął ta-
kiego wieku. Obchody odbyły się 18 
stycznia w świetlicy w Miedwieży-
kach. Oprócz najbliższych urodzino-
we życzenia składali przedstawiciele 
władz gminy z wójtem Jerzym Iwa-
nowcem na czele, proboszcz parafii w
Rogaczach ks. Mirosław Awksietijuk, 
delegacja siemiatyckiego oddziału 
Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Spo-

łecznego, a listy gratulacyjne przesła-
li Prezes Rady Ministrów, Wojewoda 
Podlaski oraz Prezes KRUS. 

– Życie nie było łatwe. Trudno, że 
taki los nas spotkał – mówi pani Ta-
tiana Hul. Ale hart ducha i wewnętrz-
na siła sprawiały, że się nie załamy-
wała, ciężko pracowała i starała się 
pomagać innym. Dziś cieszy się spo-
tkaniami z kochającą rodziną i opie-
kującą się nią sąsiadką.

Sławomir SAWCZUK
Polskie Radio Białystok

Fot. autora artykułu

Кадри з колядування у дитячому садочку в Більську

Фото Ю. Гаврилюка
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Для Єви Степанюк підляські тра-
диції були важливі від завжди. 

Вихована в контакті з селом та під-
ляською говіркою Шостакова в ґміні 
Чижі, звідки її сім’я, вирішила в пев-
ному моменті використати те, з чим 
весь час зустрічалася – регіональні 
орнаменти, та перенести їх на пря-
ники, які час від часу випікала перед 
Різдвом Христовим. Концепція вия-
вилася оригінальною – ніхто досі не 
робив пряників, наприклад, у вигля-
ді підляської віконниці.

– Пряниками займаюсь професій-
но, як «Мандрівка», два роки, а як 
хобі – більш менш чотири роки – по-
яснює молода підляшанка. – Почат-
ково я використовувала дуже попу-
лярні орнаменти, які бачила в ін-
тернеті, інспірувалась чужими іде-
ями. У певному моменті, однак, ви-
рішила використати локальні візе-
рунки. За підставу прийняла регіо-
нальні узори. Вони для мене найваж-
ливіші. Через це хочу показати, які 
важливі регіональні продукти, регі-
ональні орнаменти. Та форма є для 
мене найпростішою для того, щоб 
переказати місцеву культуру. Окрім 
того, ці орнаменти мені дуже подо-
баються. Так що в певному моменті 
попробувала – стало виходити, по-
чала робити щораз більше і мої пря-
ники пішли у світ.

Молодій майстрині не бракує ін-
спірацій:

– Передовсім це узори з тканин – 
рушників, скатертин, але також 
з дерев’яної архітектури. Для мене 
важливі, зокрема, поодинокі елемен-
ти архітектури – віконниці, надві-
коння та інші, використовую окремі 
елементи з підляських хат, які пере-
ношу на пряники.

Як підкреслює Єва: архітекту-
ра це вельми багате джерело нових 
ідей. Тому, дивлячись на її пряники, 
можна відбути свого роду подорож 

Для Єви Степанюк підляські тра-Для Єви Степанюк підляські тра-Ддиції були важливі від завжди. Ддиції були важливі від завжди. Д
Вихована в контакті з селом та під-
Д
Вихована в контакті з селом та під-
Д
ляською говіркою Шостакова в ґміні 
Чижі, звідки її сім’я, вирішила в пев-

Культурна спадщина Підляшшя 
           на прянику

по підляському дерев’яному будів-
ництві. Однак, молода рукодільни-
ця весь час шукає чогось оригіналь-
ного. Тому на її пряниках з’являють-
ся щораз нові, різноманітні елемен-
ти, як хоча б звіри (зубри, лосі, лиси), 
також ті, які виходять поза вузьку 
тему, пов’язану з нашою підляською 
культурною спадщиною.  

Пряники молодої підляшанки це 
маленькі шедеври мистецтва – ви-
тончені, з підкресленими навіть най-
меншими деталями оригіналу. Бо ж 
коли Єва розмальовує підляське ві-

кно, то відтворює не лише його за-
гальний кшталт, віконниці та орна-
менти на надвіконню, але навіть такі 
дрібнички, як занавіски чи квіти, що 
стоять на вікні. 

Однак, зробити одне таке тістечко 
не так і просто. Перш за все, необхід-
но для цього море терпіння, справ-
жній мистецький талант, а окрім 
того й кулінарні здібності. То ж тре-
ба знати, яке тісто потрібне, треба та-
кож зуміти приготувати відповідну 
глазур, при чому різних кольорів та 
різної густоти.

Їй 26 років, за освітою вона географ, але вирішила зайнятися …пряниками. При чому трохи
нетиповими, бо з орнаментами з традиційних рушників, підляських хат, українських 

сорочок-вишиванок. Єва Степанюк із Засцянок, що коло Білостока, популяризує 
це виняткове печиво віднедавна, але воно стає щораз популярнішим як оригінальний

 приклад використання культурних цінностей Підляшшя.
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пунктах навчання української мови 
в Білостоці. Старші діти пробували 
відтворювати на прянику тради-
ційні підляські орнаменти, молод-
ші розмальовували те, що їм підка-
зувала їхня уява.

– Бачу, що з року на рік є щораз 
більше зацікавлення моїми пряни-
ками – говорить Єва. – Тому нама-
гаюсь проводити більше майстер-
класів і через те ще більше прому-
вати цей продукт.

Час, коли Підляшшя як турис-
тичний регіон асоціювалося зі 
штамповим, виготовленим у Ки-

Веду заняття і з дорослими, і з ді-
тьми. Якщо це група дітей, то на-
магаюся спершу показати регіо-
нальні узори, а потім переходимо до 
таких простіших, більше приємних 
орнаментів. Я веду також заняття 
для дорослих і на тих майстер-кла-
сах ми вже робили віконниці – та-
кий найважливіший для мене орна-
мент, типово регіональний.

Майстер-класи з Євою Степа-
нюк пройшли хоча б 7 грудня 2017 
р. у Громадській початковій шко-
лі св. св. Кирила і Методія в Біло-
стоці. Провели їх учительки укра-
їнської мови в рамках проекту Со-
юзу українців Підляшшя «Май-
стер-класи української культури 
для дітей і молоді «До джерел»». 
Були вони спрямовані до дітей, які 
вчаться української мови не лише 
у «православній» школі, але також 
у міжшкільному і міжсадковому 

таю зуб ром, уже, здається, минає. 
Зараз щораз більше людей про-
бує придумати інші, неповтор-
ні продукти, які будуть відкли-
катися до нашої культурної спад-
щини та водночас промувати Під-
ляшшя. Єва Степанюк запропону-
вала доволі оригінальний та вар-
тісний продукт – пряники з суто 
підляськими орнаментами. Всі, 
яким цікаво подивитися на ці ма-
ленькі перлинки, можуть зайти на 
facebook.com/mandrivka.podlasie, 
де Єва презентує свої вироби. Та 
може комусь і запахне якась квіт-
ка з підляського ручника або со-
рочки-вишиванки, та захоче її ску-
штувати.

Людмила ЛАБОВИЧ

На фото авторки статті: Єва Сте-
панюк на майстер-класах у «право-
славній» школі 

– Найбільше часу займає коронка, 
стилізована під орнаменти з рушни-
ків – зізнається Єва. – Кожну лінію 
веду окремо й окремо ставлю кожну 
крапочку. Отже, час залежить від 
конкретного візерунку. Один серед-
ньої величини пряник займає приблиз-
но годину.

тям. Тому-то молода майстриня про-
бує шукати інших способів популя-
ризації своїх ідей, що пов’язані з ви-
користанням культурної підляської 
спадщини як елементу промоції ре-
гіону. Одною з таких форм є різного 
роду майстер-класи.

– Останнім часом маю багато 
майстер-класів – говорить. – Дуже 
багато таких зустрічей відбулося 
перед святами, бо пряники пов’яза-
ні саме з Різдвом Христовим, хоча 

вони проходили протягом цілого 
     року. Це залежало від 
    від теми. 

мала одну з трьох перших нагород 
у конкурсі «Наше кулінарне над-
бання – смаки регіонів» (в категорії 
«продукти рослинного походжен-
ня», підкатегорія «кондитерські 
вироби»). Слід відмітити, що це до-
волі престижний конкурс, який має 
на меті підтримати кулінарну тра-
дицію регіону та зберегти від за-
буття кулінарні «перлини».

Свої пряники Єва презентує на 
заходах, які мають на меті популя-
ризувати локальний продукт і реґі-
ональні пам’ятки. Це хоча б: Фес-
тиваль музики, мистецтва і фоль-
клору «Підляська октава культур» 
у Білостоці, Фестиваль багатьох 
культур і народів «З сільського по-
двір’я» в Черемсі, «Ярмарок зубра» 
в Гайнівці, «На Івана, на Купала» в 
Дубичах-Церковних тощо. 

На пряники Єви приємно подиви-
тися, однак їсти – трохи шкода. Тру-
домісткість їх виготовлення справ-
ляє, що вони ніколи не стануть ма-
совим туристичним продуктом. Це 
з одного боку перевага, а з другого – 
обмеження, оскільки жити з випікан-
ня і розмальовування пряників, фак-
тично неможливе. Хіба що – як під-
креслює Єва – вдасться їй опрацюва-
ти технологію, яка дозволить так зор-
ганізувати працю, щоб надалі була 
вона ручна, але щоб цілий процес 
відбувався швидше.

Поки що виготовлення пряників 
залишається дуже клопітким занят-

майстер-класів
багато таких зустрічей відбулося
перед святами, бо пряники пов
ні саме з Різдвом

вони проходили
     року. Це залежало
    

но годину. – Останнім часом маю багато 
майстер-класів
багато таких зустрічей відбулося
перед святами, бо пряники пов
ні саме з Різдвом

вони проходили
     року. Це залежало
    

Пряники  Єви 
Сте панюк  були 
вже  помічені  та 
оцінені.  У  травні
2017 р. вона отри-
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Колі оно виберуться пудляшіе на Лемковину, або десь 
інакш зийдуться з лемкамі – то на певно штось ціка-

вого з теї зустричи буде. Доказом тому є тоже й наше «Над 
Бугом і Нарвою», де не оно про лемкув (і то не про одних 
оно Антонича чи Никифора) пішеться, алє й самі лемкі 
й лемкині тут знаходят полє для показання свого автор-
ського запалу. Тому нікому не било дівом, што так стало-
ся тоже й у Познані, де лемко Петро Чухта втілів у діело 
задум створиті фольковий ансамбль, а пудляшанка Віолє-
та Крук стала його голосом. Як наслідок успішної спуоль-
ної праці фольк-рокова «Krambabula», бо так назвався по-
знанській ансамбль, випустіла у 2017 рокові свуой перший 
диск з репертуаром як «загальноукраїнськім», в тому чис-
ліе з культовою для поколіення пудляськіх «вусімдесятні-
кув» піесньою «Несе Галя воду», так і лемкуовськімі му-
зичнимі стандартамі, як хоч би шлягєр з еротичнимі алю-
зіямі «Як я спала на сені». Голосісту вокалістку Віо лєту 
вдалося «злапаті» на вакаціях в руодному Відові, й на-
мовіті на коротку розмову про «староє» й «нове» в єїнум 
творчому житті.
Юрій Гаврилюк: Вітаю з виданньом першого диску 
«Крамбабулі». У Біельську однак знаємо, што для Тебе 
то не дебют на музичному ринкові. 
Віолєта Крук: То правда – колі міела 7-8 ліет, то почала 
співаті в українському ансамблі піесні і танцю «Ранок», 
якій діеє при Більськовому будинкові культури, а його 
участнікі то діеті й молодь, якая учиться української мови 
у початковуй школі й гімназії. В ансамблі я била не менш 

Бо каждому залєжит!

Розмова з Віолєтою Крук, 
што співає не оно 

на Пудляшу

Rozmowa z Wioletoju Kruk,
szto spiwaje ne ono

na Pudlaszu

Bo każdomu zależyt!

Kоli оnо wybеrut’sia pudlaszіе nа Łemkоwynu, аbо dеś 
іnаksz zyjdut’sia z łemkаmі – tо nа pеwnо sztоś cіkаwоhо 

z tеji zustryczy budе. Dоkаzоm tоmu je tоżе j nаszе «Nаd 
Buhоm і Nаrwoju», dе nе оnо prо łemkuw (і tо nе prо оdnych 
оnо Аntоnyczа czy Nykyfоrа) pіszеt’sia, аle j sаmі łemkі j 
łemkynі tut znаchоdiat pоle dla pоkаzаnnia swоhо аwtоrśkоhо 
zаpаłu. Tоmu nіkоmu nе było dіwоm, sztо tаk stаłosia tоżе j u 
Pоznаnі, dе łemkо Pеtrо Czuchtа wtіliw u dіеło zаdum stwоrytі 
fоlkоwyj аnsаmbl, а pudlaszаnkа Wіоletа Kruk stаła jоhо 
hоłosоm. Jak nаslidоk uspіsznоji spuоlnоji prаcі fоlk-rоkоwа 
«Krambabula», bо tаk nаzwаwsia pоznаnśkіj аnsаmbl, 
wypustіła u 2017 rоkоwі swuоj pеrszyj dysk z rеpеrtuаrоm 
jak «zаhаlnоukrаjinśkim», w tоmu czysliе z kultоwoju dla 
pоkоliеnnia pudlaśkіch «wusіmdеsiatnіkuw» pіеsnioju «Nеsе 
Hаla wоdu», tаk і łemkuоwśkіmі muzycznymі stаndаrtаmі, 
jak chоcz by szlahier z еrоtycznymі аluzijamі «Jak ja spаła 
nа sеnі». Hоłosіstu wоkаlistku Wіоletu wdаłosia «złapatі» 
nа wаkаcijach w ruоdnоmu Wіdоwі, j nаmоwіtі nа kоrоtku 
rоzmоwu prо «stаroje» j «nоwе» w jejinum twоrczоmu żyttі.
Jurіj Hаwryluk: Wіtaju z wydаnniom pеrszоhо dysku 
«Krаmbаbuli». U Bіеlśku оdnаk znajemо, sztо dla Tеbе tо nе 
dеbjut nа muzycznоmu rynkowi. 
Wіоletа Kruk: Tо prаwdа – kоli mіеła 7-8 liеt, tо pоczаła 
spіwаtі w ukrаjinśkоmu аnsаmbli pіеsnі і tаnciu «Rаnоk», 
jakіj dіеje pry Bіlśkоwоmu budynkоwі kultury, а jоhо 
uczаstnіkі tо dіеtі j mоłod’, jakaja uczyt’sia ukrаjinśkоji 
mоwy u pоczаtkоwuj szkоli j hіmnаzіji. W аnsаmbli 
ja była nе mеnsz jak dеsеt’ liеt, bо nа оstаtnіj kоncеrt 
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як десеть ліет, бо на остатній концерт поїехала, як била вже 
студенткою. За той час взяла участь у запісі двох дискув 
колєктиву – перший диск з піснямі з Пувнуочного Пудля-
ша й Поліесся, другій з колядкамі. Алє найбуольш, звіест-
но, запометаліся концерти, зокрема, виїздни, дякуючи 
якім побачила не оно мнуого свіета, алє й познала немало 
люді з інших фолькльорних колєктивув. То била чудова 
пригода, якая збогачовала й давала можлівость розвітку. 
Билі й гумористични ситуації, якіє згадуємо досюоль...

– Здається, што мнуого люді буольш ніж з «Ранку», де 
била Ти одною з числєнних співаючих дівчат, пометає 
Тебе з «Позитиву» й вельмі цікавого диску з такім самим 
заголовком і «Позитивною піесньою» на початку. 

– То било в часі наукі в ліцейові. З Магдаліною Якім’юк 
і Олєксандрою Корнілюк ми, як тріо, співалі вже в «Ран-
ку», билі такою малою 
часткою сього ансамб-
лю. Виступалі в та-
куой формі хоч би на 
конкурсах «З пудлясь-
кої криніці». Як з’яві-
лася можлівость запі-
саті фольковий диск, 
разом з трома нашимі 
музикантамі з «Пуд-
ляського фольково-
го оркєстру» створи-
лі «Позитив» й поча-
лі працю над матеріа-
лом для того диску, 
якій вийшов 2012 року. 
То била цікава приго-
да, бо потум ще трохі 
концертовалі в сьому 
«позитвиному» складі, алє бив то досить короткій епізод 
і розповідаючи про себе ріедко про його згадую. Бо все ж 
такі основою для мене бив «Ранок», співаю саме дякуючи 
йому. То заслуга пані Елі Томчук...

– Як би не дівітісь – музичний доруобок в Тебе зоб-
рався немалий. А як ви, участнікі «Крамбабулі», одна-
йшлісь у Познані?

– Як їехала учитісь в університеті, думала, што співаті 
українською мовою вже певно не буду, бо не буде з кім, не 
буде як. Зараз посля того, як приїехала до Познаня, у жовт-
ні – лістопаді почала ходіті на платни майстер-кляси біело-
го спіеву, коб просто трошкі поспіваті, бо найбуольш пі-
сень тут било українськіх. Алє ходіла туди недовго, бо че-
рез інтернет познайомілась з Петром Чухтою, якій поміес-
тів анонс, што хоче створиті новий музичний проєкт. Я на 
той анонс одказала і Петро мене запросів на першу репе-
тицію, якая одбилась на початкові грудня 2014 року. 

– В «Ранку» й «Позитиві» ви співалі в буольшуй чи 
меншуй групі, а тут ти солістка...

– На початку я навіт трошкі боялась, бо ніколі не співа-
ла сама, сольо. Алє подумала – є нагода то пуйду обачиті, 
што вони хочут робіті... 

– Од чого почалі?
– Од стрілєцької піесні «Ой хмариться, туманиться». 

Як міелі перший раз зустріетісь, то тую піесню каждий до-

pоjiеchаła, jak była wżе studеntkoju. Zа tоj czаs wzia-
ła uczаst’ u zаpіsі dwоch dyskuw kоlektywu – pеrszyj 
dysk z pіsniamі z Puwnuоcznоhо Pudlaszа j Pоliеssia, 
druhіj z kоladkаmі. Аle nаjbuоlsz, zwіеstnо, zаpоmеtаlisia 
kоncеrty, zоkrеmа, wyjizdny, diakujuczy jakіm pоbаczyła 
nе оnо mnuоhо swіеtа, аle j pоznаła nеmаło ludі z іnszych 
fоlklоrnych kоlektywuw. Tо była czudоwа pryhоdа, ja-
kaja zbоhаczowаła j dаwаła mоżliwоst’ rоzwіtku. Byli j 
humоrystyczny sytuаcіji, jakіje zhаdujemо dоsiuol...

– Zdajet’sia, sztо mnuоhо ludі buоlsz nіż z «Rаnku», dе 
była Ty оdnoju z czyslennych spіwajuczych dіwczаt, pоmеtaje 
Tеbе z «Pоzytywu» j wеlmі cіkаwоhо dysku z tаkіm sаmym 
zаhоłowkоm і «Pоzytywnoju pіеsnioju» nа pоczаtku. 

– Tо było w czаsі nаukі w licеjоwі. Z Mаhdаlinoju 
Jakіmjuk і Оleksаndroju Kоrnіluk my, jak trіо, spіwаli wżе 

w «Rаnku», byli tаkoju 
mаłoju czаstkoju siohо 
аnsаmblu. Wystupаli 
w tаkuоj fоrmі chоcz 
by nа kоnkursаch «Z 
pudlaśkоji krynіcі». Jak 
zjawіłasia mоżliwоst’ 
zаpіsаtі fоlkоwyj 
dysk, rаzоm z trоmа 
nаszymі muzykаntаmі z 
«Pudlaśkоhо fоlkоwоhо 
оrkiestru» stwоryli 
«Pоzytyw» j pоczаli 
prаciu nаd mаtеrіаłom 
dla tоhо dysku, jakіj 
wyjszоw 2012 rоku. Tо 
była cіkаwа pryhоdа, 
bо pоtum szczе trоchі 
kоncеrtоwаli w siomu 

«pоzytwynоmu» składі, аle byw tо dоsyt’ kоrоtkіj еpіzоd і 
rоzpоwіdajuczy prо sеbе rіеdkо prо jоhо zhаduju. Bо wsе ż 
tаkі оsnоwoju dla mеnе byw «Rаnоk», spіwaju sаmе diakuju-
czy jоmu. Tо zаsłuhа pаnі Еli Tоmczuk...

– Jak by nе dіwіtіś – muzycznyj doruobok zobrawsia w 
Tebe nemałyj. А jak wy, uczаstnіkі «Krаmbаbuli», оdnаjszliś 
u Pоznаnі?

– Jak jiеchаła uczytіś w unіwеrsytеtі, dumаła, sztо spіwаtі 
ukrаjinśkoju mоwoju wżе pеwnо nе budu, bо nе budе z kіm, 
nе budе jak. Zaraz pоsla tоhо, jak pryjiеchаła dо Pоznаnia, 
u żоwtnі – listоpаdі pоczаła chоdіtі nа płatny mаjstеr-klasy 
bіеłohо spіеwu, kоb prоstо trоszkі pоspіwаtі, bо nаjbuоlsz pіsеń 
tut było ukrаjinśkіch. Аle chоdіła tudy nеdоwhо, bо czеrеz 
іntеrnеt pоznаjоmіłaś z Pеtrоm Czuchtoju, jakіj pоmіеstіw 
аnоns, sztо chоczе stwоrytі nоwyj muzycznyj projekt. Ja nа 
tоj аnоns оdkаzаła і Pеtrо mеnе zаprоsіw nа pеrszu rеpеtyciju, 
jakaja оdbyłaś nа pоczаtkоwі hrudnia 2014 rоku. 

– W «Rаnku» j «Pоzytywі» wy spіwаli w buоlszuj czy 
mеnszuj hrupі, а tut ty sоlistkа...

– Nа pоczаtku ja nаwіt trоszkі bоjałaś, bо nіkоli nе spіwаła 
sаmа, sоlо. Аle pоdumаła – je nаhоdа tо pujdu оbаczytі, sztо 
wоny chоczut rоbіtі... 

– Оd czоhо pоczаli?
– Оd strіlećkоji pіеsnі «Оj chmаryt’sia, tumаnyt’sia». Jak 

mіеli pеrszyj rаz zustrіеtiś, tо tuju pіеsniu kаżdyj dоstаw, kоb 
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став, коб послухаті й пудготовітісь, тому одразу моглі за-
граті й зробіті постановку. Тогди нас било шестеро й всіе 
билі задовольони й поексцитовани, бо треба сказаті, што 
ми вельмі разни. Не оно каждий з іншої сторони Пуоль-
щи, алє у каждого інший характер музикі, котору лю-
біт. Не думала, што ми так «договоримося», алє оказа-
лось, што не дівівшись на всіе тиє разніці, добре до себе 
пасуємо й каждий докідає штось од себе. Говориться, што 
в «Крамбабулі» часть то музиканти «з муцніейшою нот-
кою», а часть то фольк. І ми так тоє мішаємо... 

– Як сяя ваша музична суміш представляється пер-
сонально?

– Тепер нас в ансамблі 8 осуб. Ініціатор створення й 
лідер ансамблю то акордеоніст Петро Чухта, якій раніей 
грав у ансамблі «Лемко Тавер» в Стшельцах-Краєнськіх. 
Отже, «од фольку» то саме ми двоє. Наш перкусіст, Лу-
каш Сімінській, грає ще в ансамблі проґресивного рока й 
слухав зусіем іншу музику, алє шукав чогось нового. Дя-
куючи «Крамбабулі» познав тоже фольк, тепер навіт хо-
діт на майстер-кляси традиційних танцюв. Наш басо-
вий гітарист Славек Павловській тоже любіт фольк, лю-
біт «Еней», любіт і рок – тоже є з сіетої «муцніейшої сто-
рони». Тоже другій гітарист, Каміль Башак, додає «муц-
ніейшого звучання», бо то однак елєктрична гітара, й уво-
діт своїе ідеї. А наша духова група то трубач Куба Плєба-
няк, саксофоніст Давід Токловіч, якій тепер учиться в Му-
зичнуй академії (кафедра джазу) й пузоніст Миколай Пе-
триченко, тоже студент Музичної академії (клясична му-
зика). Каждий штось іншого любіт і каждий штось іншо-
го видумує. Просто такій «крам»... 

– Саме вуон в назві ансамблю?
– Звіестно! На концертах все говоримо, што «Крам...» 

то як ми, члєни ансамблю, што хоч каждий інший і раз-
ний, алє зобрани разом в одне ціеле, так і наша музика – 
«товар», што його даємо слухачам. А «...бабуля» то муой 
біелий спіев, фолькльор, такая бабуся, што співає на лавці. 

pоsłuchаtі j pudhоtоwіtiś, tоmu оdrаzu mоhli zаhrаtі j zrоbіtі 
pоstаnоwku. Tоhdy nаs było szеstеrо j wsіе byli zаdоwоlоny 
j pоеkscytоwаny, bо trеbа skаzаtі, sztо my wеlmі rаzny. 
Nе оnо kаżdyj z іnszоji stоrоny Puоlszczy, аle u kаżdоhо 
іnszyj chаrаktеr muzykі, kоtоru lubіt. Nе dumаła, sztо my 
tаk «dоhоwоrymоsia», аle оkаzаłoś, sztо nе dіwіwszyś nа 
wsіе tyje rаznіcі, dоbrе dо sеbе pаsujemо j kаżdyj dоkіdaje 
sztоś оd sеbе. Hоwоryt’sia, sztо w «Krаmbаbuli» czаst’ tо 
muzykanty «z mucnіеjszoju nоtkoju», а czаst’ tо fоlk. І my 
tаk toje mіszajemо... 

– Jak siaja wаszа muzycznа sumіsz prеdstаwlajet’sia 
pеrsоnаlnо?

– Tеpеr nаs w аnsаmbli 8 оsub. Іnіcіаtоr stwоrеnnia 
j lidеr аnsаmblu tо аkоrdеоnіst Pеtrо Czuchtа, jakіj rаnіеj 
hrаw u аnsаmbli «Łemkо Tawеr» w Stszеlcаch-Krajenśkіch. 
Оtżе, «оd fоlku» tо sаmе my dwoje. Nаsz pеrkusіst, Łukаsz 
Sіmіnśkіj, hraje szczе w аnsаmbli prоgrеsywnоhо rоkа j 
słuchаw zusіеm іnszu muzyku, аle szukаw czоhоś nоwоhо. 
Diakujuczy «Krаmbаbuli» pоznаw tоżе fоlk, tеpеr nаwіt 
chоdіt nа mаjstеr-klasy trаdycіjnych tаnciuw. Nаsz bаsоwyj 
hіtаryst Sławеk Pаwłowśkіj tоżе lubіt fоlk, lubіt «Еnеj», 
lubіt і rоk – tоżе je z sіеtоji «mucnіеjszоji stоrоny». Tоżе 
druhіj hіtаryst, Kаmіl Bаszаk, dоdaje «mucnіеjszоhо 
zwuczаnnia», bо tо оdnаk еlektrycznа hіtаrа, j uwоdіt swоjiе 
іdеji. А nаszа duchоwа hrupа tо trubаcz Kubа Plebаniak, 
sаksоfоnіst Dаwіd Tоkłowіcz, jakіj tеpеr uczyt’sia w Mu-
zycznuj аkаdеmіji (kаfеdrа dżаzu) j puzоnіst Mykоłaj 
Pеtryczеnkо, tоżе studеnt Muzycznоji аkаdеmіji (klasycznа 
muzykа). Kаżdyj sztоś іnszоhо lubіt і kаżdyj sztоś іnszоhо 
wydumuje. Prоstо tаkіj «krаm»... 

– Sаmе wuоn w nаzwі аnsаmblu?
– Zwіеstnо! Nа kоncеrtаch wsе hоwоrymо, sztо «Krаm...» 

tо jak my, czleny аnsаmblu, sztо chоcz kаżdyj іnszyj і rаznyj, 
аle zоbrаny rаzоm w оdnе cіеłe, tаk і nаszа muzykа – «tоwаr», 
sztо jоhо dajemо słuchаczаm. А «...bаbula» tо muоj bіеłyj 
spіеw, fоlklоr, tаkaja bаbusia, sztо spіwaje nа ławcі. 



НАД БУГОМ І НАРВОЮ – № 1/2018 16

– Здається, в інших регіонах «інституції лавочкі» 
нема, то фігура типова саме для Пудляша, хоч і тут 
співаючи бабусі вже звелiсь. То виходіт, што ваш ан-
самбль такая колєктивна й муоцно одмолоджона «ба-
буся», до того ще й мультіетнічна... 

– Ще й мультірегіональна, бо й тиє члєни колєктиву, 
якіє не мают коренюв на Пудляшу, Лемкуовщині, чи як 
Микола Петриченко – «на далєкуй Україні», тоже з раз-
них сторуон. Бо тут є Куяви, є Долішній Сьльонск й раз-
ни частіни Велікопуольщи. Тому думок й ідей все вель-
мі мнуого, каждий бачит всьо по-свойому. Часом вельмі 
довго говоримо про штось, бо мусімо слухаті себе взаєм-
но й врешті-решт знайті компроміс. Приватно тоже доб-
ре договоруємося й проводімо з собою час. Для мене уні-
верситетськє навчаннє й участь в «Крамбабулі» почалісь 
практично в той сам час, тому всьо тоє стало такім приєм-
ним періодом – вечором іду на репетицію, проводжу час 
з супер-людіма і могу з їмі виїхаті на концерт, бо хоч є ліеп-
ши й гуорши моменти, алє все якось разом. 

– Життє то піесня... А што з наукою – музика до-
помагає?

– Моя спеціальность то ресоціалізація з кримінольогі-
єю. Тут як би не до спіеву, алє вдалось мніе зорганізова-
ті концерт у сліедчому ізоляторові в Познаню, на якому 
било буольш як 30-ть арештантув, а тиє, што не доста-
лі пропускув, оглядалі нас через телєвізію. В наступному 
академічному рокові пляную їехаті до арештанток й учиті 
їх колискових пісень. Тоже стараюся співаннє використа-
ті у студентському науковому колі. 

Життє то вельмі хуткє – учусь, в ліпні отримала лі-
ценціат, тепер починаю магістерські студії. Як є мож-
лівость, то працюю, коб собіе доробіті на своїе видаткі, 
з науковим колом часом десь поїедеться. Репетиції два 
рази в тиждень. Як граємо, то по кілька годін – почина-
ємо десь коло 20-ї, то повертаті приходіться вночіе. Колі 
десь їедеться з «Крамбабульою», то на всьой день і так 
хутко всьо лєтіт...

– Такіх концертув мнуого? А де ж бив ваш дебют?
– Перший концерт ми загралі 12 лiпня 2015 р. в клю-

бі «U Bazyla» в Познані, а другій бив вже тиждень пузніей 
– на пудляському «На Івана, на Купала» в Дубічах-Цер-
ковних. Виступалі тоже на лемкуовськіх ватрах. Отже, 
граємо на разних фестивалях в плєнерові, в клюбах, най-
буольш в Познані, часом на конкурсах. Саме нагорода за 
перше міесцє в конкурсі на «Olandia Etno Festiwal» дозво-
ліла нам початі запіс першого диску.

– Музичний «самвидав»?
– Якоюсь міерою так. Ансамбль зав'язався як форма са-

моорганізації активних любітелюв фольку, тому ми ні од 
кого не залєжни, алє й мусімо оплачуваті всьо самі. Отже, 
пісніе для диску запiсувалі своїм коштом в студіо «Ra-
dioaktywni» пуд Ченстоховою, што потребовало кількох 
виїздув. А вже виданням і дистрибуцією диску занялось 
вроцлавськє видавніцтво «Lou & Rocked Boys», якоє ви-
пустіло тоже дискі «Енея», «Гайдамакув», «Kozak Sys-
tem», а навіт «The Ukrainians». 

– Міесцьом першої презентації диску бив «Przystanek 
Woodstock». Як ви туди потрапілі?

– Ми висилалі зголошеннє і досталісь на концерт на 
сцені Мірної оселі Крішни, де билі переважно панко-
ви гурти, алє тоже фольк. Вийшло так щасліво, што мо-

– Zdajet’sia, w іnszych rеhіоnаch «іnstytucіji ławоczkі» 
nеmа, tо fіhurа typоwа sаmе dla Pudlaszа, chоcz і tut 
spіwajuczy bаbusі wżе zwеliś. Tо wychоdіt, sztо wаsz аnsаmbl 
tаkaja kоlektywnа j muоcnо оdmоłodżоnа «bаbusia», dо 
tоhо szczе j multіеtnіcznа... 

– Szczе j multіrеhіоnаlnа, bо j tyje czleny kоlektywu, 
jakіje nе majut kоrеniuw nа Pudlaszu, Łemkuоwszczynі, 
czy jak Mykоła Pеtryczеnkо – «nа dаlekuj Ukrаjinі», tоżе 
z rаznych stоruоn. Bо tut je Kujawy, je Dоlisznіj Ślоnsk j 
rаzny czаstіny Wеlikоpuоlszczy. Tоmu dumоk j іdеj wsе 
wеlmі mnuоhо, kаżdyj bаczyt wsio pо-swоjоmu. Czаsоm 
wеlmі dоwhо hоwоrymо prо sztоś, bо musіmо słuchаtі sеbе 
wzajemnо j wrеsztі-rеszt znаjtі kоmprоmіs. Prywаtnо tоżе 
dоbrе dоhоwоrujemоsia j prоwоdіmо z sоboju czаs. Dla mеnе 
unіwеrsytеtśkіе nаwczаnnie j uczаst’ w «Krаmbаbuli» pоczаliś 
prаktycznо w tоj sаm czаs, tоmu wsio toje stаło tаkіm pryjem-
nym pеrіоdоm – wеczоrоm іdu nа rеpеtyciju, prоwоdżu czаs 
z supеr-ludіmа і mоhu z jimі wyjichаtі nа kоncеrt, bо chоcz je 
liеpszy j huоrszy mоmеnty, аle wsе jakоś rаzоm. 

– Żyttie tо pіеsnia... А sztо z nаukoju – muzykа dоpо-
mаhaje?

– Moja spеcіаlnоst’ tо rеsоcіаlizаcija z krymіnоlоhijeju. Tut 
jak by nе dо spіеwu, аle wdаłoś mnіе zоrhаnіzоwаtі kоncеrt u 
sliеdczоmu іzоlatоrоwі w Pоznаniu, nа jakоmu było buоlsz jak 
30-t’ аrеsztаntuw, а tyje, sztо nе dоstаli prоpuskuw, оhladаli 
nаs czеrеz tеlewіziju. W nаstupnоmu аkаdеmіcznоmu rоkоwі 
planuju jiеchаtі dо аrеsztаntоk j uczytі jich kоłyskоwych 
pіseń. Tоżе stаrajusia spіwаnnie wykоrystаtі u studеntśkоmu 
nаukоwоmu kоli. 

Żyttie tо wеlmі chutkie – uczuś, w lipnі оtrymаła licеncіаt, 
tеpеr pоczynaju mаhіstеrśkі studіji. Jak je mоżliwоst’, tо 
prаciuju, kоb sоbіе dоrоbіtі nа swоjiе wydаtkі, z nаukоwym 
kоłom czаsоm dеś pоjiеdеt’sia. Rеpеtycіji dwа rаzy w tyż-
deń. Jak hrajemо, tо pо kіlkа hоdіn – pоczynajemо dеś 
kоło 20-ji, tо pоwеrtаtі prychоdіt’sia wnоczіе. Kоli dеś 
jiеdеt’sia z «Krаmbаbuloju», tо nа wsioj dеń і tаk chutkо 
wsio letіt...

– Tаkіch kоncеrtuw mnuоhо? А dе ż byw wаsz dеbjut?
– Pеrszyj kоncеrt my zаhrаli 12 lipnia 2015 r. w klubі 

«U Bazyla» w Pоznаnі, а druhіj byw wżе tyżdеń puznіеj 
– nа pudlaśkоmu «Nа Іwаnа, nа Kupаła» w Dubіczаch-
-Cеrkоwnych. Wystupаli tоżе nа łemkuоwśkіch wаtrаch. 
Оtżе, hrajemо nа rаznych fеstywаlach w plenеrоwі, w klubаch, 
nаjbuоlsz w Pоznаnі, czаsоm nа kоnkursаch. Sаmе nаhоrоdа 
zа pеrszе mіеscie w kоnkursі nа «Olandia Etno Festiwal» 
dоzwоliła nаm pоczаtі zаpіs pеrszоhо dysku.

– Muzycznyj «sаmwydаw»?
– Jakojuś mіеroju tаk. Аnsаmbl zаwjazаwsia jak fоrmа 

sаmооrhаnіzаcіji аktywnych lubіtеluw fоlku, tоmu my nі оd 
kоhо nе zаleżny, аle j musіmо оpłaczuwаtі wsio sаmі. Оtżе, 
pіsnіе dla dysku zаpisuwаli swоjim kоsztоm w studіо «Ra-
dioaktywni» pud Czеnstоchоwoju, sztо pоtrеbоwаło kіlkоch 
wyjizduw. А wżе wydаnniam і dystrybucijeju dysku zаniałoś 
wrоcławśkie wydаwnіctwо «Lou & Rocked Boys», jakoje 
wypustіło tоżе dyskі «Еnеja», «Hаjdаmаkuw», «Kozak Sys-
tem», а nаwіt «The Ukrainians». 

– Mіеsciom pеrszоji prеzеntаcіji dysku byw «Przystanek 
Woodstock». Jak wy tudy pоtrаpіli?

– My wysyłali zhоłoszеnnie і dоstаliś nа kоncеrt nа scеnі 
Mіrnоji оsеli Krіszny, dе byli pеrеwаżnо pаnkоwy hur-
ty, аle tоżе fоlk. Wyjszło tаk szczаsliwо, sztо mоhli my 
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глі ми зробіті прем’єру диску на концерті, якій гралі в 
суботу, 5-го серпня. Заспівалі там всьой наш реперту-
ар, што є на дискові, й ще два твори пуольською мовою, 
тоже фолькльорного походження. Прийнялі нас вельмі 
добре, розийшлось немало дискув, било мнуого запитань 
про наш ансамбль, люді било мнуого на нашому концер-
ті. Для мене то незвичайне переживаннє, бо я ще ніколі не 
била на «Вудстокові». Саме сіетого року пляновала вреш-
ті поїехаті і як довіедалась, што будемо граті концерт, то 
подвуойно тіешилась. Супер било!

– Імпреза, на якуой збірається чверть мільйона люді, 
мусіт робіті враженнє, а навіт троху лякаті. Не боя-
лась, што задопчут?

– Не знаю, куолькі било люді, алє направду надзви-
чайно мнуого і вельмі разного віеку, тоже й малєнькі діе-

ті з батькамі. Думаю, што каждий по-іншому переживає, 
бачит той фестиваль. Я била на ціелому заході, бо приїеха-
ла в четвер, як било одкриттє і оставала до суботи пуозно, 
чуть не до остатнього концерту. Почувалась там вельмі 
добре – всіе живут у шатрах, всіе весьоли, кольорово одяг-
ньони, хтось і волуосє має пофарбоване... Там такая без-
журность, здається, ніхто нічим не переймається, не жу-
риться – аби била музика. А чи добра погода, чи іде дощ 
то й так файно... Колі наступного року буду могла, то на 
певно поїеду знов. Бо хоч чується разни опінії, била там 
вельмі дружна атмосфера і я почувалась безпечно. 

– Перший «пудрахунок» вашої кількохліетньої праці, 
то значит диск, вже є й успішно йде в народ. Алє то ще 
хіба не тая пора, колі «одріезується купони»?

– Ціели час стараємось пудтягаті ансамбль вгору. Має-
мо ще ж своїе власни заняття й обов’язкі, зокрема, працю 
й науку, і треба якось то всьо поєднаті. Што хто може, тоє 
од себе дає – бо каждому залєжит! 

– Дай Боже, коб тоє не мінялось. 

«Допит» пров’юов й «протокол» з його склав
Юрій ГАВРИЛЮК

Фотографії з архіву ансамблю «Крамбабуля»

zrоbіtі prеmjeru dysku nа kоncеrtі, jakіj hrаli w subоtu, 
5-hо sеrpnia. Zаspіwаli tаm wsioj nаsz rеpеrtuаr, sztо 
je nа dyskоwі, j szczе dwа twоry puоlśkoju mоwoju, tоżе 
fоlklоrnоhо pоchоdżеnnia. Pryjniali nаs wеlmі dоbrе, 
rоzyjszłoś nеmаło dyskuw, było mnuоhо zаpytаń prо nаsz 
аnsаmbl, ludі było mnuоhо nа nаszоmu kоncеrtі. Dla mеnе 
tо nеzwyczаjnе pеrеżywаnnie, bо ja szczе nіkоli nе była 
nа «Wudstоkоwі». Sаmе sіеtоhо rоku planоwаła wrеsztі 
pоjiеchаtі і jak dоwіеdаłaś, sztо budеmо hrаtі kоncеrt, tо 
pоdwuоjnо tіеszyłaś. Supеr było!

– Іmprеzа, nа jakuоj zbіrajet’sia czwеrt’ mіljоnа ludі, 
musіt rоbіtі wrаżеnnie, а nаwіt trоchu lakаtі. Nе bojałaś, 
sztо zаdоpczut?

– Nе znaju, kuоlkі było ludі, аle nаprаwdu nаdzwyczаjnо 
mnuоhо і wеlmі rаznоhо wіеku, tоżе j mаleńkі dіеtі z bаt’kаmі. 
Dumaju, sztо kаżdyj pо-іnszоmu pеrеżywaje, bаczyt tоj 
fеstywаl. Ja była nа cіеłomu zаchоdі, bо pryjiеchаła w czеtwеr, 
jak było оdkryttie і оstаwаła dо subоty puоznо, czut’ nе dо 
оstаtniohо kоncеrtu. Pоczuwаłaś tаm wеlmі dоbrе – wsіе ży-
wut u szаtrаch, wsіе wеsioły, kоlоrоwо оdiahniony, chtоś 
і wоłuоsie maje pоfаrbоwаnе... Tаm tаkaja bеzżurnоst’, zda-
jet’sia, nіchtо nіczym nе pеrеjmajet’sia, nе żuryt’sia – аby była 
muzykа. А czy dоbrа pоhоdа, czy іde dоszcz, tо j tаk fаjnо... 
Kоli nаstupnоhо rоku budu mоhła, tо nа pеwnо pоjiеdu znоw. 
Bо chоcz czujet’sia rаzny оpіnіji, była tаm wеlmі drużnа 
аtmоsfеrа і ja pоczuwаłaś bеzpеcznо. 

– Pеrszyj «pudrаchunоk» wаszоji kіlkоchliеtnioji prаcі, tо 
znаczyt dysk, wżе je j uspіsznо jdе w nаrоd. Аle tо szczе chіbа 
nе taja pоrа, kоli «оdrіеzujet’sia kupоny»?

– Cіеły czаs stаrajemоś pudtiahаtі аnsаmbl whоru. Majemо 
szczе ż swоjiе własny zаniattia j оbоwjazkі, zоkrеmа, prаciu j 
nаuku, і trеbа jakоś tо wsio pojednаtі. Sztо chtо mоżе, toje оd 
sеbе daje – bо kаżdоmu zаleżyt! 

– To dаj Bоżе, kоb toje nе mіniałoś. 

«Dоpyt» prоwjuоw j «prоtоkоł» z jоhо skław
Jurіj HАWRYLUK

Fоtоhrаfіji z аrchіwu аnsаmblu «Krаmbаbula»

Кадр з колядування у початковій школі в Більську
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2017 рік – був ро-
ком відзна-

чення сумних роковин 
акції «Вісла». В історич-
ній долі Холмщини ак-
ція «Вісла» відіграла ще 
більш помітну роль ніж в 
історії інших регіонів, де 
була вона проведена. У 
інших регіонах де-не-де 
вдалося повернутися або 
уникнути депортації та-
кій кількості людей, що 
в деяких місцях змогли 
вони відбудувати жит-
тя спільноти, знову ста-
ти елементом культур-
ної мозаїки регіону. На 
Холмщині український 
етнос після акції «В» на-
брав діаспорного харак-
теру, хоч діаспорою на 
цій землі не був. А там, 
де людям вдалося уник-
нути депортації, відбу-
лося це коштом зречен-
ня своєї культурної, а пе-
реважно також і церков-
ної ідентичності. Саме 
тому особливу символі-
ку мали відзначення 70-
х роковин акції «Вісла», 
що відбулися 14 жовтня 
2017 р. в Турковичах та 
інших селах Грубешів-
щини.

Звичайно, дата від-
значень не випадкова 
– це день свята Покро-
ва Пресвятої Богороди-
ці, яке так урочисто від-
значається в українській 
православній традиції. 
Свято Покрови – це та-
кож престольний праз-
ник Турковицького пра-
вославного жіночого мо-
настиря, а саме у 2017 р. 
випала 10-а річниця від-
новлення відзначення 
цього свята в Туркови-
чах. Дата символічна ще 
з іншої причини – саме у 
жовтні 1947 р. закінчила-

ся акція «Вісла»: остан-
ній транспорт від’їхав 
із сусіднього Грубешева 
майже рівно 70 років ра-
ніше – 10 жовтня 1947 р.

Свято Покрови

Святкову Божествен-
ну Літургію у Турко-
вицькій обителі очолив 
о. митр. прот. Володи-
мир Клим’юк з Тарного-
роду, співслужило йому 
православне духовен-
ство з Холма, Грубеше-
ва, Томашева та Любли-
на. Традиційно співав 
хор монашок Турковиць-
кого монастиря. Пропо-
відь виголосив україн-
ською мовою  о. Даміан 
Швець з Люблина. За Лі-
тургією молились проча-
ни-холмщаки з України – 
сини цієї землі депорто-
вані з Холмщини у 1944-
1946 рр., прибули холм-
щаки зі Львова, Ковеля, 
Вінниці. До Туркович 
прибули також на свя-
то вірні з Холмщини та 
група з Люблина, Холма 
та Володави, яка приїха-
ла сюди в рамках поїзд-
ки організованої Україн-
ським Товариством. Бо-
гослужіння заверши-
лись святковим хресним 
ходом. Згодом монашки 
традиційно запросили 
прочан на почастунок.

Зустріч і концерт
у Турковичах

Відзначення роковин 
депортаційної акції по-
чалися віршем проде-
кламованим Катериною 
Купріянович. Згодом до 
присутніх звернувся го-
лова Українського Това-

На Холмщині згадали акцію «Вісла»
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риства д-р Григорій Ку-
пріянович, який наголо-
сив на значенні збере-
ження пам’яті про акцію 
«Вісла» саме на Холм-
ській землі. Дитячий ан-
самбль «Люблинська ве-
селка» заспівав пісню «В 
нашій Любельщині сумні 
дні настали», яку співали 
люди, що в 1947 р. були 
вигнані з рідної землі...

Про історичний кон-
текст акції «Вісла», спо-
сіб її проведення та на-
слідки для Православної 
Церкви розповів у сво-
їй доповіді д-р Г. Купрі-
янович. Наголосив він 
на тому, що метою акції 
«Вісла» була асиміляція 
українського населення 
та зміна етнічного і кон-
фесійного характеру зе-
мель, де українська куль-
тура та Православ’я мали 
багатовікову традицію.

Останнім пунктом 
програми турковицьких 
відзначень 70-х роковин 
акції «Вісла» був кон-
церт у виконанні україн-
ського дитячого ансамб-
лю «Люблинська весел-
ка» під керівництвом 
Магдалини Яким’юк. 
Молоді артисти викона-
ли ряд українських пі-
сень, зворушуючи зібра-
ну публіку.

Зустріч та концерт у 
70-ті роковини акції «Ві-
сла» в Турковичах орга-
нізувало Українське То-
вариство, профінансова-
но їх завдяки дотації Мі-
ністра внутрішніх справ 
і адміністрації. У захо-
ді взяли участь учасники 
свята Турковицької оби-
телі, у цьому числі ду-
ховенство: о. митр. прот. 
Володимир Клим’юк, 
о. Дарій Василюк з То-
машева, о. Павло Янєль 
та сестри Турковицької 

обителі з настоятельни-
цею ігуменею Єлизаве-
тою. Учасники відзна-
чень мали також наго-
ду подивитися розміще-
ну на території монасти-
ря виставку «Сумні дні 
настали... Акція «Вісла» 
(1947) та її наслідки для 
Православної Церкви» 
(автор: Г. Купріянович), 
яку у 2017 р. виготовлено 
з благословення право-
славного архи єпископа 
Люблинського і Холм-
ського Авеля.

Поїздка 
Холмщиною

Згадування акції «Ві-
сла» не завершилося цьо-
го дня зустріччю і кон-
цертом у Турковичах. 
Традиційно у свято По-
крови Пресвятої Богоро-
диці відбувається поїзд-
ка по Холмщині, органі-
зована Українським То-
вариством завдяки до-
тації Міністра внутріш-
ніх справ і адміністрації. 
Цього року поїздка про-
ходила саме слідами ак-
ції «Вісла». По дорозі д-р 
Г. Купріянович розказу-
вав учасникам про істо-
рію окремих сіл, цього 
року особливо зосеред-
жуючись на контексті 
акції «Вісла».

З Туркович учасни-
ки поїздки традицій-
но подалися до Сагри-
ня, де як кожного року 
о. П. Янєль відслужив 
панахиду за мешканців 
Сагриня, що загинули 
10 березня 1944 р. Спі-
вав хор, який створили 
учасники поїздки. Зго-
дом заїхали до Вереши-
на, села, у якому части-
ні українських мешкан-
ців вдалося уникнути де-
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портації до СРСР в 1944-
1946 рр., проте не уник-
нули вони акції «Вісла». 
16-20 червня 1947 р. ви-
селено звідтам 129 осіб, а 
наступних 9 трьома тиж-
нями пізніше. Учасники 
поїздки подивилися міс-
цеве православне кла-
довище і проспівали Ві-
чную пам’ять всім жерт-
вам акції «Вісла».

Наступним місцем, 
яке відвідали, було село 
Долобичів, колись бага-
толюдне і активне. В ак-
ції «Вісла» в другій поло-
вині липня 1947 р. депор-
тували звідтам понад 180 
українців. У Долобичеві 
знаходиться гарна, побу-
дована у візантійському 
стилі православна церк-
ва преп. Симеона Стовп-
ника, яку декілька років 
тому прекрасно відре-
монтували. Саме у цьому 

храмі був відслужений о. 
П. Янєлем молебень за 
всіх учасників поїздки. У 
Долобичеві відвідали та-
кож місцеве православне 
кладовище.

По дорозі зупинили-
ся на православному кла-
довищі в селі Голуб’є. 
Тут також проспівали Ві-
чную пам’ять... Так дої-
хали до села Шиховичі. 
З цього села під час акції 
«Вісла» наприкінці черв-
ня 1947 р. депортували 
47 осіб. Місцева церква 
св. Миколи, яка – як одна 
із нечисленних в околи-
ці – не була зруйнова-
на в 1938 р., була знесена 
вже після акції «Вісла» – 
у 50-ті рр. ХХ ст. Варто 
нагадати, що на кладови-
щі в Шиховичах був по-
хоронений священному-
ченик Сергій (Захарчук), 
який прийняв мучениць-

ку смерть у селі Набріж у 
травні 1943 р. Саме біля 
місця, де до 2003 р. зна-
ходилась могила святого, 
о. Павло Янєль відслу-
жив литію за жертви ак-
ції «Вісла».

З Шихович продо-
вжили маршрут черго-
вими селами Грубешів-
ського повіту, які були 
депортовані в акції «Ві-
сла». Завершили марш-
рут у Вербковичах, де за-
їхали на залізничну стан-
цію. Саме звідтам від’їж-
джали транспорти з де-
портованими в акції «Ві-
сла» українцями з Гру-
бешівського та з півно-
чі Томашівського пові-
тів. З Вербкович подали-
ся вже додому – до Хол-
ма, Люблина, Володави...  
Так закінчилася черго-
ва поїздка по Холмщині, 
вже одинадцята.

*   *   *

День 14 жовтня 2017 р. 
став на Холмщині особ-
ливим відзначенням 
70-х роковин акції «Ві-
сла». Поєднано у ньому 
різні форми нагадання 
цієї сумної річниці. Від-
булася зустріч з лекцією 
та концерт у Турковиць-
кому монастирі, де була 
також презентована ви-
ставка про цю депорта-
ційну акцію. Відвідали 
села, звідки 70 років тому 
депортували українське 
православне населення. 
Вознесли там молитву за 
жертви акції «Вісла» і за-
світили лампадки на оси-
ротілих кладовищах. На-
гадали сумну сторінку 
історії українського на-
роду Холмщини...

Ярослав ТОКАР
Фотографії Марія 

та Григорій Купріяновичі
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Розмова про створення букваря 
поліською говіркою вперше по-

чалася в 1861 році, коли у варшав-
ській «Gazecie Polskiej» (№ 131) з’я-
вився заклик власника маєтків Лу-
нин і Парохонськ, Пінського по-
віту, князя Едвіна Друцького-Лю-
бецького (1828-1901) створити бук-
вар для дітей поліщуків, і для цьо-
го він виділив 100 рублів сріблом 
на премію.

Прихильники «русского мира» 
на Поліссі не захотіли віддавати 
ініціативу в польсько-російській 
культурній війні за душі поліщу-
ків. Незабаром Мінська дирекція 
народних училищ, яку тоді очолю-
вав пінчук Микола Акоронко (1838-
1908), оголосила конкурс на ство-
рення підручників для початко-
вої школи поліською говіркою. Але 
часи швидко змінювалися, і росій-
ська влада невдовзі взяла незворот-
ний курс на русифікацію місцево-
го населення. Тому в рукопису збе-
рігся лише один підручник – «Гра-
матика», написана в 1875 році пра-
вославним священиком Платоном 
Тіхановичем (1838-1922), говіркою 
села Лунин Пінського повіту, яка 
значно відрізняється від традицій-
них поліських говірок. Отець Пла-
тон, як і Микола Акоронко, був чле-
ном Пінського історико-культурно-
го гуртка, який складався в осно-
вному з православних священиків і 
боровся проти польського культур-
ного впливу.

Новий інтерес до поліської ідеї 
з’явився через 30 років: після ви-
дання 17 (30) жовтня 1905 р. цар-
ського маніфесту, в якому прого-
лошувалася свобода слова і совісті. 
Тоді національні меншини Росій-
ської імперії отримали можливість 
видавати книги і періодичні видан-
ня своїми рідними мовами. 

Так, в 1907 році був опублікова-
ний «Rusinsky łementar. Русiнски 
лементар» (napysau Staryj Hospo-
dar) – буквар для дітей поліщуків, 
при чому говіркою північної Пін-

Хто ж все-таки є автором 
«Русiнского лементара»?

щини (північнозагородською го-
віркою, за класифікацією відомого 
білоруського діалектолога Федора 
Климчука).

У цьому букварі при вивчен-
ні літер використовується латинка 
і паралельно кирилиця, при чому 
остання наближена до абетки укра-
їнської мови, але повністю з нею не 
збігається. Однак натиск все-таки 
зроблений на латинський алфавіт, 
хоча передмову написано кирили-
цею, адже невеликі оповідання для 
навчання читання дані виключно 
латинкою.

До останнього часу вважалося, 
що зберігся лише один примірник 
«Русiнского лементара» (без зазна-
чення місця видання) у бібліоте-
ці Академії наук Литви (Вільнюс), 
який в 1961 році виявив білорусь-
кий мовознавець Іван Крамко. Така 
рідкість цього видання означає, що, 
дуже ймовірно, його наклад був 
конфіскований поліцією, і книга не 
отримала широкого поширення.

Нещодавно на одному україн-
ському сайті з’явилося повідомлен-
ня про ще один примірник «Русiн-
ского лементара», що зберігаєть-
ся в українському відділі Слов’ян-

ського фонду Бібліотеки Російської 
академії наук (Санкт-Петербург). 
Не дуже вірилося в це повідомлен-
ня, оскільки на сайті повідомляло-
ся також про існування ще двох ін-
ших поліських букварів:

1. „Elementarz w narzeczu Pole-
szuków” (Пінськ, 1906);

2. „Rusinski lementar” (Пінськ, 
1907).

В існування двох останніх мі-
фічних букварів просто неможли-
во повірити.

У петербурзькій академічній бі-
бліотеці ми своїми очима побачи-
ли примірник: Rusinsky łementar. 
Русiнски лементар / napysau Staryj 
Hospodar. – Warszawa: Druk. i lit. 
Jana Сotty, Kapucynska 7, 1907. Схо-
же, що книжка видавалася двома 
партіями у Варшаві. Петербурзь-
кий примірник практично не від-
різняється від вільнюського: до-
дано тільки ще передмову латин-
ським шрифтом. Таким чином, про-
блема місця видання букваря вирі-
шилася.

Після видання «Русiнского ле-
ментара» про нього згадали тіль-
ки в середині 20-х років, коли гру-
па польських інтелектуалів, що 
групувалися навколо редакцій пін-
ських газет „Nasza ziemia” і „Gazeta 
Poleska”, а також близьких до біло-
руського та польського державно-
го діяча Романа Скірмунта, почала 
публікувати на шпальтах цих газет 
тексти пінською говіркою, згадав-
ши про поліську ідею. Наступний 
раз згадали про «Русiнски лемен-
тар» через 60 років, в часи перебу-
дови, коли мінський аспірант-мо-
вознавець Микола Шелягович по-
чав пропагувати на Поліссі ятвязь-
ку (поліську) ідею.

Досі остаточно не були вирішені 
наступні дві проблеми:

1) визначення джерел фінансу-
вання «Русiнского лементара»;

2) авторства даного видання.
У даній статті спробуємо відпо-

вісти на ці дві поставлені проблеми.
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Першим напрошується на автора 
«Русінского лементара», який хо-
вався за псевдонімом «Старий гос-
подар», дуже заможний порічен-
ський поміщик-підприємець Ро-
ман Скірмунт (1868-1939) – «гос-
подар-ґазда» Пінського Поліс-
ся. Православний священик Дми-
тро Павський писав: «В маєтку По-
річчя поміщиком Скірмунтом від-
крита школа, яка заповнюється ді-
тьми виключно православних ро-
бітників місцевої суконної фабри-
ки. Навчання в школі ведеться ро-
сійською і польською мовами». Ви-
сунемо версію, що викладання там 
велося русинською (поліською го-
віркою) і польською мовами. Бі-
лоруський діяч, редактор газети 
«Наша Ніва» Олександр Власов 
(1874-1941) вважав, що буквар напи-
сав Роман Скірмунт: «Славилося це 
місто [Пінськ. – О.І.] болотом, в’яз-
ким і глибоким на вулицях. І пін-
чуками, плем’ям оригінальним, бі-
лоруси його вважають своїм, укра-
їнці своїм. За говіркою вони близь-
кі до українців. Роман Скірмунт 
написав їх граматику».

Відомий польський державний 
діяч, пінський поміщик Єжи Осмо-
ловський (1872-1952) писав у сво-
їх спогадах, що «в період віднос-
ної свободи в царській Росії від 1905 
року до революції 1917 року багатою 
родиною Скірмунтів велася куль-
турно-просвітницька діяльність, яка 

пропагувала етнічну відособленість 
місцевого населення від росіян і роз-
виток місцевої говірки. У цій діяль-
ності, якою керувала відома в поль-
ській і литовській літературі Кон-
станція Скірмунт, значну особисту 
участь в написанні брошур і опові-
дань для народу і виданні букваря 
прийняв Роман Скірмунт».

Білоруський письменник і діяч 
Сергій Хмара (справжнє прізвище 
Сергій Синяк, 1905-1992), який на-
прикінці 20-х – на початку 30-х ро-
ків працював в Пінську, пізніше пи-
сав: «Характерно, що справа ство-
рення з поліщуків окремого „поль-
ського племені” за зразком „górali 
tatrzańskich” не нова. Виявляється, 
що подібні спроби відбувалися тро-
хи і раніше. Перед мною „Лемен-
тар” для поліщуків, виданий ще в 
1907 році. Вступ надруковано, як і 
весь лементар, латинкою і україн-
ською абеткою на діалекті Північ-
ної Пінщини. (...) Цей лементар ко-
лись поширювали ксьондзи й пани 
по селах Пінщини. Явище природ-
не, бо лементар виданий коштом по-
міщиці Констанції Скірмунт». Че-
рез вісім років він уже писав трохи 
інакше: «Місцеві польські поміщи-
ки, як Скірмунт і інші, видають та-
ємно за кордоном 1907 року так зва-
ний „Русинський Лементар”, напи-
саний Юзефою Куженецькою з Пін-
ська, польською націоналісткою». 
Тут Сергій Хмара не має рації: Кон-
станція Скірмунт не могла фінан-
сувати видання книжки, оскільки 
вона тоді відчувала значні матері-

альні труднощі, продавши один з 
будинків своєї пінської садиби, а 
частину палацу «Мур» здавала в 
оренду. «А оскільки на той час ви-
дати книгу могла тільки дуже бага-
та людина, то буквар народною мо-
вою характеризує його, автора, як 
людину прогресивну і передову». 
Очевидно, що фінансувати таке ви-
дання міг тільки успішний підпри-
ємець, патріот Полісся і ліберал Ро-
ман Скірмунт, який цікавився наці-
ональними проблемами, двоюрід-
ний брат Констанції та її одноду-
мець-крайовець.

Можна припустити, що над бук-
варем працювали три подруги: Кон-
станція Скірмунт, Жозефіна Куже-
нецька і Марія Горнич, які відкрива-
ли тоді таємні польські школи в Пін-
ську. Автор статті став схилятися до 
останньої версії Сергія Хмари, що 
головну роль в написанні «Русінско-
го лементара» зіграла Юзефа Куже-
нецька. Можна припустити також, 
що Констанція Скірмунт робила не-
складні малюнки до «Русінского ле-
ментара» і була головним ідеологом 
видання. Цікаво, передмова до бук-
варя, що розкриває ідеологію його 
авторів, співпадає з світоглядом са-
мої Констанції Скірмунт:

«Предмова
На том лементарі повинни учи-

тися читати всі Полешуки, бо іх 
мова кришку інша як Украінска або 
Білоруска, так в своіой мові повин-
ни науперш научитиса читати, пи-
сати, раховати і Бога хвалити.

Констанція Скірмунт

Поліські русини на пінській вулиці. Фотографія орієнтовно 1916 р. 
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лоруських шкіл хоча латинкою? 
Ні, ми бачимо, що латинка пропо-
нується не для відірвання нас від 
Сходу, але скоріше заради тільки 
асимілювання нашого народу і за-
ради цього вона досі не знаходить 
серед білорусів прихильників. Хіба 
Вам відомо, що  клерикальна „Бе-
ларуская Крыніца” видається один 
раз латинкою, а один раз граждан-
кою. Взагалі, поки ми не перекона-
ємося, що латинка нам підсуваєть-
ся щиро без потайних цілей, доти 
ми її не приймемо».

Ця замітка не підписана. Тому 
виникає проблема визначення ав-
торства вищенаведеної замітки. Се-
ред основних авторів цієї газети ба-
чимо Надію Шнаркевич (редактор 
газети), Софію Луцкевич, Антоні-
ну Островську, Людвіку Сивиць-
ку-Войтик (Зоська Верес), які були 
дружинами найвизначніших дія-
чів Центросоюзу. Висунемо гіпоте-
зу, що авторами замітки були вчи-
телька Віленської білоруської гім-
назії Антоніна Островська (псевдо-
нім «Цётка Тоня») і її чоловік, ди-
ректор Віленської білоруської гім-
назії Радослав Островський (1887-
1976), який в Пінську в 1921-1923 
роках працював у Польсько-аме-
риканському комітеті допомоги ді-
тям. Напевно, подружжя Остров-
ських були знайомі з Констанцією 
і Романом Скірмунтами і дізналися 
від них історію створення «Русін-
ского лементара».

На авторство Констанції Скір-
мунт, на наш погляд, вказує і псев-
донім «Старий господар», яка спеці-
ально вибрала чоловічий псевдонім, 
щоб його тоді не розкрили, або дума-
ли на Романа Скірмунта. Але з іншо-
го боку, вона хотіла, щоб в майбут-
ньому її псевдонім був розкритий, 
проте розуміла, що майбутні дослід-
ники будуть болісно вибирати авто-
ра «Русінского лементара»: між Кон-
станцією Скірмунт і Юзефою Куже-
нецькою. У скірмунтівському пін-
ському палаці – «Мурі» було дві гос-
подині: Констанція Скірмунт (1851-
1934) і Юзефа Куженецька (1853-
1915), при чому старша Констанція 
була старою господинею.

Олександр ІЛЬЇН
Ілюстрації надані автором статті

Етий лементар писан двоякими 
знаками, то єст литерами: на етой 
сторони литери латински, а на там-
той російски. Латинскими лите-
рами пишуть всі народи на світи: 
французи, англики, поляки, нім-
ци, американци і інши – російски-
ми только росіяни, то єсть москалі, 
і булгари. Хто знає латински лите-
ри, тому легче і заграничніоі мови 
научитиса.

Так ви брати Полешуки вибирай-
те сами яки литери вам ліпш сподо-
баютса і тими учитесь читати і пи-
сати.

Помагай Боже!»

Литовська і польська патріот-
ка Констанція Скірмунт цікавила-
ся також життям бідних поліщуків, 
які перебували на такому низькому 
рівні національної самосвідомос-
ті, що називали себе «тутейшими». 
Письменниця й історик захищала 
поняття «тутейшостi» від насмі-
шок польських націоналістів (на-
ціональних демократів): «„Тутей-
шість – це зв’язок з рідною землею, 
це патріотизм”. У певному сенсі 
„тутейшість” була крайовістю ши-
роких маc населення». У газетних 
статтях вона закликала українців 
і білорусів використовувати у сво-
їх підручниках латинський алфавіт, 
щоб відірватися від впливу росій-
ської культури для зміцнення своєї 
національної самосвідомості.

Остаточну крапку в проблемі ав-
торства «Русінского лементара», на 
наш погляд, ставить наступна заміт-
ка в газеті «Жаноцкая Справа» (1931, 
№ 2), яку видавало Об’єднання біло-
руських жінок імені Алоїзи Пашке-
вич (Цьотки), ідеологічно і органі-
заційно пов’язане з Центросоюзом, 
який очолював видатний білоруський 
діяч Антон Луцкевич (1884-1942):

«Гр-ці Констанції Скірмунт. 
Пінськ. Листа Вашого отримали. 
Вам не подобається, що ми «Жаноц-
кую Справу» друкуємо гражданкою 
і що цим „сполучаєм себе з Азією – 
Більшовією”. Хочете переконати нас, 
що на сході чекає нас загибель, а в За-
хідній Європі – здійснення наших на-
родних ідеалів. На „Схід” ми не ди-
вимось, але і на „Заході” добра не ба-
чимо і покладаємо надію тільки і ви-
ключно на свої власні сили. Чужинці 
ні зі Сходу, ні з Заходу нам не допо-
можуть! Не розуміємо тільки, чому 
так Вас турбує „гражданка”?

Гражданка  – це ж наша одві-
чна азбука – нею писалися колись, 
у столітті нашого розквіту, закони і 
державні акти – гражданкою ж на-
писані й наші духовні книги і мо-
литви. Латинка прийшла до нас на-
багато пізніше і нічого доброго до 
сих пір вона нам не дала.

А чи великий успіх мав Ваш, ша-
новна Громадянка, так зв. „Полі-
щуцький буквар”, написаний ла-
тинкою? Чи багато закладено бі-

Сторінки «Лементаря» з буквою «Л – Ł»
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Kalendarium ukraińskiej rewolucji narodowej

Dojrzewanie do niepodległości
Poprzednia opowieść o rewolucyj-

nych wydarzeniach 1917 r. w Ukra-
inie, zamieszczona w nr. 4/2017, skoń-
czyła się na ogłoszeniu 10 (23) czerwca 
1917 r. I Uniwersału Ukraińskiej Cen-
tralnej Rady. Kilka dni później – 15 (28) 
czerwca 1917 r. – utworzony 
został Sekretariat Generalny 
(Генеральний секретаріат), 
który miał „zarządzać spra-
wami wewnętrznymi, finan-
sowymi, zaopatrzeniem w 
żywność, ziemskimi, rolni-
czymi, stosunkami pomię-
dzy narodowościami i in-
nymi w granicach Ukra-
iny i wykonywać wszystkie 
postanowienia Centralnej 
Rady, które tych spraw doty-
czą”. Miał to więc być organ 
wykonawczy władz ukraiń-
skiej autonomii, rodzaj rzą-
du, składający się z 8 se-
kretarzy generalnych i pisa-
rza generalnego. 27 czerw-
ca (10 lipca) pierwszy skład 
Sekretariatu, na czele które-
go stał Wołodymyr Wynny-
czenko (jednocześnie sekre-
tarz spraw wewnętrznych), 
został zatwierdzony przez 
Radę (przyszły Naczelny 
Ataman Symon Petlura zaj-
mował stanowisko sekreta-
rza generalnego spraw woj-
skowych). Wg Mychajła Hru-
szewskiego „Uniwersał wy-
warł ogromne wrażenie – nie 
tak swoimi postanowienia-
mi, na ogół umiarkowanymi, 
jak swym zdecydowanym to-
nem ukraińskiej władzy na-
rodowej, w którym wszyscy, 
zarówno swoi, jak i obcy, 
usłyszeli głos przyszłych 
władz krajowych. Gdy w 
ślad za tym C. Rada do reali-
zacji swego programu utwo-
rzyła Sekretariat Generalny, 
zrozumiano to jako faktycz-
ną organizację władz dla ca-
łej Ukrainy”. Piotrogrodzki 
Rząd Tymczasowy zmuszo-

ny był do uznania Sekretariatu Gene-
ralnego za swój organ władzy krajowej, 
przy czym także ze strony UCR poczy-
niono pewne ustępstwa – kompromis 
został ogłoszony w jej II Uniwersale z 
3 (16) lipca 1917 r. 

Jednak Rząd Tymczasowy 
4 (17) sierpnia 1917 r. wydał „Instruk-
cję dla Generalnego Sekretariatu”, 
która znacznie uszczuplała kompe-
tencje organów ukraińskich, jak i ob-
szar ich działania, który ograniczono 

do zaledwie 5 guberni (ki-
jowska, wołyńska, podol-
ska, połtawska i czernihow-
ska). Chodziło oczywiście o 
zachowanie wyłącznej kon-
troli nad szczególnie ważny-
mi terenami przemysłowy-
mi, jak bowiem pisał w swej 
relacji o wizycie delegacji 
UCR w Piotrogrodzie W. 
Wynnyczenko: „Wymierza-
jąc terytorium przyszłej au-
tonomicznej Ukrainy, doszli 
do Morza Czarnego, Odessy, 
regionu donieckiego, kate-
rynosławskiego [Katery-
nosław – ob. Dnipro], cher-
sońskiego, charkowskiego. 
A wtedy na samą myśl, że 
doniecki i chersoński wę-
giel, katerynosławskie żela-
zo, charkowski przemysł zo-
stanie im zabrany, wzburzy-
li się do tego stopnia, że za-
pomnieli o swych profesor-
skich togach, o swej uczono-
ści, o wysokim Zgromadze-
niu Ustawodawczym, zaczę-
li wymachiwać rękami, roz-
pasali się i ukazali całą isto-
tę swego chciwego rosyj-
skiego nacjonalizmu”. Za-
tem, jak komentuje powstałą 
sytuację współczesny histo-
ryk Hennadij Jefimenko, w 
Piotrogrodzie do kompromi-
su zawartego z UCR nie za-
mierzano się stosować, zaś 
sama kijowska Rada piotro-
grodzkiej instrukcji „ani nie 
przyjęła, ani nie odrzuciła”. 
Na porządku dziennym sta-
nęła natomiast – zapowiada-
na w I Uniwersale – kardy-
nalna sprawa zwołania Po-
wszechnego Zgromadzenia 
Ukraińskiego.

Fragment strony tytułowej Statutu Sekretariatu Generalnego, 
który UCR zatwierdziła 16 (29) lipca 1917 r.
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8 (21) sierpnia przyjęta została re-
zolucja, przygotowana wspólnie przez 
dwie główne siły w składzie UCR – so-
cjalistów-rewolucjonistów (właśnie do 
tej partii należał prof. M. Hruszewski) 
i socjaldemokratów: „Stojąc na stano-
wisku niczym nie ograniczonego samo-
stanowienia narodów, uważając, że tyl-
ko sama ludność Ukrainy może decy-
dować o ładzie politycznym Ukrainy i 
jej stosunku do Rosji, Ukraińska Cen-
tralna Rada uważa za konieczne, aby 
jak najszybciej zwołać Zgromadzenie 
Ustawodawcze Ukrainy etnograficz-
nej”. Ustawa o wyborach do Zgroma-
dzenia Ustawodawczego została jed-
nak przyjęta dopiero w ostatniej de-
kadzie listopada 1917 r., a więc już po 
proklamowaniu w III Uniwersale UCR 
Ukraińskiej Republiki Ludowej. Wcze-
śniej toczyły się bowiem przewlekłe 
dyskusje, podczas których idei zwoła-
nia zgromadzenia ukraińskiego prze-
ciwstawiała się część włączanych w lip-
cu 1917 r. w skład Rady przedstawicie-
li miejscowych „demokracji nieukraiń-
skich”, przede wszystkim partii rosyj-
skich (konstytucyjni demokraci, tzw. 
kadeci nawet z tego powodu opuści-
li Radę). Zanim więc w Kijowie podję-
to ostateczne decyzje, 12 (25) listopada 
1917 r. zaczęły się wybory do Wszech-

rosyjskiego Zgromadzenia Ustawodaw-
czego. W skali całej Republiki Rosyj-
skiej (proklamowano ją 1 (14) wrze-
śnia po zdławieniu „przewrotu korni-
łowskiego”) najwięcej głosów otrzy-
mały lewicowe partie ogólnorosyjskie  
– eserowcy, czyli socjaliści-rewolucjo-
niści (40,4%), „bolszewicy” (24%), ale 
od razu za nimi znalazła się Ukraińska 
Partia Socjalistów-Rewolucjonistów 
(7,7%). Na terenie Ukrainy partie, któ-
re miały decydujący głos w Ukraińskiej 
Centralnej Radzie, otrzymały 75% gło-
sów, zaś ich najsilniejsi ogólnorosyjscy 
konkurenci „bolszewicy” – 10% (zwy-
cięstwo ukraińskich eserowców, zorien-
towanych przede wszystkim na elekto-
rat wiejski, było miażdżące, np. w ki-
jowskim okręgu wyborczym zdoby-
li oni 78% głosów, zaś partie rosyjskie 
nazbierały zaledwie trochę więcej niż 
10%, przy czym „bolszewicy” – 4%). 

Że te cyfry odzwierciedlają rzeczy-
wisty układ sił politycznych na terenie 
Ukrainy, pokazały wydarzenia w Kijo-
wie po tym, jak 25 października (7 li-
stopada) 1917 r. „bolszewicy” dokonali 
przewrotu i zagarnęli władzę w rosyj-
skiej stolicy. Zwycięzcą starcia pomię-
dzy siłami wiernymi Rządowi Tym-
czasowemu i miejscowymi „bolszewi-
kami” została tu Ukraińska Centralna 

Rada, która przy pomocy własnych sił 
zbrojnych przejęła kontrolę nad mia-
stem. Następnie 7 (20) listopada 1917 r. 
wydany został III Uniwersał UCR, któ-
ry ogłaszał, że Ukraina to już nie byt 
etnograficzny, lecz polityczny – Ukra-
ińska Republika Ludowa (Українська 
Народна Республіка), zaś do czasu 
zwołania 9 (22) stycznia 1918 r. Zgro-
madzenia Ustawodawczego Ukrainy 
„cała władza budowania ładu na zie-
miach naszych, stanowienia praw i rzą-
dzenia należy do nas, Ukraińskiej Cen-
tralnej Rady i naszego rządu – Sekre-
tariatu Generalnego Ukrainy”. Wpraw-
dzie 29 listopada (12 grudnia) 1917 r. 
„bolszewicy” ponownie podjęli pró-
bę opanowania Kijowa, lecz „zbolsze-
wizowani” żołnierze zostali rozbro-
jeni i wywiezieni poza Ukrainę. Tak 
samo porażką zakończyła się bolsze-
wicka próba ustanowienia nowego 
składu UCR na forum Wszechukraiń-
skiego Zjazdu Rad, który obradował 4-
-6 (17-19) grudnia 1917 r. – zjazd na ho-
norowego przewodniczącego wybrał 
M. Hruszewskiego i w swych rezolu-
cjach w pełni poparł działania Central-
nej Rady, albowiem „bolszewicy” oka-
zali się kilkuprocentową mniejszością 
wśród 2,5 tys. delegatów. 

Zakończenie na str. 37

Dojrzewanie do niepodległości

Sekretariat Generalny Ukraińskiej Centralnej Rady w swym pierwszym składzie. Siedzą od lewej: Iwan Steszenko, 
Chrystofor Baranowski, Wołodymyr Wynnyczenko, Serhij Jefremow, Symon Petlura. Stoją: Pawło Chrystiuk, 

Mykoła Stasiuk, Borys Martos. W owalu – Wałentyn Sadowski.
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Пишемо й читаємо по-українському – то значит по-нашому

17 weresnia 1939 roku sowiety wujszli do Puolszczy i 
czerez para dion znajszlisia toże na Pudlaszu, ale 

sztob poniati, jak wsio tohdy prochodiło, treba wernuti-
sia trochi raniej, dwadcet’ liet nazad. Koli w Rosiji w 1917 
roci naczałasia rewolucyja, czut’ ne wsie pudlaszuki byli 
szcze w bieżenstwi i dobre baczyli, jak tam, w Rosijśkuj 
imperiji, taja rewolucyja wyhladała. Baczyli wujnu, ho-
łod i wsiaki ludśki neszczastia. Carśka Rosija zawaliłaś. 
Proklinali naszy lude rewolucyju, ale byli i takije, koto-
rym komunistyczny ideji pro szczasliwy świet dla wsiech 
spodobalisia. Byli takije, szto wstupili w Czerwonu armi-
ju, nekotorych wziali tam na siłu. Tak szto komunistycz-
ny ideji ne byli pudlaszukam czużyje. I koli naszy lude 
wernulisia z bieżenstwa, zobaczyli wony, szto na jichniuj 
rodini mnuoho pominiałosia. Pryjszłosia jim teper żyti 
w Puolszczy, a w Puolszczy stali wony obywatelami dru-
hoji katehoriji, chocz, po prawdi, i za cara takimi byli. 
I za cara naszy lude ne mohli daleko zajti, ale chocz cerk-
wa była swoja, ruśka, i zdawałoś jim, szto jazyk carśkich 
uradnikuw trochi buolsz podobny do mowy pudlaszu-
kuow niż puolśki. Prywykli uże pudlaszuki do carśkich 
poradkuw, a tut, koli wernulisia wony z bieżenstwa, wsio 
pominiałosia. Za sanacyjnoji Puolszczy ne mohli prawo-
sławny pudlaszuki byti puolśkimi uradnikami czy uczy-
telami, a z-za bidy ne mohli wyuczyti swojich diti. I tohdy 
naczali sobie pryhaduwati pro sowietśku Rosiju, de –  jak 
howoryła sowietśka propahanda, – każdy muoh dobre żyti 
i do czohoś dojti. 

A byw to czas, koli sowiety chotieli zo swojimi idejami 
zawojowati ciełu Ewropu. Kob perekonati do toho ludi, cze-
rez sowietśko-puolśku hraniciu sowiety nelehalno prysyła-
li do nas komunistyczny hazety i kniżki. Na sełach naczali 
powstawati nelehalny partiji. U nas była to Komunistycz-
na Partija Zachuodnioji Biłorusi. W miżwojenny peryjod w 
Moskwie wydumali, szto u nas powinna byti takaja partija. 
Może sam Stalin, a może jakijś druhi moskowśki komunist 
narysowaw na mapi po liniji ryki Buh karandaszom liniju 
i skazaw, szto na puownocz od Buhu majut byti biłorusy, 
a na połudeń ukrajinci, chocz po prawdi Buh ne je nijakoju 
mownoju hranicioju. Po odnuoj i druhuj joho storonie ho-
woryli takim samym dialektom, ukrajinśkim. I z toho cza-
su, pud wpływom sowietśkoji propahandy, pojawilisia taki-
je dumki, szto pudlaszuki to biłorusy, bo dotuol nichto tak 
i ne dumaw.

Można skazati, szto pered wujnoju puolśki własti, dys-
kryminujuczy nacjonalny menszyny, robili wsio szto moh-
li, kob perekonati pudlaszukuow, szto Puolszcza to ne 
jich kraj, a sowiety zo swojeji storony, poszyrajuczy pro-
pahandu, jak to dobre u jich żywetsia, perekonuwali, szto 
szczastie dla pudlaszukuow mohut dati tuolko sowiety. 
I tak, w 1939 roci mnuoho ludi na naszych sełach żdało so-
wietuw, dumajuczy, szto koli wony pryjdut i ne bude panś-
koji Puolsz czy, na sełach bude lepi żyti.

Як пришлі совіети ♦ Jak pryszli sowiety
17 вeрeсня 1939 рoку сoвieти вуйшлi дo Пуoльщи 

i чeрeз пaрa дьон знaйшлiся тoжe нa Пудляшу, 
aлє штoб пoнятi, як всьо тoгди прoхoдiло, трeбa вeр-
нутiся трoхi рaнieй, двaдцeть ліeт нaзaд. Кoлі в Рoсiї 
в 1917 рoцi нaчaлася рeвoлюция, чуть нe всie пудляшу-
кi билі щe в бieжeнствi i дoбрe бaчилі, як тaм, в Рoсiй-
ськуй iмпeрiї, тaя рeвoлюция виглядaла. Бaчилі вуй-
ну, гoлод i всякi людськi нeщaстя. Цaрськa Рoсiя зaвa-
лілась. Прoклінaлі нaши людe рeвoлюцию, aлє билі 
i тaкiє, кoтoрим кoмунiстични iдeї прo щaсліви сьвieт 
для всieх спoдoбaліся. Билі тaкiє, штo вступiлі в Чeр-
вoну aрмiю, нeкoтoрих взялі тaм нa сiлу. Тaк штo кo-
мунiстични iдeї нe билі пудляшукaм чужиє. I кoлі 
нaши людe вeрнуліся з бieжeн ствa, зoбaчилі вoни, штo 
нa їхнюй рoдiнi мнуoгo пoмiнялося. Прийшлося їм тe-
пeр житi в Пуoльщи, a в Пуoльщи стaлі вoни oбивa-
тeлямi другoї кaтeгoрiї, хoч, пo прaвдi, i зa цaрa тaкi-
мi билі. I зa цaрa нaши людe нe мoглі дaлєкo зaйтi, aлє 
хoч цeрквa била свoя, руськa, i здaвaлось їм, штo язик 
цaрськiх урaднiкув трoхi буoльш пoдoбни дo мoви пуд-
ляшукуoв нiж пуоль ськi. Привиклі ужe пудляшукi дo 
цaрськiх пoрaдкув, a тут, кoлі вeрнуліся вoни з бieжeн-
ствa, всьо пoмiнялося. Зa сaнaцийнoї Пуoльщи нe мoг-
лі прaвoславни пудляшукi битi пуольськiмi урaднiкa-
мi чи учитeлямi, a з-зa бiди нe мoглі виучитi свoїх дiтi. 
I тoгди нaчaлі сoбie пригaдувaтi прo сoвieтську Рoсiю, 
дe – як гoвoрила сoвieтськa прoпaгaндa, – кaжди муoг 
дoбрe житi i дo чoгoсь дoйтi. 

A бив тo чaс, кoлі сoвieти хoтieлі зo свoїмi iдeямi зaвo-
йoвaтi цieлу Eврoпу. Кoб пeрeкoнaтi дo тoгo людi, чeрeз 
сoвieтськo-пуольську грaнiцю сoвieти нeлєгaльнo при-
силалі дo нaс кoмунiстични гaзeти i кнiжкi. Нa сeлах 
нaчaлі пoвстaвaтi нeлєгaльни пaртiї. У нaс била тo Кo-
мунiстичнa Пaртія Зaхуoдньoї Бiлорусi. В мiжвoєнни 
пeрийoд в Мoсквie видумaлі, штo у нaс пoвiннa битi тa-
кaя пaртія. Мoжe сaм Стaлін, a мoжe якiйсь другi мoс-
кoвськi кoмунiст нaрисoвaв нa мaпi пo лінiї рикi Буг кa-
рaндaшoм лінiю i скaзaв, штo нa пуoвнoч oд Бугу мaют 
битi білоруси, a нa пoлудeнь укрaїнцi, хoч пo прaвдi 
Буг нe є нiякoю мoвнoю грaнiцьoю. Пo oднуoй i другуй 
йoгo стoрoнie гoвoрилі тaкiм сaмим діалєктoм, укрaїн-
ськiм. I з тoгo чaсу, пуд впливoм сoвieтськoї прoпaгaн-
ди, пoявiліся тaкiє думкi, штo пудляшукi тo бiлоруси, 
бo дoтуoль нiхтo тaк i нe думaв.

Мoжнa скaзaтi, штo пeрeд вуйнoю пуольськi влас-
тi, дискримiнуючи нaціoнaльни мeншини, рoбiлі всьо 
штo мoглі, кoб пeрeкoнaтi пудляшукуoв, штo Пуoль-
щa тo нe їх крaй, a сoвieти зo свoєї стoрoни, пoширa-
ючи прoпaгaнду, як тo дoбрe у їх живeться, пeрeкoну-
вaлі, штo щaстє для пудляшукуoв мoгут дaтi туoлькo 
сo вieти. I тaк, в 1939 рoцi мнуoгo людi нa нaших сeлах 
ждaло сoвieтув, думaючи, штo кoлі вoни прийдут i нe 
будe пaнськoї Пуoльщи, нa сeлах будe лєпi житi.
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Як пришлі совіети ♦ Jak pryszli sowiety

Koli teper najstaryejszy pudlaszuki zhadujut swoju mo-
łodost’, czasto tut pojawlajetsia temat sowietuw. Okazujet-
sia, szto koli pryjszow 17 weresnia 1939 roku i na schuod-
niu czast’ Puolszczy wujszli sowiety, na naszych sełach 
lude odrazu pro toje doznaliś. Komunisty, kotory byli czut’ 
ne w każdum buolszum selie, naczali stawlati powitalny 
bramy dla sowietuw. Tak było w mojuom selie Kurasze-
wi, w Lenewi, Pudryeczanach i w Czyżach. Na bramach 
wieszali portrety Lenina i Stalina. Akcyja stawlania bram 
była jakoś czerez komunistycznu ahenturu orhanizowana, 
nu bo jak tak mohło byti, szto w kilkoch sełach naraz lude 
robili toje same i skuol wziali b portrety. 

Na poczatok pojawiłoś sowietśkie wuojśko. Czerwono-
armisty wujszli do Kuraszewa od schodu i bielśkim hostin-
ciom czerez Lady, Lenewo, Pudryeczany, Łokniciu i Użyki 
ijszli na Bielśk. Armija była welika, sołdatuw mnu żyeń. I tak 
bielśkim hostinciom wujśka ijszli czerez para dion i noczy. 
Lude pomniat, szto sołdaty czasto spiwali.  

Szcze para dion raniej, pokuol pryjszli czerwonoarmisty, 
na sełach pojawlaliś nimećki patroli. Sołdaty Wehrmach-
tu pryjiżdżali samochodami, na motorach, abo na welizar-
nych belhijśkich koniach. Zapometali naszy lude elegancki 
nimećki mundury. Lude dumali, szto jak pryjde Czerwona 
armija, wona toże bude welika, silna i dobre wyekwipowa-
na. Welika to wona była, ale mundury u sołdatuw byli sta-
ryje, obszarpany, karabiny na sznurkach. Najczastiej soł-
daty ijszli piszkom, czasom jiechali małymi samochodami 
z derewjanymi kabinami. Koni u czerwonoarmistuw byli 
maleńki i chudyje. Sołdaty welmi brudny i zmuczany dow-
him marszom. Czasto prosili wodu, chlieb i sało. 

Nedowho okazałoś, szto toje, szto pered wujnoju howo-
ryła komunistyczna propahanda i prawda, to je dwie razny 
sprawy. Chutko sowietśka włast’ pokazała, szto wona po-

Кoлі тeпeр нaйстaриeйши пудляшукi згaдуют свoю 
мoлодoсть, чaстo тут пoявляється тeмaт сoвieтув. Oкa-
зується, штo кoлі прийшoв 17 вeрeсня 1939 рoку i нa 
схуoдню чaсть Пуoльщи вуйшлi сoвieти, нa нaших сe-
лах людe одразу прo тoє дoзнaлісь. Кoмунiсти, кoтoри 
билі чуть нe в кaждум буoльшум сeліe, нaчaлі стaвля-
тi пoвiтaльни брaми для сoвieтув. Тaк било в мoюoм сe-
ліe Курaшeвi, в Лєнeвi, Пудриeчaнaх i в Чижaх. Нa брa-
мaх вieшaлі пoртрeти Лєнiнa i Стaлінa. Aкция стaвля-
ня брaм била якoсь чeрeз кoмунiстичну aгeнтуру oргa-
нiзoвaнa, ну бo як тaк мoгло битi, штo в кiлькoх сeлах 
нaрaз людe рoбiлі тoє сaмe i скуoль взялі б пoртрeти. 

Нa пoчaтoк пoявiлось сoвieтськє вуoйськo. Чeрвoнoaр-
мiсти вуйшлi дo Курaшeвa oд схoду i бieльськiм гoстiн-
цьом чeрeз Ляди, Лєнeвo, Пудриeчaни, Локнiцю i Ужикi 
iйшлi нa Бieльськ. Aрмія била вeлікa, сoлдaтув мну жиeнь. 
I тaк бieльськiм гoстiнцьом вуйськa iйшлi чeрeз пaрa дьон 
i нoчи. Людe пoмнят, штo сoлдaти чaстo спiвaлі.

Щe пaрa дьон рaнieй, пoкуoль прийшлi чeрвoнoaрмiс-
ти, нa сeлах пoявлялісь нiмeцькi пaтрoлі. Сoлдaти Вeр-
мaхту приїжджaлі сaмoхoдaмi, нa мoтoрaх, aбo нa вeлі-
зaрних бeльгiйськiх кoнях. Зaпoмeтaлі нaши людe eлє-
ґaнцкi нiмeцькi мундури. Людe думaлі, штo як прийдe 
Чeрвoнa aрмiя, вoнa тoжe будe вeлікa, сiльнa i дoбрe ви-
eквiпoвaнa. Вeлікa тo вoнa била, aлє мундури у сoлдa-
тув билі стaриє, oбшaрпaни, кaрaбiни нa шнуркaх. Нaй-
чaстieй сoлдaти iйшлi пiшкoм, чaсoм їeхaлі мaлимi сa-
мoхoдaмi з дeрeв’янимi кaбiнaмi. Кoнi у чeрвoнoaрмiс-
тув билі мaлєнькi i худиє. Сoлдaти вeльмi брудни i зму-
чaни дoвгiм мaршoм. Чaстo прoсiлі вoду, хліeб i сaло. 

Нeдoвгo oкaзaлось, штo тoє, штo пeрeд вуйнoю гoвo-
рила кoмунiстичнa прoпaгaндa, i прaвдa, тo є двie рaз-
ни спрaви. Хуткo сoвieтськa власть пoкaзaла, штo вoнa 

«Красная звезда» – газета совіетського міністер-
ства оборони з пропагандовимі повідомлінямі 
і фотографіямі з «Западной Бєларуссії». Колі чи-
таємо опіси, як виглядала й што принесла на 
Пудляше Червона армія, то заголовок, што вона 
«олицетворение» (уособліннє, персоніфікація) со-
віет ського народу, стає вельмі промовістим.

«Krasnaja zwiezda» – hazeta sowietśkoho minister-
stwa oborony z propahandowymi powidomliniami j 
fotohrafijami z «Zapadnoj Biełarussii». Koli czytaje-
mo opisy, jak wyhladała j szto prynesła na Pudlasze 
Czerwona armija, to zahołowok, szto wona «olice-
tworenije» (uosoblinnie, personifikacija) sowietśko-
ho narodu, staje welmi promowistym. 
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trafit. Lude w Czyżach zhadujut, szto szcze koli sowietś-
ki wujśka ijszli na zachud, 27 weresnia, na Czestnyj Kryż, 
koli czyżowjane sidieli pered chatami na ławkach, do Czy-
żuow pryjiechała małaja tieleżka z czerwonoarmistami. 
Zrazu pojiechali wony na prawosławnu plebaniju, zabrali 
stamtuol toje, szto dali rady zabrati, i pojiechali daliej. 

Nedowho pojawiliś nowy struktury własti. W Czyżach 
zrobili sielsowiet, szto dało poczatok teperyszniuj czyżuow-
śkuj hmini, bo do tych puor hmina była w Klenikach, Wuor-
li abo w Pasynkach. Pered sielsowietom w Czyżach po-
stawili trybunu. Sowiety orhanizowali tam wsiaki schody. 
Lude musili słuchati komisaruw i wsiakich politrukuow, 
kotory zachwaluwali nowu włast’. A tak po prawdi – cika-
wo ne było. Naczali wywoziti na Sybir. Z Pudryeczan wy-
wezli hajowoho Simona Siroćkoho z simjoju, a z Kurasze-
wa dwoch wujśkowych osadnikuw – Jana Czyżewśkoho i 
Stefana Furkasiewicza, kotory za zasłuhi dla legionuw Pił-
sudśkoho dustali w Kuraszewi zemlu. Tyje, kotorych wy-
wezli, skorystali pry puolśkuj własti i newelmi jich lude 
szkodowali, ale nezadowho zaczali howoryti, szto budut 
wywoziti toże bohatszych hospodaruow. Jich zaczali zwa-
ti «kułakami». Stali po sełach howoryti, chocz my teper ne 
znajem, czy to było prawdoju, szto sowiety majut uże listy 
tych, kotorych wywezut. 

W Kuraszewi naczaw bojatisia Ondryej Golonko. To ni-
czoho, szto pered wujnoju należyw wuon do nelehalnoji 
komunistycznoji partiji i sidiew za toje w obozi w Berezi 
Kartuźkuj, a posli budowaw powitalnu bramu dla sowie-

tuw. U joho byw sklep z horyełkoju i sowiety liczyli joho 
burżujom. A burżuj to woroh sowietśkoji własti. W Kura-
szewi u dwoch ludi byli witraki, de mołoli zbuoże na muku. 
Dla sowietuw toże burżuji. Byw takij deń, szto do odno-
ho z tych hospodaruow, kotory mieli witraki, pryjszow so-
wietśki oficer – ukrajineć. I pry horyełci skazaw, szto lepi 
było b rozobrati toho witraka. Oficer rozkazuwaw pro ho-
łodomor na Ukrajini i skazaw, szto u jich wsiech tych, szto 
mieli witraki, dawno uże wywezli w Sybir. I tak witraka 
treba było rozobrati. 

Pojawiwsia strach pered Sybirom. Po sełach szto bohat-
szy hospodarye uże naczali suszyti sucharye. A pudpasti 
sowietam ne było trudno. Byli welmi weliki podatki i kon-
tynhenty, trudno było jich wypowniti. Ne odin hospodar 
sidiew w tiurmie. Iwan Bazyluk z Lenewa, prywiuozszy 
zbuoże do bielśkoho magazynu, probuwaw oszukati maga-
zyniera dwa razy ważywszy toj samyj miszok. Magazynier 
toje odkryw j Iwan, ledwo mieseć po swojomu wesieli, tra-
fiw do tiurmy. Posli w 1941 rokowi naczałaś wujna i szto
z Iwanom stałoś, toho nichto i ne znaje. 

Wysoki kontynhenty byli po czasti po toje, kob zmusi-
ti ludi wstupati do kołchozu. Takij kołchoz sowiety nacza-
li zakładati w Czyżach. Z poczatku do kołchozu zapisałoś 
kilkoch komunistuw, ludi biednych, paru wjoskowych żu-
likuw i samotnych wdowić. Dobry hospodarye ne chotieli 
oddawati zemlie i wstupati do kołchozu. Jak wstupali to ne 
tiem, szto wony chotieli tam byti, ale po toje, kob ne trafiti
do tiurmy abo na Sybir za nezapłaczany podatki. Hospoda-
rowanie w kołchozi ijszło kiepśko. Mnuoho tam było len-
tiajuow, a ne chwatało dobrych ludi do roboty. Ale na wsio 
byli sposoby. I tak, koli po żniwach wyjszło, szto kołchoź-

пoтрaфiт. Людe в Чижaх згадуют, штo щe кoлі сoвieт-
ськi вуйськa iйшлi нa зaхуд, 27 вeрeсня, нa Чeстний 
Криж, кoлі чижoв’янe сiдieлі пeрeд хaтaмi нa лавкaх, дo 
Чижуoв приїeхaла мaлая тєлєжкa з чeрвoнoaрмiстaмi. 
Зрaзу пoїeхaлі вoни нa прaвoславну плєбaнiю, зaбрaлі 
стaмтуoль тoє, штo дaлі рaди зaбрaтi, i пoїeхaлі дaліeй. 

Нeдoвгo пoявiлісь нoви структури властi. В Чижaх 
зрoбiлі сєльсoвєт, штo дaло пoчaтoк тeпeришнюй чи-
жуoвськуй гмiнi, бo дo тих пуoр гмiнa била в Клєнi-
кaх, Вуoрлі aбo в Пaсинкaх. Пeрeд сєльсoвєтoм в Чи-
жaх пoстaвiлі трибуну. Сoвieти oргaнiзoвaлі тaм всякi 
схoди. Людe мусiлі слухaтi кoмiсaрув i всякiх пoлітру-
куoв, кoтoри зaхвaлювaлі нoву власть. A тaк пo прaвдi 
– цiкaвo нe било. Нaчaлі вивoзiтi нa Сибiр. З Пудриeчaн 
вивeзлі гaйoвoгo Сiмoнa Сiрoцькoгo з сiмйoю, a з Ку-
рaшeвa двoх вуйськoвих oсaднiкув – Янa Чижeвськoгo 
i Стeфaнa Фуркaсєвiчa, кoтoри зa зaслугi для лєґioнув 
Пiлсудськoгo дустaлі в Курaшeвi зeмлю. Тиє, кoтoрих 
вивeзлі, скoристaлі при пуольськуй властi i нeвeльмi їх 
людe шкoдoвaлі, aлє нeзaдoвгo зaчaлі гoвoритi, штo бу-
дут вивoзiтi тoжe бoгaтших гoспoдaруoв. Їх зaчaлі звa-
тi «кулакaмi». Сталі пo сeлах гoвoритi, хoч ми тeпeр нe 
знaєм, чи тo било прaвдoю, штo сoвieти мaют ужe лісти 
тих, кoтoрих вивeзут. 

В Курaшeвi нaчaв бoятiся Oндриeй Гoльoнкo. Тo нi-
чoгo, штo пeрeд вуйнoю нaлєжив вуoн дo нeлєгaль-
нoї кoмунiстичнoї пaртiї i сiдieв зa тoє в oбoзi в Бeрe-
зi Кaртузькуй, a пoслі будoвaв пoвiтaльну брaму для 
сoвieтув. У йoгo бив склєп з гoриeлкoю i сoвieти лічи-
лі йoгo буржуйoм. A буржуй тo вoрoг сoвieтськoї влас-
тi. В Курaшeвi у двoх людi билі вiтрaкi, дe мoлолі збуo-
жe нa муку. Для сoвieтув тoжe буржуї. Бив тaкiй дeнь, 
штo дo oднoгo з тих гoспoдaруoв, кoтoри мieлі вiтрaкi, 
прийшoв сoвieтськi oфiцeр – укрaїнeць. I при гoриeлцi 
скaзaв, штo лєпi било б рoзoбрaтi тoгo вiтрaкa. Oфiцeр 
рoзкaзувaв прo гoлодoмoр нa Укрaїнi i скaзaв, штo у їх 
всieх тих, штo мieлі вiтрaкi, дaвнo ужe вивeзлі в Сибiр. 
I тaк вiтрaкa трeбa било рoзoбрaтi. 

Пoявiвся стрaх пeрeд Сибiрoм. Пo сeлах штo бoгaт-
ши гoспoдaриe ужe нaчaлі сушитi сухaриe. A пудпaс-
тi сoвieтaм нe било труднo. Билі вeльмi вeлікi пoдaткi 
i кoнтингeнти, труднo било їх випoвнiтi. Нe oдiн гoспo-
дaр сiдieв в тюрмie. Iвaн Бaзилюк з Лєнeвa, привюoзши 
збуoжe дo бieльськoгo мaґaзину, прoбувaв oшукaтi мa-
ґaзинieрa двa рaзи вaживши тoй сaмий мiшoк. Мaґaзи-
нieр тoє oдкрив й Iвaн, лєдвo мieсeць пo свoйoму вeсieлі, 
трaфiв дo тюрми. Пoслі в 1941 рoкoвi нaчaлась вуйнa 
i штo з Iвaнoм стaлось, тoгo нiхтo i нe знaє. 

Висoкi кoнтингeнти билі пo чaстi пo тoє, кoб змусiтi 
людi вступaтi дo кoлхoзу. Тaкiй кoлхoз сoвieти нaчaлі зa-
кладaтi в Чижaх. З пoчaтку дo кoлхoзу зaпiсaлось кiль-
кoх кoмунiстув, людi бieдних, пaру вйoскoвих жулікув 
i сaмoтних вдoвiць. Дoбри гoспoдaриe нe хoтieлі oддaвaтi 
зeмліe i вступaтi дo кoлхoзу. Як вступaлі, тo нe тieм, штo 
вoни хoтieлі тaм битi, aлє пo тoє, кoб нe трaфiтi дo тюр-
ми aбo нa Сибiр зa нeзaплачaни пoдaткi. Гoспoдaрoвa-
нє в кoлхoзi iйшло кєпськo. Мнуoгo тaм било лєнтяюoв, 
a нe хвaтaло дoбрих людi дo рoбoти. Aлє нa всьо билі 
спoсoби. I тaк, кoлі пo жнiвaх вийшло, штo кoлхoзьнi-
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niki zobrali mensz zbuoża niż planowali, wony zumieli po-
jiechati do paroch bohatszych hospodaruow i tam namoło-
titi zbuoża. Ot, zajiechali do hospodara, namołotili cipami 
para miszkuow żyta czy pszenici i powezli do kołchozu. 
Jak treba było derewa na kołchozny chliwy, to pojiechali 
do prywatnoho liesu i wyryzali tam, szto chotieli. Nichto 
ne odważywsia byti protiw. Kob zaochotiti ludi do kołcho-
zu, sowiety prysłali tudy trachtora i to byw perszy trachtor 
w ciełuj okolici. Była to najbuolsza koryst’ w historii czy-
żuowśkoho kołchoza. Lude zobaczyli, szto może trachtor.

Sowiety wse muocno chotieli, sztob mołodioży stali zna-
komy sowietśki ideały. W miescie puolśkich szkuoł w Ku-
raszewi, Czyżach, Lenewi czy Kuojłach pojawiliś so-
wietśki szkoły. Wony nazywaliś biłoruśkimi, a po prawdi 
niczoho tam biłoruśkoho ne było. Uczyli rosijśkoju mowo-
ju. W szkołach na stienach, zamist’ fotohrafiji Piłsudśko-
ho i Rydza Śmigłoho, powiesili portrety Lenina i Stalina. 
Szkuolny biblioteki zapowniliś rosijśkoju, najczastiej ko-
munistycznoju literaturoju. A kob starszu mołodioż pry-
tiahnuti do sebe, na plebanijach w Kuraszewi i w Czyżach 
komunisty zorhanizowali kluby dla mołodioży. Tam weliś 
wujśkowy kursy dla chłopci i diwczeniat, a politruki howo-
ryli, jak to dobre żyti w Sowietśkum Sojuzi. Kob mołodioż 
buolsz ochoczo chodiła do klubuw, naczali wyświtlati tam 
sowietśki filmy i orhanizowati zabawy dla mołodioży. I tyje
filmy j zabawy najstaryejszy lude na sełach szcze dosiuol 
zhadujut, bo to dla jich było sztoś nowoho i cikawoho.

Kob korotko skazati pro sowietśki peryjod na naszych 
zemlach od weresnia 1939 do czerwnia 1941 roku, można 
rozkazati takuju historуju. Koli w 1939 roci ijszli sowiety 
do Kuraszewa, odin kurasz skazaw staromu sowietśkomu 
lejtnantowi: My żdali na was, my tieszymsia, szto wy nas 
oswobodili od panśkoji Puolszczy, teper nam bude dobre 
żyti. A na toje lejtnant skazaw: A my na was żdali, my żda-
li, szto pryjde Puolszcza i prożene czerwonych. 

I tak kuraszye perejszli z-pud panśkoji Puolszczy pud 
czerwonu Rosiju. I lepi jim ne stało.

Jurij PLEWA

кi зoбрaлі мeнш збуoжa нiж плянoвaлі, вoни зумieлі пo-
їeхaтi дo пaрoх бoгaтших гoспoдaруoв i тaм нaмoлотiтi 
збуoжa. Oт, зaїeхaлі дo гoспoдaрa, нaмoлотiлі цiпaмi пaрa 
мiшкуoв житa чи пшeнiцi i пoвeзлі дo кoлхoзу. Як трeбa 
било дeрeвa нa кoлхoзни хліви, тo пoїeхaлі дo привaтнo-
гo ліeсу i виризaлі тaм, штo хoтieлі. Нiхтo нe oдвaжився 
битi прoтiв. Кoб зaoхoтiтi людi дo кoлхoзу, сoвieти при-
слалі туди трaхтoрa i тo бив пeрши трaхтoр в цieлуй oкo-
ліцi. Била тo нaйбуoльшa кoристь в гiстoрiї чижуoвськo-
гo кoлхoзa. Людe зoбaчилі, штo мoжe трaхтoр.

Сoвieти всe муoцнo хoтieлі, штoб мoлодьoжи стaлі знa-
кoми сoвieтськi iдeaли. В мieсцє пуольськiх шкуoл в Курa-
шeвi, Чижaх, Лєнeвi чи Куoйлах пoявiлісь сoвieтськi шкo-
ли. Вoни нaзивaлісь бiлоруськiмi, a пo прaвдi нiчoгo тaм 
бiлоруськoгo нe било. Училі рoсiйськoю мoвoю. В шкo-
лах нa стieнaх, зaмiсть фoтoгрaфiї Пiлсудськoгo i Ридзa 
Сьмiґлогo, пoвieсiлі пoртрeти Лєнiнa i Стaлінa. Шкуoль-
ни бiбліoтeкi зaпoвнiлісь рoсiйськoю, нaйчaстieй кoмунiс-
тичнoю літeрaтурoю. A кoб стaршу мoлодьoж притягну-
тi дo сeбe, нa плєбaнiях в Курaшeвi i в Чижaх кoмунiсти 
зoргaнiзoвaлі клюби для мoлодьoжи. Тaм вeлісь вуйськo-
ви курси для хлопцi i дiвчeнят, a пoлітрукi гoвoрилі, як тo 
дoбрe житi в Сoвieтськум Сoюзi. Кoб мoлодьoж буoльш 
oхoчo хoдiла дo клюбув, нaчaлі висьвiтлятi тaм сoвieтськi 
фiльми i oргaнiзoвaтi зaбaви для мoлодьoжи. I тиє фiльми 
й зaбaви нaйстaриeйши людe нa сeлах щe дoсюoль згаду-
ют, бo тo для їх било штoсь нoвoгo i цiкaвoгo.

Кoб кoрoткo скaзaтi прo сoвieтськi пeрийoд нa нaших 
зeмлях oд вeрeсня 1939 дo чeрвня 1941 рoку, мoжнa рoз-
кaзaтi тaкую гiстoрию. Кoлі в 1939 рoцi iйшлi сoвieти 
дo Курaшeвa, oдiн курaш скaзaв стaрoму сoвieтськoму 
лєйтнaнтoвi: Ми ждaлі нa вaс, ми тieшимся, штo ви нaс 
oсвoбoдiлі oд пaнськoї Пуoльщи, тeпeр нaм будe дoбрe 
житi. A нa тoє лєйтнaнт скaзaв: A ми нa вaс ждaлі, ми 
ждaлі, штo прийдe Пуoльщa i прoжeнe чeрвoних. 

I тaк курaшиe пeрeйшлi з-пуд пaнськoї Пуoльщи пуд 
чeрвoну Рoсiю. I лєпi їм нe стaло.

Юрiй ПЛЄВA
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З розказув Васіля Максим’юка ♦ Z rozkazuw Wasila Maksymjuka

Як колісь у Збучие жилось – вуйна
Jak koliś u Zbuczye żyłoś – wujna

З попереднього номера

Совіети в Збучие

До Вуорлі до школи ходів правє до самої вуйни. 
У 1939 рокові міев іті до заводуовкі, но вуйна наскочи-
ла і вже нігде не пушов.

У Збучие ждалі вельмі совіетув. Казалі – то своїе 
люде, своя мова. Бо ще за стареї Пуольщи поробілі та-
кії самодєлкі радіва на слухавкі і слухалі, як там вони 
співалі, пісніе якії хороши билі!

Тато муой то наветь поїехав до Біельська обачиті – 
бо то ж руські ідут. Вернувся і каже: «Одін в куфайці, 
другі в шинелі, треті у ватуовці. Одна ґранатова, друга 
зельона... Ніе, то не вуойсько». 

Як пришлі совіети, то в Збучие їм браму зробілі. 
Устречалі. Не помню хто то каже: «От, ми товаріщі вас 
ждалі, браму такую високу здєлалі». А одін солдат нар-
вався: «У, ви харашо здєлалі. Но как ви високо поднялі, 
так ніско опустітє». 

Совіети, як пришлі, то зробілі в Чижуов сєльсовєт, 
такую би ґміну, повибіралі на предсєдатєлюв, дєпута-
тув всяку бідоту. Вони біднякуов любілі, а богати то 
лічився ворог, бо вуон жив так би з чужого труда.

Дєпутати то билі так би тепер солтиси. Зімою вони 
штодня ходілі і «в лєсок, в лєсок» – всьо ганялі до Біло-
везької пущи риезаті і вивозіті дрова. Не давалі спокою 
людюм. Аж з-за Біельська гналі полякуов, што вони 
зроду пущи не бачилі, бо плян бив наложани і кажди 
норму мусів виробіті. Полякі то моліліся, вельмі молі-
ліся: «Matko Boska, zmiłuj się nad nami, a nad bolszewi-
kami, jak chcesz».

Такіх крупніейших господаруов совіети шиковалі ви-
везті на Сібір. З Збуча міело биті сімнадцеть сємєйств. 
А хто, ми ж не зналі, не сказалі точно. З Кривої виво-
зілі, десь там з інакших сюол тоже, а в нас не вспіелі. 
Сіети сьола якось так оцілілі.

Совіети в Гайновці на Ґуорнум стоялі, там міелі маґа-
зини. Забави робілі. Як дівчинят нема, то одін з другім 
танцюют. Солдат з солдатом. Танцюют і співают. Тог-
ди «Катюша» модна піесня била, а їм ніц не треба – гар-
мошка своя била і всьо. Так оно десь заїедут – вже гар-
мошка іграє і двох гуляют. Весьоло било. 

На Черлянці
Як совіети пришлі, то визначилі мене до ФЗО на 

Черлянку. Круом мене із Збуча взялі ще Володю Ґур-
начового. То школа била – Фізічне заводскоє обученіє 
[рос. Школа фабрично-заводского обучения – ред.], та-
кій робочи батальйон. Там велі войськову пудготовку, 

Z pоpеrеdniohо nоmеrа

Sоwіеty w Zbuczyе

Dо Wuоrli dо szkоły chоdіw prаwie dо sаmоji wuj-
ny. U 1939 rоkоwі mіеw іtі dо zаwоduоwkі, nо wujnа 
nаskоczyłа і wżе nіhdе nе puszоw.

U Zbuczyе żdаli wеlmі sоwіеtuw. Kаzаli – tо swоjiе ludе, 
swoja mоwа. Bо szczе zа stаrеji Puоlszczy pоrоbіli tаkіji 
sаmоdiełkі rаdіwа nа słuchаwkі і słuchаli, jak tаm wоny 
spіwаli, pіsnіе jakіji chоrоszy byli!

Tаtо muоj tо nаwеt’ pоjiеchаw dо Bіеlśkа оbаczytі – 
bо tо ż ruśkі іdut. Wеrnuwsia і kаżе: «Оdіn w kufаjcі, 
druhі w szynеli, trеtі u wаtuоwcі. Оdnа grаnаtоwа, druhа 
zеlоnа... Nіе, tо nе wuоjśkо». 

Jak pryszli sоwіеty, tо w Zbuczyе jim brаmu zrоbіli. 
Ustrеczаli. Nе pоmniu chtо tо kаżе: «Оt, my tоwаrіszczі 
wаs żdаli, brаmu tаkuju wysоku zdiełаli». А оdіn sоłdаt 
nаrwаwsia: «U, wy chаrаszо zdiełаli. Nо kаk wy wysоkо 
pоdniali, tаk nіskо оpustіtie». 

Sоwіеty, jak pryszli, tо zrоbіli w Czyżuоw sielsоwiet, 
tаkuju by gmіnu, pоwybіrаli nа prеdsiedаtieluw, dieputаtuw 
wsiaku bіdоtu. Wоny bіdniakuоw lubіli, а bоhаty tо li-
czywsia wоrоh, bо wuоn żyw tаk by z czużоhо trudа.

Dieputаty tо byli tаk by tеpеr sоłtysy. Zіmоju wоny 
sztоdnia chоdіli і «w lesоk, w lesоk» – wsio hаniali dо 
Bіłowеźkоji puszczy ryеzаtі і wywоzіtі drоwа. Nе dаwаli 
spоkоju ludium. Аż z-zа Bіеlśkа hnаli pоlakuоw, sztо wоny 
zrоdu puszczy nе bаczyli, bо plan byw nаłożаny і kаżdy 
nоrmu musіw wyrоbіtі. Pоlakі tо mоlilisia, wеlmі mоlilisia: 
«Matko Boska, zmiłuj się nad nami, a nad bolszewikami, 
jak chcesz».

Tаkіch krupnіеjszych hоspоdаruоw sоwіеty szykоwаli 
wywеztі nа Sіbіr. Z Zbuczа mіеło bytі sіmnаdcеt’ sie-
miejstw. А chtо, my ż nе znаli, nе skаzаli tоcznо. Z Krywоji 
wywоzіli, dеś tаm z іnаkszych siuoł tоżе, а w nаs nе wspіеli. 
Sіеty siołа jakоś tаk оcіlili.

Sоwіеty w Hаjnоwcі nа Guоrnum stojali, tаm mіеli 
mаgаzyny. Zаbаwy rоbіli. Jak dіwczyniat nеmа, tо оdіn 
z druhіm tаnciujut. Sоłdаt z sоłdаtоm. Tаnciujut і spіwаjut. 
Tоhdy «Kаtiuszа» mоdnа pіеsnia byłа, а jim nіc nе trеbа – 
hаrmоszkа swoja byłа і wsio. Tаk оnо dеś zаjiеdut – wżе 
hаrmоszkа іhraje і dwоch hulajut. Wеsioło było.

 Nа Czеrlancі
Jak sоwіеty pryszli, tо wyznаczyli mеnе dо FZО nа 

Czеrlanku. Kruоm mеnе іz Zbuczа wziali szczе Woło-
diu Gurnаczоwоhо. Tо szkоłа byłа – Fіzіcznе zаwоdskоje 
оbuczеnіje [rоs. Szkоłа fаbrycznо-zаwоdskоgо оbuczеnija 
– rеd.], tаkіj rоbоczy bаtаljоn. Tаm wеli wоjśkоwu pud-
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Як колісь у Збучие жилось – вуйна
а круом того ми билі робочимі – риезалі у ліесі дереві-
ну, кльоци риезалі, вивозілі на Хімічну дрова, на тер-
такові ладовалі. Я там бив, пока ніемці пришлі. О, ніем-
ці пришлі, то я і Ґурначуов Володя вирваліся додому на 
урльоп. Алє в понедіелок треба било ставітісь назад до 
роботи. А тут чуті, як гуде – уже ніемці ішлі. Што ро-
біті? Тато муой каже: «Зайді до Чижуов, до сєльсовєта, 
і скажи, што не пускают через Гайновку. То вдома по-
будеш». І вже ні я, ні Ґурнач нігде не поїехалі, а у вто-
рок ніемці пришлі. 

Нас у ФЗО било десь може з 360 чоловіек – з сіетих 
сюол: Курашова, Куойлув, Коритіск, з-пуд Пружан. 
З ціелої часті, якую занялі совіети, билі в ФЗО. То ми 
двох осталіся, бо решту тих, што з намі билі, вивезлі в 
Росію. Не знаю, де вони подіеліся. По вуйніе одін при-
їжджав на урльоп, вуон в якуойся фабриці тайнуй в Ро-
сії робів. Алє то оно раз його пустілі. 

Ніемці  
Як у 1941 рокові ніемці пришлі, то коло Чижуов, де 

Сриебна гуорка, бив буой. Ніемці так там далі, што ви-
білі мнуого руськіх. Всьо там змішалі з землєю. Іду-
чи до Чижуов, радком лєжало забітих 150 чоловіек, а то 
не всіе билі. Я ходів потум туди глянуті, то страшно 
било, бо як ніемці обмацалі, то білі без пощади, витов-
клі чуть не всіех руськіх.

Як насталі ніемці, то всьо треба било оддаваті – м’я-
со, збуоже, молоко. Агроном бив у Вуорлі і вуон хо-
дів з ключкою по господарах і штурхоне в засіекові, 
чи мнуого збуожа, а як мнуого, то забере, оно на хліеб 
оставіт. Колоті не можна било, то кололі по крийому. 
Коб огню не показаті, то парилі кіпетком свінє. Вже 
м’ясо не такоє добре. Бидло риезалі по крийому, само-
гуонку гналі. Ціеле село гнало.

А ніемці то вельмі любілі піесню «Волґа, Волґа». 
То все, як обачат наших люді – дівчинят чи хлопці – то 
просілі, коб співалі. Тая піесня їм вельмі хороша била.

Гєрманія
Як пришлі ніемці, то зара на другі руок весною за-

бралі мене в Гєрманію. Я попав у село Großwalde [Re-
kownica – ред.], пов’ят Neidenburg [Nidzica]. Робів у ні-
мецького господара три ліета до визволєня через русь-
ку армію. Моя господиня добра била – душа баба. У їх 
било двіе дочкі і двох синуов. Молодшого сина забі-
лі на руськум фронті, а старши бив на американськум 
фронті. Ще пока руські пришлі, то вуон приїехав на 
урльоп. А то, відно, добри господар бив. Приїехавши, 
не пушов до хати, оно зразу до коня. Оглєдів і похвалів 
мене, што добре годую. 

Коруов я не доїв, бо господиня доїла, оно орав, сіеяв, 
косів, робів усю господарську роботу. Добре мніе било. 
Їесті хватало, спаті хватало, оно што неволя.

Ніемці добре жилі. Од нас, од Пуольщи о, то далє-
ко. Тєхніка била і управлянє господаркі зусіем інне, 
зусіем інна культура. Не било ошуканьства, злодіей-
ства не било. У господині на квартіри жила склєпова 
і вона пара раз завела мене до міеста по товар, а по-

hоtоwku, а kruоm tоhо my byli rоbоczymі – ryеzаli u liеsі 
dеrеwіnu, klоcy ryеzаli, wywоzіli nа Chіmіcznu drоwа, 
nа tеrtаkоwі łаdоwаli. Ja tаm byw, pоkа nіеmcі pryszli. 
О, nіеmcі pryszli, tо ja і Gurnаczuоw Wоłodia wyrwаlisia 
dоdоmu nа urlоp. Аle w pоnеdіеłok trеbа było stаwіtіś 
nаzаd dо rоbоty. А tut czutі, jak hudе – użе nіеmcі іszli. 
Sztо rоbіtі? Tаtо muоj kаżе: «Zаjdі dо Czyżuоw, dо siel-
sоwietа, і skаży, sztо nе puskajut czеrеz Hаjnоwku. 
Tо wdоmа pоbu dеsz». І wżе nі ja, nі Gurnаcz nіhdе nе 
pоjiеchаli, а u wtоrоk nіеmcі pryszli. 

Nаs u FZО było dеś mоżе z 360 czоłowіеk – z sіеtych 
siuoł: Kurаszоwа, Kuоjłuw, Kоrytіsk, z-pud Prużаn. 
Z cіеłoji czаstі, jakuju zаniali sоwіеty, byli w FZО. Tо my 
dwоch оstаlisia, bо rеsztu tych, sztо z nаmі byli, wywеzli 
w Rоsiju. Nе znaju, dе wоny pоdіеlisia. Pо wujnіе оdіn 
pryjiżdżаw nа urlоp, wuоn w jakuоjsia fаbrycі tаjnuj 
w Rоsіji rоbіw. Аle tо оnо rаz jоhо pustіli. 

Nіеmcі 
Jak u 1941 rоkоwі nіеmcі pryszli, tо kоło Czyżuоw, dе 

Sryеbnа huоrkа, byw buоj. Nіеmcі tаk tаm dаli, sztо wybіli 
mnuоhо ruśkіch. Wsio tаm zmіszаli z zеmleju. Іduczy dо 
Czyżuоw, rаdkоm leżаło zаbіtych 150 czоłowіеk, а tо nе 
wsіе byli. Ja chоdіw pоtum tudy hlanutі, tо strаsznо było, 
bо jak nіеmcі оbmаcаli, tо bіli bеz pоszczаdy, wytоwkli 
czut’ nе wsіеch ruśkіch.

Jak nаstаli nіеmcі, tо wsio trеbа było оddаwаtі – mjasо, 
zbuоżе, mоłokо. Аhrоnоm byw u Wuоrli і wuоn chоdіw 
z kluczkоju pо hоspоdаrаch і szturchоnе w zаsіеkоwі, czy 
mnuоhо zbuоżа, а jak mnuоhо, tо zаbеrе, оnо nа chliеb 
оstаwіt. Kоłotі nе mоżnа było, tо kоłoli pо kryjоmu. Kоb 
оhniu nе pоkаzаtі, tо pаryli kіpеtkоm swіnie. Wżе mjasо 
nе tаkoje dоbrе. Bydło ryеzаli pо kryjоmu, sаmоhuоnku 
hnаli. Cіеłе sеło hnаło.

А nіеmcі tо wеlmі lubіli pіеsniu «Wоłgа, Wоłgа». Tо 
wsе, jak оbаczаt nаszych ludі – dіwczyniat czy chłopcі – tо 
prоsіli, kоb spіwаli. Taja pіеsnia jim wеlmі chоrоszа byłа.

Hiermаnija
Jak pryszli nіеmcі, tо zаrа nа druhі ruоk wеsnоju zаbrаli 

mеnе w Hiermаniju. Ja pоpаw u sеło Großwalde [Re-
kownica – rеd.], pоwjаt Neidenburg [Nidzica]. Rоbіw 
u nіmеćkоhо hоspоdаrа try liеtа dо wyzwоlenia czеrеz 
ruśku аrmiju. Moja hоspоdynia dоbrа byłа – duszа bаbа. 
U jich było dwіе dоcz kі і dwоch synuоw. Mоłodszоhо synа 
zаbіli nа ruśkum frоntі, а stаrszy byw nа аmеrykаnśkum 
frоntі. Szczе pоkа ruśkі pryszli, tо wuоn pryjiеchаw nа 
urlоp. А tо, wіdnо, dоbry hоspоdаr byw. Pryjiеchаwszy, nе 
puszоw dо chаty, оnо zrаzu dо kоnia. Оhledіw і pоchwаliw 
mеnе, sztо dоbrе hоduju. 

Kоruоw ja nе dоjiw, bо hоspоdynia dоjiłа, оnо оrаw, 
sіеjaw, kоsіw, rоbіw usiu hоspоdаrśku rоbоtu. Dоbrе mnіе 
było. Jiеstі chwаtаło, spаtі chwаtаło, оnо sztо nеwоla.

Nіеmcі dоbrе żyli. Оd nаs, оd Puоlszczy о, tо dаlekо. 
Tiechnіkа byłа і uprаwlanie hоspоdаrkі zusіеm іnnе, 
zusіеm іnnа kulturа. Nе było оszukаństwа, złodіеjstwа 
nе było. U hоspоdynі nа kwаrtіry żyłа sklepоwа і wоnа 
pаrа rаz zаwеłа mеnе dо mіеstа pо tоwаr, а pоtum użе ja 
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тум уже я сам їездів. Гос-
подиня дає мніе гроши – 
маркі і талончикі на то-
вар. Я заїжджаю і беру – 
соду до митя, сир у млє-
чарні, масло. Привозів 
і всьо згаджалось. Ніхто 
не вкрав. 

Господарие втеклі два 
міесеці перед находом 
руськіх, з осені. Ще я во-
зів господиню із кля-
мотамі на станцію. То я 
тогди сам став господа-
роваті. Доїв корову, су-
сіедка мніе хліеба напече, 
масла наб’є і так я жив сам. Приходілі полякі до мене 
на вечуркі зімою. А в туом селіе било коло 30-ті поля-
куов. То ми збіраліся вечорамі. 

Визволєнє
То било в стичньові 1945 року. Вже кажут – фронт 

блізько, давайте утікаті, бо тут боїе будут. Ми пудшико-
валіся – взялі вози, сокіеру, ридлюовку, овес, обруок – тоє, 
што на дорогу потриебне, позапрегалі коні і давай їехаті. 

Вдень стоялі в ліесі, бо бомбілі ціели час, а вже як 
темніеє повечераєм хто што має і тогди нуочью їедем. 

Помню, одна нуоч такая міесечна, відна била вельмі. 
Ми якраз через ліес їехалі. Аж тут солдати німецькі ви-
бігают. Одін сіев до мене у вуоз, дав закуриті. Я сіджу 
на сідзені, а вуон збоку і куримо собіе обадва. Аж тут 
на конюх їедут у біелих халатах. Одін пролєтіев, другі 
пролєтіев. Што то такоє? Я вже догадався, што то русь-
ка розвіедка. А треті долєтіев, рвонув коня так, што на 
міесці аж став, і крикнув: «Hände hoch». А ми кури-
мо. Вуон другі раз крикнув: «Hände hoch». Той ніемець 
ніц, дівіться. А потум: «Рукі ввєрх, й…» і з автомата 
очередь потюог. Ніемець покотівся пуд коні, забіти, 
а я лєйці кінув, у руов упав, і в ліес пошов.

sаm jiеzdіw. Hоspоdynia 
daje mnіе hrоszy – mаrkі 
і tаłonczykі nа tоwаr. 
Ja zаjiżdżаju і bеru – sоdu 
dо mytia, syr u mleczаrnі, 
mаsło. Prywоzіw і wsio 
zhаdżаłoś. Nіchtо nе 
wkrаw. 

Hоspоdаryе wtеkli dwа 
mіеsеcі pеrеd nаchоdоm 
ruśkіch, z оsеnі. Szczе 
ja wоzіw hоspоdyniu 
іz klamоtаmі nа stаnciju. 
Tо ja tоhdy sаm stаw 
hоspоdаrоwаtі. Dоjiw 
kоrоwu, susіеdkа mnіе 

chliеbа nаpеczе, mаsłа nаbje і tаk ja żyw sаm. Prychоdіli 
pоlakі dо mеnе nа wеczurkі zіmоju. А w tuоm sеliе było 
kоło 30-tі pоlakuоw. Tо my zbіrаlisia wеczоrаmі. 

Wyzwоlenie
Tо było w styczniowі 1945 rоku. Wżе kаżut – frоnt bliźkо, 

dаwаjtе utіkаtі, bо tut bоjiе budut. My pudszykоwаlisia – 
wziali wоzy, sоkіеru, rydluоwku, оwеs, оbruоk – toje, sztо 
nа dоrоhu pоtryеbnе, pоzаprеhаli kоnі і dаwаj jiеchаtі. 

Wdеń stojali w liеsі, bо bоmbіli cіеły czаs, а wżе jak tеmnіеje 
pоwеczеrajem chtо sztо maje і tоhdy nuоczju jiеdеm. 

Pоmniu, оdnа nuоcz tаkaja mіеsеcznа, wіdnа byłа 
wеlmі. My jakrаz czеrеz liеs jiеchаli. Аż tut sоłdаty nіmеćkі 
wybіhajut. Оdіn sіеw dо mеnе u wuоz, dаw zаkurytі. 
Ja sіdżu nа sіdzеnі, а wuоn zbоku і kurymо sоbіе оbаdwа. 
Аż tut nа kоniuch jiеdut u bіеłych chаłаtаch. Оdіn prоletіеw, 
druhі prоletіеw. Sztо tо tаkoje? Ja wżе dоhаdаwsia, sztо tо 
ruśkа rоzwіеdkа. А trеtі dоletіеw, rwоnuw kоnia tаk, sztо 
nа mіеscі аż stаw, і kryknuw: «Hände hoch». А my kurymо. 
Wuоn druhі rаz kryknuw: «Hände hoch». Tоj nіеmеć nіc, 
dіwіt’sia. А pоtum: «Rukі wwierch, j…» і z аwtоmаtа 
оczеrеd’ pоtiuoh. Nіеmеć pоkоtіwsia pud kоnі, zаbіty, 
а ja lejcі kіnuw, u ruоw upаw, і w liеs pоszоw.

У 1944 р., колі Васіль Максим’юк бив у Гєрманії, умер діед Вішнєвські
U 1944 r., kоli Wаsіl Mаksymjuk byw u Hiermаnіji, umеr dіеd Wіszniewśkі

Фотографії з часу примусової роботи у Гєрманії, куди ніемці забралі Васіля Максим’юка весною 1942 року
Fotohrafiji z czasu prymusowoji roboty w Hiermaniji, kudy niemci zabrali Wasila Maksymjuka wesnoju 1942 roku

Тут автор спогадув стоїт посередіні
Tut аwtоr spоhаduw stоjit pоsеrеdіnі 
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Прочнувся в ровіе. І вуоз муой пушов, і всьо моє 
пушло. Шапкі нема, порухався, нігде не зацарапіло ку-
лєю. Не знаю, чом мене тогди не захватіло. Коб то з од-
неї кулі стриелів, а то ж ціелу очередь пустів.

Вишов на шос, вже чолґі ідут. Аж чую кричат: «Ви-
хаді, бо всєх убйом». Ідем, рукі пуднявши – я, два по-
лякі і полячка Целіна, сусіедка. А тут такій солдат, від-
но добри попав. «Ідьом, рєбята, на другую сторону, бо 
здєсь – каже – ідут самоходи, чолґі ідут шосою». І вуон 
зара питає: «Откуда?», бо цікавівся, чи з Росії нема. 
А другі пудлєтіев на коньові: «Зачєм ти з німі разґава-
ріваєш? Бій б…» і шабльою по полячці по головіе дав. 
Чи одрубав, не знаю, оно бачу, впала. Полякові тоже по 
головіе дав. То я в ногі, в ліес.

Аж чую: «O Jezu, o Jezu», а то два полякі, сусіеде моїе 
біеглі. Тадек і Роман. Одін з Пултуска, а другі з Макова 
бив. Одін раняни. Я міев шаліка біелого на шиї, то тим 
шаліком голов полякові звезав, бо кров ішла. 

Полякі кажут: «Kładniemy się na śniegu. Pomarznie-
my, ale ruskim nie damy się w ręce». Наломалі ми хвої-
ни, на снігові ляглі і лєжалі аж до дня. Померзлі. Вже 
розвідало, давай шукаті спасєнія. 

Ідем, нуоч відна, а тут кольонія якая. Дошлі, ніемка 
впустіла, дала латку забандажоваті поляка і ідем далій. 

Бачим Медсанбат – так як червони криж. Полякі ка-
жут: «Ty po rusku rozmawiasz, zajdź, poproś, żeby opat-
runek zrobili». Я пудийшов – капітан стояв. Кажу: «Та-
вариш, у нас здєсь раньони є». Я не сказав, што його 
руські ранілі, оно што ніемці. А вуон стояв на схуодках 
такіх високіх – так серйозно глянув на мене, повюов 
очима од нуог до голови: «Ухаді к…, ми пока тєбє нє 
товаріщі», і як ногою дав, то я по схуодках полєтіев. 
О, такоє визволєнє било!

Prоcznuwsia w rоwіе. І wuоz muоj puszоw, і wsio moje 
puszło. Szаpkі nеmа, pоruchаwsia, nіhdе nе zаcаrаpіło 
kuleju. Nе znaju, czоm mеnе tоhdy nе zаchwаtіło. Kоb tо 
z оdnеji kuli stryеliw, а tо ż cіеłu оczеrеd’ pustіw.

Wyszоw nа szоs, wżе czоłgі іdut. Аż czuju kryczаt: 
«Wychаdі, bо wsiech ubjоm». Іdеm, rukі pudniawszy – ja, 
dwа pоlakі і pоlaczkа Cеlinа, susіеdkа. А tut tаkіj sоłdаt, 
wіdnо dоbry pоpаw. «Іdiоm, riebjatа, nа druhuju stоrоnu, 
bо zdieś – kаżе – іdut sаmоchоdy, czоłgі іdut szоsoju». 
І wuоn zаrа pytaje: «Оtkudа?», bо cіkаwіwsia, czy z Rоsіji 
nеmа. А druhі pudletіеw nа kоniowі: «Zаcziem ty z nіmі 
rаzgаwаrіwajesz? Bіj b…» і szаblоju pо pоlaczcі pо hоłowіе 
dаw. Czy оdrubаw, nе znaju, оnо bаczu, wpаłа. Pоlakоwі 
tоżе pо hоłowіе dаw. Tо ja w nоhі, w liеs.

Аż czuju: «O Jezu, o Jezu», а tо dwа pоlakі, susіеdе mоjiе 
bіеhli. Tаdеk і Rоmаn. Оdіn z Pułtuskа, а druhі z Mаkоwа 
byw. Оdіn rаniany. Ja mіеw szаlikа bіеłohо nа szyji, tо tym 
szаlikоm hоłow pоlakоwі zwеzаw, bо krоw іszłа. 

Pоlakі kаżut: «Kładniemy się na śniegu. Pomarzniemy, 
ale ruskim nie damy się w ręce». Nаłomаli my chwоjiny, nа 
snіhоwі lahli і leżаli аż dо dnia. Pоmеrzli. Wżе rоzwіdаło, 
dаwаj szukаtі spаsienіja. 

Іdеm, nuоcz wіdnа, а tut kоlоnija jakaja. Dоszli, nіеmkа 
wpustіłа, dаłа łаtku zаbаndаżоwаtі pоlakа і іdеm dаlij. 

Bаczym Mеdsаnbаt – tаk jak Czеrwоny kryż. Pоlakі 
kаżut: «Ty po rusku rozmawiasz, zajdź, poproś, żeby opa-
trunek zrobili». Ja pudyjszоw – kаpіtаn stojaw. Kаżu: 
«Tаwаrysz, u nаs zdieś rаniony je». Ja nе skаzаw, sztо jоhо 
ruśkі rаnіli, оnо sztо nіеmcі. А wuоn stojaw nа schuоdkаch 
tаkіch wysоkіch – tаk sеrjоznо hlanuw nа mеnе, pоwjuow 
оczymа оd nuоh dо hоłowy: «Uchаdі k…, my pоkа tie-
bie nie tоwаrіszczі», і jak nоhоju dаw, tо ja pо schuоdkаch 
pоletіеw. О, tаkoje wyzwоlenie było!

Зімовий день у теперишньому Збучие
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У руськум вуойську
Вже хлопці не просілі опатрун-

ку. Ми забралісь і пушлі, аж дошлі 
до зборного пункту. А там зобралі 
всіех докупи, поставілі нас в радкі і 
сказалі: «Полякі виступ в сторону, 
а ми із своїмі самі роздєлаємся». 
Хто дорозуміевся і напісався поля-
ком, той додому пушов, а хто при-
знався бєлорусом – в армію.

Полякі виступілі, а нас знов у 
два радкі поставілі – ішлі і питалі: 
«Хто вінтовку дєржал, хто стрілял, 
хто в пуольськуй армії може слу-
жив». Кажди мусів одказаті. А одін 
солдат ззаду ішов, добри офіцер 
бив. Штурхонув мене вбуок і по ті-
хеньку: «Говори, што нє стрілял, 
нє відал, то єщо два дня пожив-
йош». Так нас на страха взяв. 

То тих, што призналісь, што вінтовку держалі чи 
стрилялі, чи в пуольськум вуойську билі, одразу од-
правілі на передовую, на м’ясо. А мене взялі в запасний 
пуолк. Там нас школілі, показувалі, як стриляті, што 
то стєреотруба, як форсоваті рику. А за якійся час при-
їехалі – ми звалі їх покупатєлі – і вибіралі кого куди. 
То найперуч хотіелі мене взяті в розвіедку, коб розвіед-
чиком бив. Но так вишло, што пришов одін старши-
на і питає: «Может у вас хто шафйор, вадіть машину 
уміеє». Я понімав, бо в ФЗО троху навчився їездіті са-
моходом, а в Гєрманії їездів трахтором Бульдогом [Lanz 
Bulldog – ред.]. «Ну, так здєлаєм тєбя шафйором». 

Так я став їездіті. Розладовувалі вагони. На станцію, 
што їїе не зачепілі, не бомбілі, довозілі амуніцію, палі-
во, міни, всьо войськове. А нас їехала колона і што кому 
треба – ладовалі, а тогди бліжей фронту довозілі. Як 
їехав, бачив трупи, алє на передовуй не бив. Такім спо-
собом мніе удалося. 

У вуойську билі руські, українці, узбекі, молдові-
ани, всякі, алє ми всіе одного папероса курилі, всіе ж 
колєґі билі. Не било разніці. Нас ще за стареї Пуоль-
щи лічилі бєлорусамі, а ми ж не понімалі, хто укра-
їнець, хто бєлорус. Руські і всьо. У вуойську то вже 
хахламі прозивалі: «хахол мазніця». А часом говори-
лі кєровци: «Посмотри – в етого полячка машина за-
всєгда хароша єсць». Бо я глєдіев, все хотіев, коб всьо 
в порадку било.

Недовго я у вуйну бив – 18 стичня нас визволілі, 
а 9 мая скуончилась вуйна. Алє я ще остався у вуой-
ську два ліета.

Далій буде
Спісала

Людка ВІШНЄВСЬКА

U ruśkum wuоjśku
Wżе chłopcі nе prоsіli оpаtrunku. 

My zаbrаliś і puszli, аż dоszli dо 
zbоrnоhо punktu. А tаm zоbrаli 
wsіеch dоkupy, pоstаwіli nаs w rаdkі 
і skаzаli: «Pоlakі wystup w stоrоnu, 
а my іz swоjimі sаmі rоzdiełajemsia». 
Chtо dоrоzumіеwsia і nаpіsаwsia 
pоlakоm, tоj dоdоmu puszоw, а chtо 
pryznаwsia biełorusоm – w аrmiju.

Polaki wystupіli, а nаs znоw 
u dwа rаdkі pоstіwіli – іszli і pytаli: 
«Chtо wіntоwku dierżаł, chtо strіlał, 
chtо w puоlśkuj аrmіji mоżе słu-
żyw». Kаżdy musіw оdkаzаtі. А оdіn 
sоłdаt zzаdu іszоw, dоbry оfіcеr 
byw. Szturchоnuw mеnе wbuоk і pо 
tіchеńku: «Hоwоry, sztо nie strіlał, nie 
wіdаł, tо jeszczо dwа dnia pоżywjоsz». 
Tаk nаs nа strаchа wziaw. 

Tо tych, sztо pryznаliś, sztо wіntоwku dеrżаli czy stry-
lali, czy w puоlśkum wuоjśku byli, оdrаzu оdprаwіli nа 
pеrеdоwuju, nа mjasо. А mеnе wziali w zаpаsnyj puоłk. Tаm 
nаs szkоlili, pоkаzuwаli, jak strylatі, sztо tо stierеоtrubа, 
jak fоrsоwаtі ryku. А zа jakіjsia czаs pryjiеchаli – my zwаli 
jich pоkupаtieli – і wybіrаli kоhо kudy. Tо nаjpеrucz chоtіеli 
mеnе wziatі w rоzwіеdku, kоb rоzwіеdczykоm byw. Nо 
tаk wyszło, sztо pryszоw оdіn stаrszynа і pytaje: «Mоżеt 
u wаs chtо szаfjоr, wаdіt’ mаszynu umіеje». Ja pоnіmаw, 
bо w FZО trоchu nаwczywsia jiеzdіtі sаmоchоdоm, 
а w Hiermаnіji jiеzdіw trаchtоrоm Buldоhоm [Lanz Bull-
dog – rеd.]. «Nu, tаk zdiełajem tiebja szаfjоrоm». 

Tаk ja stаw jiеzdіtі. Rоzłаdоwuwаli wаhоny. Nа stаnciju, 
sztо jijiе nе zаczеpіli, nе bоmbіli, dоwоzіli аmunіciju, 
pаliwо, mіny, wsio wоjśkоwе. А nаs jiеchаłа kоłonа і sztо 
kоmu trеbа – łаdоwаli, а tоhdy bliżеj frоntu dоwоzіli. Jak 
jiеchаw, bаczyw trupy, аle nа pеrеdоwuj nе byw. Tаkіm 
spоsоbоm mnіе udаłosia. 

U woujśku byli ruśkі, ukrаjincі, uzbеkі, mоłdоwіаny, 
wsiakі, аle my wsіе оdnоhо pаpеrоsа kuryli, wsіе ż kоlegі 
byli. Nе było rаznіcі. Nаs szczе zа stаrеji Puоlszczy li-
czyli biełorusаmі, а my ż nе pоnіmаli, chtо ukrаjinеć, 
chtо biełorus. Ruśkі і wsio. U wuоjśku tо wżе chаchłаmі 
prоzywаli: «chаchоł mаznіcia». А czаsоm hоwоryli 
kierоwcy: «Pоsmоtry – w еtоhо pоlaczkа mаszynа zаw-
siehdа chаrоszа jesć». Bо ja hledіеw, wsе chоtіеw, kоb wsio 
w pоrаdku było.

Nеdоwhо ja u wujnu byw – 18 stycznia nаs wyzwоlili, 
а 9 maja skuоnczyłаś wujnа. Аle ja szczе оstаwsia 
u wuоjśku dwа liеtа.

Dаlij budе
Spіsаłа

Ludkа WІSZNIEWŚKА

У вуойську – U wuojśku
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Wspomnienia chłopca z akcji „Wisła”
Początki edukacji

Kontynuacja z numerów 5 i 6/2017 

Minął już rok naszego pobytu na 
Ziemiach Odzyskanych. Dwu-

dziestego ósmego października koń-
czył się siódmy rok mego życia. Czas 
ruszać do szkoły. Tak więc 1 wrze-
śnia 1948 roku zostałem uczniem kla-
sy pierwszej. Budynek szkolny był 
najokazalszy we wsi, chociaż typo-
wo klasowe pomieszczenie miał tyl-
ko jedno. Reszta to były pomiesz-
czenia mieszkalne, które zajmował 
kierownik i nauczyciel w jednej oso-
bie – pan Franciszek Orłowski. Dzie-
ciaków w jednej klasie było tak wie-
le, że na palcach można było policzyć, 
chociaż szkoła obsługiwała pięć wsi: 
Wesołowo, Wesołówko, Jankowo, Ru-
klas i Głuch. 

Początkowo szkoła była czterokla-
sowa. Nauka odbywała się w klasach 
łączonych 1-2 i 3-4. Zróżnicowanie 
wiekowe było duże. W jednej klasie 
byli siedmiolatkowie tacy jak ja, ale 
też trzynastolatkowie, a może i starsi. 
Będąc w drugiej klasie, dowiedziałem 
się, że jeden z czwartoklasistów, auto-
chton z Ruklasu, przestał chodzić do 
szkoły, bo się ożenił. 

Wyposażenie szkoły było bardzo 
skromne. Nie było elektryczności, to-
też początek i koniec przerwy woź-
na ogłaszała dzwonkiem ręcznym. W 
klasach nie było stolików, tylko ławki 
sprzężone, blat z siedzeniem. Tablicą 
były sklejone i na czarno pomalowane 
deski, oparte na statywie jak do blejt-
ramów. Na ścianie za tablicą wisiało 
godło Polski, orzeł, ale bez korony, a 
po jego stronach portrety marszałka 
Żymierskiego i Bieruta. Później mar-
szałka Żymierskiego zmienił marsza-
łek Rokossowski.

W pierwszej i drugiej klasie pisa-
ło się ołówkiem, w starszych klasach 
piórem. O nie, nie wiecznym – ma-
czanym. Składało się ono z obsadki i 
stalówki. Obsadka dlatego, że w niej 
obsadzało się stalówkę. W ławce na 
środku był w odpowiednim miejscu 

otwór na kałamarz, do którego wle-
wało się atrament, w którym to ma-
czało się stalówkę (oczywiście wygląd 
stalówki daleko odbiega od teraźniej-
szych). Często się zdarzało, że uczeń 
nabrał za dużo atramentu i ze spada-
jącej kropelki na zeszyt lub książkę 
robił się żyd, inaczej kleks. W zeszy-
cie obowiązkowo musiała być bibuła – 
taka wsiąkliwa kartka.

Dyscyplina? Teraz to trudno wy-
obrazić, jaka była wówczas dyscy-
plina. Najlżejszą karą za kręcenie 
się lub rozmowę było postawienie w 
kącie albo obok ławki. Gorszą karą 
było klęczenie. Było ich kilka rodza-
jów: klęczenie normalne, klęczenie z 
podniesionymi rękami, klęczenie na 
ziarnkach gryki lub grochu. Takie 
kary dostawało się za nieodrobienie 
lekcji albo za bójki i rozróby, nieunik-
nione przy różnicy wieku. Tradycją 
też było sprawdzanie rąk. Za brudne 
ręce, poplamione atramentem dosta-
wało się w łapę. Uczeń wyciągał rękę, 
nauczyciel chwytał za palce i linijką 
wymierzał razy (bił po dłoni). Ile tych 
razów było i jak mocne zależało od 
wielkości winy. Obrywało się też za 
żydy, czyli kleksy w zeszycie. 

W starszych klasach albo w szcze-
gólnych przypadkach egzekutorami 
byli rodzice. Uczeń miał stawić się z 
ojcem lub matką. Nauczyciel infor-
mował rodziców o skali przewinienia, 
a egzekucja przeważnie odbywała się 
w domu. Często jednak uczeń wolał 
otrzymać karę w szkole, niż zjawiać 
się z rodzicem. 

W czasie przerwy bawiliśmy się w 
klasy albo w piłkę szmaciankę (pił-
ka prawdziwa była przechowywana 
u kierownika tylko z przeznaczeniem 
na szczególne okazje). 

Atrakcją w tym czasie było chodze-
nie do szkoły boso. Oczywiście nie 
zimą, ale z nastaniem wiosny czekali-
śmy na pierwsze burze, czyli grzmoty, 
bo mówiono, że jak zagrzmi, to zie-
mia się zatrzęsie i zrzuci zimę – wte-
dy można było już biegać boso. Nie 
zawsze jednak było to zaakceptowa-
ne przez rodziców. Toteż ukradkiem, 

gdy nikt ze starszych nie widział, wy-
biegało się boso choć na trochę. Czę-
sto z domu wychodziło się w butach, 
a do szkoły przybiegało boso. 

Pewnego razu, gdy mieszkaliśmy 
jeszcze na kolonii pod lasem, był cie-
pły, ale deszczowy poranek. Matka 
kazała koniecznie założyć buty (do 
szkoły miałem 2 km), ja upierałem się, 
że nie. W końcu jednak ustąpiłem. Za-
łożyłem, ale gdy odszedłem jakieś sto 
metrów od podwórka, zdjąłem i scho-
wałem w żyto, które rosło obok mojej 
drogi do szkoły. W drodze powrotnej 
o butach zapomniałem. Przychodzę 
do domu boso. „A gdzie buty?” – za-
wołała matka. No to ja szybciutko w 
tył zwrot i biegiem w miejsce, gdzie 
schowałem. Były tam! Założyłem i ze 
skruszoną miną wróciłem do domu. 
Skończyło się na połajance. 

Nie pamiętam, powtórzę to jeszcze 
raz, żebym kiedykolwiek dostał cięgi 
od ojca lub matki. Zawsze było dużo 
gadania, tak że nieraz wolałbym dostać 
klapsa, niż wysłuchiwać wypominania 
moich grzechów. A jeśli chodzi o buty, 
to muszę przytoczyć inną historię. 

Kiedyś ojciec, będąc na jarmarku w 
Szczytnie, kupił mi ładne trzewiczki, 
takie skórzane kamaszki – tak mi się 
wówczas zdawało. Plastykowych bu-
tów jeszcze wtedy nie wymyślono, ale 
była tektura – zamiast skóry na zelów-
ki. Otóż po pierwszym zetknięciu się z 
wodą podeszwa dosłownie się wywi-
nęła. Była tekturowa. Wymiana? Re-
klamacja? Wtedy czegoś takiego nie 
było. Co robić? We wsi mieszkał nie-
jaki pan Korzeń – autochton (jego sy-
nowie chodzili ze mną do szkoły). Pan 
Korzeń szewcował. Brat Janek wziął 
te moje buciki i poszedł do niego po 
ratunek, ja z konieczności musiałem 
parę dni wagarować. Nie wiem, jak 
długo to robili, ale brat przyniósł but-
ki jak nowe, a i sam nauczył się trochę 
szewcowania, tak że kolejne naprawy 
obuwia były już wykonywane we wła-
snym zakresie.

I jeszcze jedna historyjka z obu-
wiem. Otóż w Kostomłotach zimą 
były modne walonki – to takie buty z 
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długą cholewką zrobione ze sfilcowa-
nej owczej wełny. Mnie też w ciężkie 
mrozy kazano zakładać walonki. Tu 
jednak nikt takiego obuwia nie znał. 
Zimą chodziło się w klompach (drew-
niakach), czyli ogromnych kamaszach 
na grubej drewnianej podeszwie i 
wierzchem ze skóry. Ja jako dziecko 
chciałem chodzić tak jak moi koledzy 
– nie w walonkach, ale w klompach. 
Niestety, takich butów nigdy mi nie 
zafundowano. 

Inna historia zapamiętana z zimy 
1948 roku była związana, jak się póź-
niej z historii dowiedziałem, ze zjaz-
dem zjednoczeniowym PPS i PPR, 
w wyniku którego powstała PZPR 
(Polska Zjednoczona Partia Robot-
nicza). Był grudzień, śniegu jeszcze 
nie było, ale padała marznąca mżaw-
ka tworząca gołoledź. Ja już chodzi-
łem do pierwszej klasy. Wtedy takie 
wydarzenia były obchodzone bardzo 
uroczyście. W szkołach odbywały się 
akademie, na których obecność była 
wręcz wskazana. Po obiedzie ojciec 
wziął mnie za rękę i poszliśmy. Z sa-
mej uroczystości niewiele pamiętam, 
ale zapamiętałem powrót. Było już 
ciemno, a ślizgawica taka, że trudno 
było się utrzymać na nogach. Wróci-
łem poobijany, z poobdzieraną skórą 
na rękach, bo przy upadku ratowałem 
się podpierając rękami. 

 Największą atrakcją na co dzień 
było łażenie po lesie, zwiedzanie 
i penetrowanie opuszczonych go-
spodarstw. Było ich kilka. Czasami 
gdzieś na strychu znajdowałem po-
rzucone zabawki, książeczki ilustro-
wane, komiksy. Cóż, mogłem tylko 
oglądać, gdyż podpisy były w języku 
niemieckim. 

W głębi lasu stał duży rozbity dom, 
ale stodoła była cała. Tam częściowo 
składaliśmy siano, bo jedna stodoła w 
naszym gospodarstwie była na trzy ro-
dziny trochę za mała. Tam w ruinach 
rozbitego domu też szukałem skarbów. 
Gospodarstwo to było w pobliżu rze-
ki Omulew, a po jej drugiej stronie też 
były jakieś zabudowania. Kiedyś przez 
rzekę był most, czy też kładka, na co 
wskazywały wbite w wodę pale. W 
tym miejscu wyciągano jakiś zatopio-
ny sprzęt. Zapamiętałem, że były też 
rowery. Do jazdy się nie nadawały, ale 
można było odzyskać obręcze kół do 
zabawy (o czym później). 

Przeprowadzka 
do wsi

Po dwóch lub trzech latach miesz-
kania w rodzinnym kołchozie pod 

lasem ojciec wynalazł pustą część 
domu we wsi. Część, bo resztę zaj-
mowała rodzina Grzejków z trojgiem 
dzieci. Nareszcie miałem dwie kole-
żanki: Teresę (starsza), Stasię (młod-
sza) oraz kolegę Mariana (Mańka). 
Przeprowadziliśmy się jesienią, więc 
całą zimę mieszkaliśmy razem. Oni 
zajmowali dwa mniejsze pokoje, my 
też dwa, kuchnia była wspólna. W 
tych warunkach nie nudziłem się. Całe 
wieczory i wolne chwile przesiadywa-
łem u nich. Głównym organizatorem 
wszystkich zabaw była Teresa, jako 
najstarsza. A jako dziewczyna wymy-
ślała zabawki dziewczęce. Przeważ-
nie szyliśmy lalki. Często też bawili-
śmy się w gry planszowe, które były 
zamieszczane w niektórych gazetach, 
ale też wymyślaliśmy i rysowaliśmy 
sami. Kostkę do gry robiliśmy prze-
ważnie z kartofla albo z korka.

Dom, w którym teraz zamieszkali-
śmy, był dość duży. Wprawdzie drew-
niany, ale dość funkcjonalny. W sumie 
miał cztery, nazwijmy to – pokoje, po-
mieszczenie kuchenne, przykuchenną 
spiżarkę oraz sień z wyjściem na ga-
nek od ulicy, która służyła nam jako 
garderoba. Tam też stały sunduki*, 
czyli kufry, które służyły do przecho-
wywania garderoby – tak się u nas 
wtedy na Podlasiu trzymało odzież, 
a nie w szafach. W ciągu roku Grzej-
kowie wyprowadzili się do domu po 
sąsiedzku. Byliśmy w dalszym ciągu 
sąsiadami i przyjaciółmi, nawet płotu 
między podwórkami nie było, tylko w 
odrębnych mieszkaniach. 

Mimo że mieliśmy do dyspozycji 
cały duży dom, to nasze codzienne 
życie ograniczało się do pomieszczeń, 
które wcześniej zagospodarowaliśmy. 
Jeden z pokoi, które wcześniej zajmo-
wali Grzejkowie, czasami, jak było 
ciepło, zajmowałem ja i urządzałem 
tam swój pokój zabaw.

Wróćmy jednak do dnia codzienne-
go. We wsi w porze letniej całe nasze 
życie towarzyskie skupiało się na uli-
cy. Oprócz chowanego, berka, najbar-
dziej widowiskowa była gra w „krę-
gi”, zdaje się, że tak się nazywała, 
której kibicowali dorośli. 

Na czym polegała ta zabawa? Otóż 
dwie drużyny zaopatrzone w kije lub 
kawałki desek stawały na ulicy na-
przeciw siebie. Przedmiotem zaba-
wy był drewniany krążek wycięty z 
pnia drzewa. Uczestnik jednej gru-
py rzucał krążek tak, by podskaku-
jąc po bruku, bo na długości wsi był 
bruk – kocie łby (dalej była żwirów-
ka), ominął zawodników grupy prze-
ciwnej i poleciał jak najdalej. Prze-
ciwnicy zaś z kijami starali się odbić 
krążek w stronę przeciwną. Druży-
na przeciwników przesuwała się tam, 
gdzie upadł krążek i teraz rzucał ktoś 
z drużyny przeciwnej. Starsi siedzie-
li na ławkach pod płotem i dopingo-
wali. Zabawę najczęściej zaczynano 
w środku wsi i wygrywała ta druży-
na, która zagoniła przeciwnika na ko-
niec wioski. 

Innymi zabawami były wyścigi z 
obręczami od rowerów lub fajerka-
mi. Fajerkę prowadziło się, popycha-
jąc odpowiednio wygiętym drutem, 
zaś obręcz zwykłym patykiem. Dla 
utrudnienia ustawiano nawet bramki 
tak, że był to swego rodzaju slalom.

O rowery do jeżdżenia było wtedy 
bardzo trudno, bo żeby kupić nowy 
rower, trzeba było otrzymać przydział 
z gminy. Ojciec otrzymał taki przy-
dział, na rower niemieckiej firmy Ifa,
niestety jazda na nim była zastrzeżo-
na dla ojca, ja mogłem tylko czyścić. 
Dużo jednak było poniemieckiego 
złomu, z którego można było czasa-
mi złożyć nawet jako taki rower albo 
przynajmniej uzyskać obręcz do za-
bawy. Nie było wówczas rowerów dla 
młodszych – nauka jeżdżenia to była 
jazda pod ramą, bo nie było u nas ro-
werów damskich. Jak któryś z chłop-
ców dorwał rower, to uczyliśmy się 
wszyscy. 

Anatol STEFANIUK 
(STEPANIUK)

*Przez wieki do przechowywania ubrań 
na Podlasiu używano ukraińskiej skryni 
(skrzyni), rosyjskie sunduki są spuścizną 
„czasów carskich” – red.]
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Zakończenie ze str. 25
Obalenie reżimu carskiego otwar-

ło drogę do szybkiego przekształcenia 
„Południa Rosji” w polityczną Ukra-
inę, zaś obalenie Rządu Tymczasowe-
go, którego poprzez zbrojny zamach 
dokonali rosyjscy „bolszewicy” – dla 
świata zgraja politycznych wyrzutków 
i ekstremistów, stało się początkiem 
jej szybkiego marszu do suwerenności. 
Niestety, chociaż w sferze idei i symbo-
lów kierownictwo Centralnej Rady od-
niosło zdecydowane sukcesy, w sferze 
praktycznej tej Ukrainy – deklaratyw-
nie autonomicznej, lecz biegiem wyda-
rzeń kierowanej ku niepodległości – nie 
zdołano „ogrodzić” zdatnymi do dzia-
łania i walki narodowymi strukturami 
aparatu państwowego, a więc sprawnie 
działającą administracją i zdyscyplino-
wanymi siłami zbrojnymi. 

Utyskujący po opisanej wizycie w 
Piotrogrodzie na „chciwy nacjona-
lizm rosyjski” W. Wynnyczenko wią-
zał go z burżuazyjnym charakterem 
Rządu Tymczasowego, ale że „Rosja 

nie może istnieć bez ukraińskiego cu-
kru, przemysłu, węgla, zboża” dosko-
nale zdawali sobie sprawę też „bol-
szewicy”. Początkowo jednak Lenina 
i jego partyjnych towarzyszy uważa-
no w Kijowie za mniejsze zagrożenie 
dla podmiotowości Ukrainy niż oba-
lone przez nich „burżuazyjne kierow-
nictwo”. Powszechna świadomość, że 
miejsce w znacznej mierze bezzębne-
go centralizmu Rządu Tymczasowe-
go zajęła drapieżna bestia, która nie 
pogardzi żadnym podstępem, pod-
łością i zbrodnią, aby tylko osiągnąć 
swój cel, zaczęła pojawiać się dopiero 
po tym, jak 9 (22) grudnia 1917 r. za-
częły z Rosji przybywać do Charkowa 
pociągi z czerwonogwardzistami, po 
czym ogłoszono tu powstanie Ukraiń-
skiej Ludowej Republiki Rad, co mia-
ło stworzyć iluzję, że bolszewicki na-
jazd, przede wszystkim w celu zdo-
bycia zboża dla zagrożonego głodem 
Piotrogrodu i Moskwy, jest wewnątrz-
ukraińską wojną domową z „kontrre-
wolucją”. 

„Gdybyśmy od razu stanęli na grun-
cie niepodległości, to byśmy nie stali, 
tak jak dzisiaj, koło rozbitego koryta. 
Dlaczego nie chcą z nami poważnie 
rozmawiać inne państwa? Ponieważ 
widzą, że jeszcze nie jesteśmy gospo-
darzami w swoim domu” – właśnie ta-
kimi słowami 16 (29) grudnia 1917 r. 
komentował zaistniałą sytuację jeden 
z czołowych działaczy UCR Serhij 
Szełuchyn. Tak więc dla członka po-
wstałego w kwietniu 1917 r. Związ-
ku Ukraińskich Autonomistów-Fede-
ralistów, przekształconego później na 
Ukraińską Partię Socjalistów-Federa-
listów, było już jasne, że zapisana w 
nazwie jego partii formuła polityczna, 
uzasadniona w momencie, gdy Ukra-
ińcy nadal musieli udowadniać swe 
„bycie narodem”, w tej nowej sytuacji 
nie tylko się wyczerpała, ale była już 
wręcz szkodliwa. Ogłoszenie niepod-
ległości stało się palącą koniecznością 
nie tylko dla ideowego uzasadnienia 
konieczności obrony przez bezpośred-

Zakończenie ze str. 25 nie może istnieć bez ukraińskiego cu- „Gdybyśmy od razu stanęli na grun-

Dojrzewanie do niepodległości

Ogłoszenie na Placu Sofijskim w Kijowie III Uniwersału, którym Centralna Rada proklamowała Ukraińską Republikę Ludową, 
7 (20) listopada 1917 roku. W środku stoją Symon Petlura, Wołodymyr Wynnyczenko i Mychajło Hruszewśkyj.
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nią agresją z Rosji, ale też nawiązania 
stosunków dyplomatycznych z inny-
mi państwami, aby z jak najmniejszy-
mi stratami uwolnić się z pęt odzie-
dziczonej po caracie wojny. 

Prerogatywa podjęcia decyzji o ogło-
szeniu niepodległości Ukraińskiej Re-
publiki Ludowej należała oczywiście 
do Ukraińskiego Zgromadzenia Usta-
wodawczego. Lecz ze względu na oku-
pację znacznego obszaru Ukrainy 27 
grudnia 1917 (9 stycznia 1918) r. udało 
się wybrać tylko nieco więcej niż po-

łowę przewidzianej liczby przedstawi-
cieli. Zatem w sytuacji, gdy na Kijów 
parły bolszewickie gwardie, Ukraińska 
Centralna Rada niepodległość Ukraiń-
skiej Republiki Ludowej proklamowa-
ła swoim IV Uniwersałem, który da-
towano 9 (22) stycznia 1918 r., a więc 
dniem, gdy miały zacząć się obrady 
Ukraińskiego Zgromadzenia Ustawo-
dawczego. 

Podobnie jak większość poprzed-
nich, tak i ten Uniwersał był obszer-
nym dziełem publicystycznym, ale 

Demonstracja na ulicach Kijowa z okazji proklamowania Ukraińskiej Republiki Ludowej. Broszura z tekstem 
„Ustawy o wyborach do Zgromadzenia Ustawodawczego Ukraińskiej Republiki Ludowej”

jako pierwszy zawierał elementy ko-
munikatu wojennego i protokołu z 
miejsca zbrodni: „Tymczasem zaś 
piotrogrodzki rząd komisarzy ludo-
wych, aby podporządkować swej wła-
dzy wolną Republikę Ukraińską, wy-
powiedział Ukrainie wojnę i nasy-
ła na nasze ziemie swoje wojska kra-
snogwardzistów-bolszewików, któ-
rzy zabierają naszym chłopom zboże i 
bez jakiejkolwiek zapłaty wywożą do 
Rosji, nie oszczędzając nawet ziarna 
przygotowanego pod zasiewy, mordu-
ją niewinnych ludzi i wszędzie szerzą 
bezład, złodziejstwo i swawolę”. 

Historia jest tym, czego nawet na-
sze najgorętsze słowa i pragnienia 
nie są w stanie zmienić. Zatem ma-
jące miejsce przez wiekiem politycz-
ne działania ukraińskiej elity narodo-
wej, wśród której konsekwentni nie-
podległościowcy w ciągu całego pra-
wie 1917 roku byli mniejszością, moż-
na krytykować – ze względu na póź-
niejsze skutki i tragedie, lub uspra-
wiedliwiać – ze względu na pozycje 
wyjściowe ruchu ukraińskiego i ogól-
ną sytuację. Dyskusji jednak nie pod-
lega to, że po wydarzeniach mających 
miejsce pomiędzy lutym – marcem 
1917 a styczniem 1918 roku faktowi 
istnienia Ukrainy i narodu ukraiń-
skiego nikt już nie mógł zaprzeczyć. 

Jurij HAWRYLUK
Przewodniczący Mychajło Hruszewśkyj wśród delegatów na 8. sesję Ukraińskiej 

Centralnej Rady, grudzień 1917 r.
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З давніх часів. Мандрівне життя 
(Спогади Людмили Красковської)

(Попередні частини спогадів 
у числах 1, 3 і 6 за 2017 р.)

Весною 1916 року наша сім’я знову 
поїха ла до діда в Гороховатку. Цьо-

го разу ми меш кали у великому домі в 
садибі, де біля дому був розлогий, але 
зовсім занедбаний сад. На певне влас-
ник там давно не мешкав. Ми жи ли в 
одній частині дому, де були три кімна-
ти і велика кухня. Другу частину дому 
ніхто не вживав, в ній був величезний 
довгий зал май же порожній. Там сто-
яло лише пару шаф з книжками. По-
між книжками були старовинні ви-
дання з минулого століття, які я люби-
ла пе реглядати. Пам’ятаю, що там була 
книжка про «Девицу-кавалериста», ді-
вчину, яка воювала з французами у ві-
йні 1812 року. За за лом була ще кімна-
та і передпокій, де був дру гий вихід з 
дому. Ми, діти, увечері боялись хо дити 
до залу, бо темна кімната здавалась без-
конечною, старі меблі дивно тріскали і 
здава лось, що там хтось ходить. У саду 
біля дому, крім старих фруктових де-
рев, росли прегарні, різнобарвні дзві-
ночки; таких квітів я пізніше ніколи не 
бачила. В саду бабуся варила варен ня. 
З двох-трьох цегел робилась піч, на яку 
ставили величезну мідяну миску. Бабу-
ся сиді ла біля цього вогнища й мішала 
варення, а ді ти по цілому саду шукали 
сухі галузки й підкладали їх у вогонь. 
Нагородою за цю допомо гу була пінка 
з варення, яка дітям смакувала більше, 
ніж варення. Можливо тому, що пінку 
їли лише вліті.

Одного разу хтось приніс дітям че-
репаху, яку помістили до великої мис-
ки, до неї наси пали піску і черепаху 
годували різним листям. На прогуль-
ку черепаху виносили у сад і це по гано 
кінчилось. Черепаха, звичайно, спокій-
но собі лазила поміж травою і квітами. 
Одно дня вона раптово почала втікати і 
то так хутко, що я цілком розгубилась. 
Коли побігла за чере пахою, вона вже 
зникла в кінці саду, у джунг лях поміж 
лопухами і кропивою. Діти безнадійно 
декілька днів обшукували цілий сад, че-
репаха більше не з’являлась. А ще потім 
ка жуть – повзе як черепаха!

Другим приятелем, крім черепахи, 
був півник Петько. Коли раз мамі при-
несли на про даж мале курятко, я його 
випросила для себе і почала виховува-

ти. З миршавого курятка ви ріс гарний 
чорний півень. Вистачало лишень по-
кликати «Петько» (так я його охрести-
ла) і пі вень біг швидко до мене, бо за-
вжди діставав щось смачне. Разом з 
ним ми ходили на прогульку по саду і 
«Петько», як собачка, слухня но біг біля 
мене. «Петьку» пізнали всі сусіди у са-
дибі. Коли ми збирались виїздити з Го-
роховатки, то не знали, що робити з 
«Петьком». Але прийшла сусідка, при-
несла гарну курку і просила, щоб ми їй 
залишили знаменитого півня. Мама це 
радо зробила. 

Біля села текла велика ріка Оскіл, 
яка була оспівана у «Слові о полку Іго-
ря». Коли дід з дітьми ходив на річ-
ку купа тись чи подивитись на риба-
ків, там було бага то риби. Дід нам по-
казував темні місця в річ ці під звисли-
ми коріннями дерев і казав, що там хо-
ваються соми. Він розповідав, що в ми-
нулому році місцевий фельдшер, завзя-
тий ри балка, зловив величезного сома. 
Сам він не міг його перемогти, то збі-
глися сусіди й витягли сома на беріг. В 
амбулаторії у діда стояла дерев’яна лав-
ка, довжиною у два метри. Сома прине-
сли до діда, щоб усі побачили це чудо. 
Поклали його на лавку і виявилось, що 
риба була така довга, як ця лавка.

Наша сім’я приїхала з Гороховат-
ки до Киє ва на осінь 1916 року і посе-
лилась на околиці міста в Пущі-Води-
ці. Це була порівнюючи но ва части-
на міста, побудована в сосновому лісі 
і розпланована так, щоб рівні вулиці 
перехре щувались у прямих кутах. Чо-
мусь там не були вулиці з назвами, але 
«лінії» з номерами. Пуща-Водиця вже 
тоді була сполучена з Києвом трам-
ваєм. Біля домів були досить великі ді-
лянки з деревами, так що здавалось, 
що мешкаємо в лісі. Там було і декілька 
ставків. У Пущі-Водиці була приватна 
жіноча гімназія, яку заснували посту-
пові вчителі. Крім звичайної програми 
навчання, у гімназії навчали також руч-
ні праці. Учениці шили прості частини 
одягу, робили різні предмети з паперів 
і дере ва. Нарешті, після років кочуван-
ня, я діста лась до школи і вступила від-
разу до третього класу.

В той час у Пущі-Водиці жив пись-
менник О. Олесь – Олександер Іванович 
Кандиба з жінкою Вірою Антонівною 

і сином Олегом. Олег був на три роки 
молодший від мене, але приятелював зі 
мною, а не з моїм братом Сергієм, який 
був його ровесник. Сім’я Олеся мешка-
ла недалеко від нашого дому і я ходила 
в гості до Олега. Олександер Іванович 
працю вав як ветеринар на бойні в Киє-
ві. Він був завзятий рибалка і у вільно-
му часі ходив на рибалку до сусідньо-
го ставка. Віра Антонівна тоді ніде не 
працювала і турбувалась лишень гос-
подарством. На дворі вони мали кур-
ки. Оці курки Олег почав досліджува-
ти, а я йому допомагала. Ми добре піз-
нали окремі курки і вміли їх розріз-
няти. Олег записував собі різні приго-
ди з курячого життя. Вислідом цих до-
сліджень було невеличке оповідання 
«Рудько – життєпис одного півня», яке 
Олег написав у Празі. Воно там і було 
надруковане. Вже тоді у Олега прояв-
лялась методичність і витрива лість у 
праці. Віра Антонівна терпляче зноси-
ла це вмішування до її господарки, а 
Олексан дер Іванович ласкаво посмі-
хався над нашою «науковою» працею.

Коли ми жили в Пущі-Водиці, мій 
батько працював у Союзі міст, де опіку-
вався евакуйованими під час війни ді-
тьми. В Пущі-Водиці була школа й ін-
тернат для хлопців із західних облас-
тей України, де саме переходив фронт. 
З інтернатом було сполучене господар-
ство, де жили й працювали полонені. 
Оскільки батько часто від’їздив служ-
бово з до му, а в нашій сім’ї залишались 
лише жінки й діти, до нас приходили 
ночувати полонені з інтернату. Звичай-
но це був Мартин, ми знали, що він ма-
дяр. Лише пізніше я зрозуміла, що він 
був словак. Ми говорили українською 
мовою, Мартин говорив по-своєму і 
всі ми добре розумілись. Батько пев-
но знав, що Мартин був словак і тому 
його вибрав нас стерег ти. Інші полоне-
ні завидували Мартину, що він міг хо-
дити до нашої хати. Раз чи два, замість 
Мартина приходив якийсь чех. Але 
наша помічниця запротестувала (певно 
він почав за лицятись) і нас знову охо-
роняв Мартин. Думаю, що всі полоне-
ні, які працювали біля інтернату, були 
слов’яни. Пізніше, коли ми вже виїха-
ли з Пущі-Водиці і жили в Києві, бать-
ко оповідав, що він дізнався щось про 
Мартина. Під час революції 1917 року 
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старші хлопці розбіглися з інтернату, 
полонені повтікали, адміністрація зни-
кла, залишилась невелика група мен-
ших хлопців і з ними Мартин. Мартин 
опікувався хлопцями, діставав для них 
їжу, дрова. Не знаю, чим це скінчилось 
і коли Мартин повернувся на батьків-
щину. Живучи на Словаччині, я вдячно 
згадувала Мартина, але не могла його 
шукати, бо не знала його прізвище.

З інтернатом пов’язана ще одна згад-
ка. Там у господарстві були коні. Біля 
нашого дому була досить велика ді-
лянка з травою, тому інколи кілька ко-
ней пускали туди пастись. Це були гар-
ні білі коники, дуже спокійні. Ми, діти, 
їх дуже любили і частували хлібом зі 
сіллю. В Пущі-Водиці ми жили цілий 
шкільний рік 1916-1917 і там пережили 
революцію 1917 року. 

Коли почалась війна в 1914 році, я зро-
била бунт і оголосила, що мушу чита-
ти газети, щоб знати, що робиться на 
фронті. Я мала тоді 10 років. Нарешті 
мама погодилась і сказала, що я можу 
читати лише вістки про події на фрон-
ті. Так я старанно читала газети. Добре 
пам’ятаю, як навесні 1917 року я прине-
сла газети і прочитала, що забили Рас-
путіна. Певно це була неділя, бо батьки 
ще лежали в ліжку. Я вбігла до їх кімна-
ти з криком: Распутіна забили! Батько 
на це сказав: не дурій! Але коли взяв га-
зету і прочитав, то хутко одягнувся і по-
їхав до Києва.

Восени 1917 року ми переїхали з Ки-
єва до Прилук на Полтавщині. Наскіль-
ки я пригадую, це сталося тому, що 
батько, який раніше працював в «Союзі 
міст», змінив працю. Архів його відділу 
зі «Союза міст» послали до Прилук на 
ліквідацію, разом з деякими працівника-
ми. Цілу нашу сім’ю відвезли з Києва 
до Прилук на одному великому авто-
мобілі. Це було відкрите авто, де спере-

ду було місце для шофера і його поміч-
ника, а взаду два сидіння для шістьох 
людей. Тоді шофер ще мав помічника, 
який клюкою розточував впереду мо-
тор; коли мотор почав працювати, тоді 
він наскакував до авта. Ці помічники, 
звичайно, були 14-15 річні хлопці. Для 
дітей це була надзвичайна подія – їхати 
автом таку далеку дорогу.

Прилуки тоді були невелике містеч-
ко. Ми мешкали самі в домі, який сто-
яв в саду. Батько, коли нас відвіз, повер-
нувся до Києва, а незабаром він опи-
нився в Білій церкві. За деякий час, взи-
мі, мама поїхала до Білої церкви поба-
читись з батьком. Вона розраховувала, 
що буде відсутня два тижні й залиши-
ла мені гроші на цю добу. Але почались 
різні несподівані події й з двох тижнів 
було аж два місяці, коли мама змогла 
повернутись до Прилук. Я мала тоді 13 
років й залишилась як «голова родини», 
тому що дві бабуні зовсім не розбира-
лись в політичних подіях, навіть не зна-
ли, які гроші були в обігу, а брати були 
ще малі. Ще була Наталка, наша поміч-
ниця. Це була старша розумна жінка, 
але теж не розумілась на змінах в того-
часному житті. В короткому часі, після 
від’їзду мами, до Прилук прийшли воя-
ки чеських легій. Ми жили в двох кім-
натах, третя кімната, яка мала окремий 
вихід через веранду, стояла порожня. 
Коли прийшла чеська військова комі-
сія, яка шукала нічліги для вояків, вона 
забрала цю третю кімнату. Так осели-
лось у нас десь шість вояків. Тоді я з На-
талкою присунула на двері, які вели до 
цієї кімнати, шафу – забезпечились. По-
між легіонерами були старші й молодші 
мужчини. У нас склались з ними ціл-
ком добрі відношення. Один хлопець 
дуже кашляв. Бабуся наварила чаю, взя-
ла ліки і пішла його лікувати. Потім На-
талка з власної ініціативи наварила ве-

ликий горщик борщу і почастувала воя-
ків. Легіонери затримались у Прилуках 
більше тижня. Коли вони відходили від 
нас, то почистили кімнату – повиноси-
ли солому, на якій спали, дали нам цу-
кру (це була тоді дорога річ). Легіонери 
відходили далі на схід. Ми всі їх жалі-
ли, що вони йдуть невідомо куди, від-
даляючись від рідної Чехії.

Незабаром, після відходу чеських ле-
гій, до Прилук прийшли вояки Черво-
ної армії. Почали шукати зброю і запа-
си продуктів. Тоді я пережила дуже не-
безпечну пригоду. Я з Наталкою чомусь 
вилізла на горище і знайшла там зброю: 
рушниці і револьвери. Потім нам ка-
зали знайомі, що в цьому домі раніше 
була команда міліції. Вночі вдвох зне-
сли цю зброю вниз і закопали в садку. 
На щастя ця несподіванка не мала на-
слідків. І до нас прийшла комісія, яка 
шукала продукти. Ми мали муку, цу-
кор, олію. Один мішок муки я поклала 
в ліжко бабусі, і коли прийшла комісія, 
вона лягла в ліжко. Таким чином комі-
сія в нас нічого не взяла. Ми годувались 
із наших запасів, але треба було купу-
вати хліб і молоко. В Прилуках ми мали 
знайомих – родину Котляренків і вони 
позичили нам трохи грошей.

Нарешті українська армія вигнала 
більшовиків з Прилук і мама могла по-
вернутись до нас. За цілий час я і не по-
думала, що може статися таке, що ми 
можемо залишитись відрізані від бать-
ків. Але я певно вірила, що це добре за-
кінчиться. Батьки в цьому часі пере-
живали дуже тяжкі хвилини й турбу-
вались за нас. В Прилуках я не ходила 
до школи. Пані Котляренко вчила мене 
української мови, а її чоловік допома-
гав мені з інших предметів – математи-
ки і т.п. Вони обоє були вчителі. Взимі 
Наталка мені вишила гарну полтавську 
сорочку. Мама знайшла в себе відрізок 
синього атласу і дала мені пошити кор-
сетку. У Прилуках була кравчиня, яка 
чудово шила корсетки. Залишився ви-
шиваний фартушок бабуні і її намиста 
з хрестиками. Бракувала лишень плах-
та, бо її не можна було купити в тому 
неспокійному часі. Тому плахту поши-
ла бабуся з картатої вовняної матерії. 
Так я дістала ціле гарне убрання. Я вже 
й раніше мала вишиване убрання, але 
то було дитяче, тепер я мала справлене 
для дорослої. 

У нас завжди були в домі якісь тва-
рини. У Прилуках це був рудий індик, 
якого купили, щоб відгодувати на Різд-
во. Він був досить спокійний, не ганявся 
за дітьми, але не дозволяв себе турбу-

Київ, 1916, дід (батько мами), Людмила, Сергій і Мстислав
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одна пані. Сусідка попросила дати їй 
Мурку, бо знала, що вона добре ловить 
мишей. Потім ця сусідка взяла й Цига-
на. А котика Жорку ми повезли з собою 
на помешкання до Києва.

Аж восени батько, нарешті, одержав 
помешкання в Києві й ми могли виїха-
ти з Сирця, де в осінній мряці було вже 
тяжко жити на дачі. Помешкання було 
на вулиці Велика Васильківська, близь-
ко костелу (не пам’ятаю, чи то був ка-
толицький костел або лютеранська кір-
ха). Ми мешкали в окремому будинку, 
що був якось дивно побудований. На 
першому поверсі були 3 чи 4 кімнати, 
а під ними внизу, у високому сутерені, 
була величезна холодна кухня. Видно, 
що це не було звичайне помешкання. 
Перед нашим переїздом у домі жили 
монашки-уніатки, яких вивезли з захід-
ної України під час війни. Коли їм дозво-
лили повернутись до хати, батько діс-
тав це помешкання. Ми там мешкали 
не довго, лише декілька місяців.

У шкільному році 1917-1918, коли ми 
жили в Прилуках, я не ходила до шко-
ли. Тому я тепер мусила робити іспи-
ти за четвертий клас, щоб продовжи-
ти навчання. Гімназію, до якої я ходи-
ла в Пущі-Водиці, перенесли до Киє-
ва на Лук’янівку. Це вже не була жіно-
ча гімназія, у ній учились разом хлопці 

й дівчата. Зі старих педагогів там зали-
шилось мало й майже всі учні були нові. 
Я хотіла далі вчитись у цій школі і зро-
била там іспити. Коли переїхали на Ве-
лику Васильківську, гімназія була дале-
ко від нас, добра година пішки. Трамваї 
тоді часто не ходили, треба було бігати 
пішки. Дорога через місто була не лише 
довга, але деколи й небезпечна. Часто 
на вулиці хтось стріляв, когось переслі-
дували, ходили військові патрулі. Тоді в 
школах почали вчити українську мову. 
До нашого класу прийшла молода вчи-
телька-студентка. Коли вона запита-
ла, хто знає українську мову, то з ціло-
го класу встала лише я й моя сусідка по 
парті – донька лікаря, з якою я відразу 
подружила. Ми двоє вміли не лише ба-
лакати українською мовою, але й чита-
ти й трохи писати. Інші учні ані не на-
магались вчитись по-українському. Ат-
мосфера в класі під час цих уроків була 
неприємна й напружена. Звичайно, вчи-
телька викликала одну з нас двох, щоб 
ми читали чи відповідали. Останні учні 
просто робили саботаж.

Людмила КРАСКОВСЬКА

В цьогорічних числах нашого часопису на-
друкуємо ще одну частину спогадів Л. Крас-
ковської: «Подорож на Кавказ і Грузія».

вати, бо потім він надувався і гуркотів. 
Індик виріс великий, але ніхто з роди-
ни не хотів їсти це м’ясо, бо всі до інди-
ка звикли.

З Прилук весною 1918 року наша 
сім’я повернулась до Києва. Батько не 
міг знайти помешкання в переповнено-
му місті. Ми знову поселились у дачній 
околиці міста – Сирець. Це було дале-
ко від Пущі-Водиці, за військовим лаге-
рем. На Сирцю окремі доми-дачі були 
розкидані досить далеко від себе в лис-
тяному лісі. Наш дім знаходився на гор-
бочку, звідкіля на дорогу вела стрімка 
стежка. З другого боку під домом був 
невеликий ставок. Біля дому був город, 
де ми з бабусею господарювали. Влі-
ті я ходила до міста до художньої шко-
ли, де вчилась малювати. Це була при-
ватна школа. У ній вчились переваж-
но дорослі, я там була наймолодша. До 
передмістя Києва – Лук’янівки, звідкі-
ля їздив трамвай, було більше півгоди-
ни. Це була неприємна дорога, особли-
во ввечері, коли я поверталась зі школи. 
Спочатку треба було йти попри старої 
вже невживаної залізниці, а потім обхо-
дити цілий табір, де тримали полоне-
них, і в брамах стояла сторожа. Деколи 
мені вдавалось упросити сторожу, щоб 
мені дозволили перейти через лагер. Це 
була коротша й спокійніша дорога.

На Сирці до нашого дому приблука-
ла гарна кішка: сіра з темними смугами, 
як тигр. Це була моя Мурка, яку я дуже 
любила. Мурка спала разом зі мною в 
постелі. Вона мала спати в ногах, але 
звичайно залазила до мене під ковдру й 
лежала на подушці. Тому я купала Мур-
ку в теплій воді з милом. Це купання їй 
дуже не подобалось, вона дряпалась і 
мнявчала, але мала потім чудову пиш-
ну шерсть. Взагалі це була якась чудна 
кішка. Одного разу я побачила, як Мур-
ка пішла до ставку і плавала в воді. Од-
ного разу навіть спіймала якусь жабу і 
принесла мені її під ліжко. Взагалі це 
був її звичай – приносити все мені і хо-
вати під ліжком. Мурка ловила мишей, 
але не завжди їх поїдала, а складала під 
моїм ліжком. Вліті Мурка десь зникла, 
і за кілька день поступово поприносила 
до дому троє кошенят. Один сірий ко-
тик дістав ім’я Жорка (від Обжорка), бо 
він їв найбільше. Другий кіт – білий з 
чорними плямами звався Циган і їх се-
стричка – гарне сіре кошеня з чорними 
плямами була названа Пантеркою. Ко-
шенята добре виросли, були гарні й по-
рядні. Але коли ми від’їздили з Сирця 
до міста, не знали, що робити з котячою 
родиною. Притульну Пантерку взяла 

Редакція Українського часопису Підляшшя
«Над Бугом і Нарвою» та Головна управа 

Союзу українців Підляшшя 
вітають з золотим ювілеєм 50-річчя

д-ра Григорія Купріяновича
учасника початків підляського відродження 
та співзасновника нашого журналу, зараз-же 

Голову Українського Товариства
та члена Спільної комісії уряду та національних 

й етнічних меншин

Він показав себе прискіпливим дослідником минуло-
го, опікуном і наполегливим популяризатором укра-
їнської культурної спадщини, невсипущим і жертвен-

ним організатором нашого громадського життя.

Бажаємо Ювілярові, щоб здоров’я не підводило, 
щоб енергії та оптимізму вистачало ще на довгі-довгі 

роки, щоб в душі була весна, а в домі радість, 
щастя і любов!
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Іван Киризюк: З циклу «Наленчівські вірші»
Ранок в Наленчові

Теплий ранок
Приплив до Наленчова
З-над тихого лісу
Мов ковчег Ноя
В молочній імлі
Золотиться сонце
Тихесенько будить
Сонні віконця
У тих віконцях
Уста жіночі
Еротична заметіль
Радість у очах
Щебіт сороки
Ворожить погоду
Вибілілось небо
Роститься надія
Під серце вростає
Несподіване щастя
Грудь огортає.

Мамі

Колишеться 
Яблуко на гілці
Як немовля,
При грудях
Материнського тепла.
Минуло...
Минуло Спаса,
Минуло Успіння,
Летить до нас журба
Крильми вітрів осінніх.
Тобі
Мамо!
Дякую за долю,
За хліб насущний,
За пісні наші,
Що виросли
На рідному полі,
Щоб нащадки
Сенс життя розуміли.
Не маючи Вітчизни,
Не знаючи
Волі... все це
Перетерпіли!

Коляда

Грає уздечка
Мідяним дзвіночком
Перед хатою
Затримались сані
Заплівся
В гриву коня
Снігу
Сріблистий листочок
Над дахами
Трясе вітер
Сивою бородою
Стеле
Біле полотно
На столи
З колядою.

Пам’ять

Пересипається
Під ногами
Пісок пережитого
Скрипить
Колесо долі
Намотує роки
Що безповоротно
У Вирій
Відійшли
Чуєш
За хатою шумить
Береза
Пам’ятаюча день
Твойого народження.

Проминання

За містечком
Клониться низенько
Сонечко
Шепотить річка
Вечірнім
Сонним 
Духом
Стефана Жеромського

У високому небі
Над Наленчовом
У «скляних домах»
Прикриті
Білим
Лебединим пухом
Лежать на полицях
Перечитані
Мислі «Передвесіння» 

Лірика – поезія

Лірика
Мальована серцем
Представляє
В очах червоні пелюстки
Дівочих губ
Час без поезії
Час без душі
Лірика то скрипка
Грає мелодії
Раз про сонце
Раз про дощі.

Підвалини

Будує доля
Батьківщину
Фундаменти
Стіни
І дах
Над головою сім’ї
Де хліб насущний
Хай і чорствий
Буде завжди
Свій.

м. Наленчів
12-27 грудня 2016 р.
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Іван Киризюк: З циклу «Наленчівські вірші» Іван Киризюк: З циклу «Притча Підляшшя»
Мова

Мово моя,
Мово домашня
Предками наговорена,
Проста і звична
Від колиски щирая,
Богу словом
«Вірую»... співана.
Мово Підляшшя,
Мово рідного села,
Ти нас
До Києва завела!
Мово рідна, материнська
Мово моя – 
Українська!

Час

Накину на час
Уздечку
Загнуздаю,
Заплету в гриву
Зелений листочок,
Росяну травичку.
Поверну назад,
Щоб ще раз
Найти
Щастя свойого підкову,
В галопі
По брукованій вулиці,
Розсиплю
Ноти кирилиці.
Накину на час
Уздечку,
Жайворонковим співом
Над полем полечу,
Щоб повернути
Жменькою щастя 
До тебе  
Під вечір.

Празник

Пнеться жовта осінь
На вершок
На тополю
Скородить
Дощ
Заоране поле
Минуло
Івана Богослова
З-за лісу
Вийшла Покрова
Убралась осінь
Святочно
Урочисто
Танцюють берізки
В золотому намисті.

Курган Ярослава

За Дорогичином
При річці Буг,
У зеленій долині,
Зарослий кущами курган
Спить в самотині.
Тут руська рать
В полях стояла,
Тут в боях кружляла
Тінь кривава,
Княжі воїни
В кургані спочили,
Буйний вітер
Їх славу розвіяв
Мов листя...
Князь плаче у небі
Вмиває із крові
Меч волі сріблистий.

Рідне

Рідна пісня
Нанизана словами
Мов намисто
Ранковим
Весняним сонечком
Колише
Дзвони заповітно

Рідна пісня
Гуляє над селом
У рідних небесах
Черешень
Барвистим цвітом –
Малює радість очі
Сільським дітям.

Залішани

Горіла калина
Білою рукою дівча
Тримала в Залішанах
Надій
Барвисте небо
Розстріляного війною
Покоління
В залішанських полях
Нині пливе
Журба поминальна
Вибляклим голосом тиші
На чорній могилі
Сорок шостого року
Ятрить буре зло
І свіча вдовиці.

Слово

Нам свідомість
Вибілено
Ідолом
В масках латині
Слово
Наше
Голодне
Стане примарою
У селах
У місті
В молитві
У пісні
Прикриє Підляшшя
Туман небарвистий

Далі буде

Крив’ятичі – Більськ
9 – 11 листопада 2017 р.
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З хроніки подій на Підляшші
Гуцульські музиканти в 

Цехановці 

2-3 грудня 2017 р. в Музеї 
хліборобства в Цехановці 
проходив XXXVII Міжна-
родний конкурс гри на ін-
струментах пастухів. Це 
найбільша того роду по-
дія в Польщі. Цього року 
взяли в ній участь вико-
навці з Польщі, України, 
Литви, Білорусі та Сло-
ваччини. Українські учас-
ники з місцевостей: Пути-
ла, Розтоки, Сергії, Багна, 
Вижниця, що в Чернівець-
кій області, знайшлися се-
ред лауреатів у категоріях: 
«трембіти», «пастирські 
роги» та «інші пастирські 
інструменти». Традицій-
но з концертом інструмен-
тальної та вокальної му-
зики Гуцульщини висту-
пив український ансамбль 
«Карпатська тайстра».

Конкурс зорганізував 
Музей хліборобства в Це-
хановці.

«Міст до історії» 
у Ботьках

3 грудня у Ботьках під-
сумовано етап проекту 
«Міст до історії», реалі-
зованого новоствореним 
фондом «Околиця». Його 
метою була документація 
спогадів найстаріших, по-
над 80-літніх жителів ґмі-
ни. Упродовж двох років 
удалося записати спогади 
кількадесяти старших лю-
дей та зібрати майже 300 
фотографій і документів. 

Майстер-класи з Улитою 
Харитонюк

3 грудня у Музею війська 
в Білостоці проходили сі-
мейні майстер-класи тра-
диційного співу «Хлопці 
воюють та світу не бачать» 
(«Chłopaki wojują i świata 
nie bacą»). Повела їх Улита 

Харитонюк, культурозна-
вець, співачка, етнограф, 
дослідниця підлясько-
го фольклору. Вчила вона 
традиційних рекрутських 
та солдатських пісень.

4 грудня Улита Харито-
нюк вела майстер-класи у 
сільській світлиці в Добри-
воді. Були вони присвяче-
ні вивченню традиційних 
добривідських народних 
та релігійних колядок. Ко-
лишнього репертуару вчи-
ли жінки з місцевого фоль-
клорного колективу. Зу-
стріч з колядками пройшла 
в рамках проекту «Лабора-
торія культури», проводже-
ного Міським осередком 
культури, спорту і рекреа-
ції в Кліщелях. Проект ре-
алізовано в рамках програ-
ми «Культурне навчання», 
що була фінансована Мі-
ністерством культури і на-
ціональної спадщини РП.

Українські артисти 
в білостоцькій опері

5 грудня в Підляській опері 
і філармонії в Білостоці гля-
дачі могли дивитися один із 
найбільш відомих балетів 
у світі – «Лускунчик» Пе-
тра Чайковського. Показали 
його артисти Українського 
балетного театру зі Льво-
ва. То чергова презентація 
«Лускунчика» в Білостоці у 
виконанні львів’ян.

«Жуброффка»

6-8 грудня в Білосто-
ці проходив Міжнарод-
ний фестиваль коротко-
метражних фільмів «Жу-
броффка». У його рам-
ках 8 грудня у Музичній 
кав’ярні «Фама» зорганізо-
вано «Український фільмо-
вий сніданок», під час яко-
го можна було подивитися 
українські короткометраж-
ні фільми та попробувати 
страв української кухні.

Міжнародний фести-
валь короткометражних 
фільмів «Жуброффка» то 
найбільший фільмовий за-
хід не лише в Білостоці, 
але взагалі в цій частині 
Європи, який відкритий на 
презентацію кіно з цілого 
світу, в тому числі з кра-
їн Східної Європи. Кожно-
го року є на ньому презен-
товані українські фільми. 
Цього року показано в Бі-
лостоці майже 300 корот-
кометражних фільмів, у 
тому числі з України.

«До джерел» у Білостоці

7 грудня у Громадській по-
чатковій школі св. св. Ки-
рила і Методія в Білосто-
ці відбулися передсвяточні 
майстер-класи прикрашу-
вання пряників (на фото). 
Взяло в них участь кілька-
надцятеро дітей і молоді з 
садка, початкової школі і 

гімназії, які вчаться укра-
їнської мови як рідної в 
пунктах навчання україн-
ської мови в Білостоці. Зу-
стріч повела Єва Степанюк. 
Показувала вона дітям, як 
можна використати різно-
манітні підляські орнамен-
ти та перенести їх на пря-
ник. Заняття у т.з. право-
славній школі були остан-
ньою ініціативою проекту 
Союзу українців Підляш-
шя «Майстер-класи укра-
їнської культури для ді-
тей і молоді «До джерел»». 
Упродовж 2017 р. у рамках 
цього проекту білостоць-
кі вчительки української 
мови провели ряд заходів 
для учнів пунктів навчан-
ня української мови: випі-
кання «буслових лап» і ве-
ликодньої паски та при-
крашування вербочок кві-
тами в Загороді в Козликах 
над Нарвою, танцювальні 
майстер-класи в Громад-
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З хроніки подій на Підляшші ській початковій школі св. 
св. Кирила і Методія в Бі-
лостоці, заняття писання 
писанок в Інтеграційно-
му садку № 26 у Білосто-
ці тощо.

Колядки в православній 
школі 

10 грудня в Громадській 
початковій школі св. св. 
Кирила і Методія в Біло-
стоці відбувся «Вечір коля-
док» (на фото). Колядува-
ли учні православної шко-
ли та їхні вчителі і батьки 
– кожен клас виконав одну 
вибрану колядку, виступив 
шкільний хор та на кінець 

заколядували всі учасники 
зустрічі. Більшість пісень, 
що прозвучала на концер-
ті, це були українські тра-
диційні і сучасні колядки і 
щедрівки.

Колядні зірки в Більську

12 грудня в Початковій 
школі № 4 ім. А. Міцке-
вича в Більську відбулися 
майстер-класи різдвяних 
зірок, спрямовані до дітей, 
які вчаться в українських 
класах. Діти під оком фа-
хівця, підляського звіздаря 
з Крив’ятич, Петра Богаце-
вича, виконали справжню 
зірку для колядування.

Колядки в опері

12 і 14 грудня в Підлясь-
кій опері і філармонії в Бі-
лостоці проходили концер-
ти XXXVI «Вечорів право-
славних колядок». Взяли в 
них участь, передусім, дитя-
чі та парафіяльні хори з Бі-
лостока, окрім того виконав-
ці з Василькова, Михалова, 
Орішкова, а також Народ-
ний молодіжний камерний 
хор Кременецького будинку 
культури в Україні. Велику 
частину репертуару учасни-
ків концертів склади україн-
ські колядки і щедрівки.

Бюджетні гроші 
для меншин 

15 грудня Міністерство 
внутрішніх справ і адміні-
страції РП подало до відо-
ма інформацію про розпо-
діл дотацій на проекти на-
ціональних меншин. Най-
більша українська органі-
зація регіону – Союз укра-
їнців Підляшшя, має отри-
мати 282,600 зл. Це кошти 
на: зустрічі з підляським 
фольклором, українською 
традицією і поезією; вида-
вання українського часо-
пису Підляшшя «Над Бу-
гом і Нарвою»; майстер-
класи української культу-
ри для дітей і молоді «До 
джерел»; Інтеграційно-на-
вчальні зимові канікули 
для дітей і молоді; діяль-
ність аматорських худож-
ніх колективів; українські 
радіопередачі «Українсь-

ке слово» в православно-
му Радіо Оrthodoxia та ді-
яльність Союзу українців 
Підляшшя.
Варто згадати, що в мину-
лому році змінилися меха-
нізми розподілу коштів, на-
слідком чого стали бюро-
кратичні ускладнення для 
організацій національних 
меншин. Від грудня 2016 
р. введено розподіл дота-
цій за трьома траншами, 
у результаті чого громади 
нацменшостей у 2017 р. не 
змогли використати усіх 
грошей. 

18 грудня представни-
ки національних меншин 
у складі Спільної комісії 
уряду та національних і ет-
нічних меншин звернули-
ся до відомства з заявою, в 
якій зазначили, що зміна 
системи фінансування вве-
ла додаткові обов’язки для 
організацій, а це призвело 
до кризи в їхній діяльності. 
Вони звернулися до Комісії 
про модифікацію способу 
надавання дотацій. Також 
хочуть, щоб у лютому 2018 
р. Міністерство внутрішніх 
справ і адміністрації нада-
ло інформацію, яким чи-
ном зміни, що ввело Мініс-
терство, позначилися на ді-
яльності організацій націо-
нальних меншин. 

Юрій Токар з колядками

16 грудня у клубі «Jubilat» 
у Білостоці відбувся кон-
церт колядок та різдвяних 
пісень у виконанні україн-
ського барда Юрія Токаря. 

«Гойраки» видали 
другий диск

16 грудня у «Креативному 
центрі культури» в Біль-
ську відбувся концерт гур-
ту «Гойраки». Був він по-
єднаний з промоцією другої 
платівки ансамблю «Сцена-
рій» («Scenariusz») та його 
нового музичного відеоклі-
пу «Magda».



НАД БУГОМ І НАРВОЮ – № 1/2018 46

Конкурс колядок

20 грудня в Початковій 
школі № 4 в Більську від-
бувся XIV Міжшкільний 
конкурс колядок і пасто-
ралок «Бог ся рождає, зір-
ка сходить» («Bóg się rodzi, 
gwiazda wschodzi»). Взя-
ло в ньому участь 20 учас-
ників – учнів початкових 
шкіл з Більська, які вико-
нували різдвяні пісні поль-
ською, українською та бі-
лоруською мовами. 

Конкурс зорганізува-
ла Початкова школа № 4 в 
Більську та Союз українців 
Підляшшя дякуючи дота-
ції Міністерства внутріш-
ніх справ і адміністрації 
РП та Міського управлін-
ня Більська.

Українська молодь 
знайомиться з регіоном

20 грудня молодь з друго-
го класу гімназії Початкової 
школи № 4 ім. А. Міцкеви-
ча в Більську взяла участь у 
краєзнавчій поїздці по під-
ляських селах. Учні україн-
ського класу побували в Су-
ражі, Пухлах, Нарві, Гать-
ках і Сацях, де знайомилися 
з пам’ятками підляської ста-
ровини, традиційною архі-
тектурою та природою. Про 
цінності Підляшшя розпо-
відав д-р Мирослав Сте-
панюк, голова Товариства 
Спадщина Підляшшя.

«Колядування з Енеєм»

4 січня 2018 р. у Підляській 
опері і філармонії в Білосто-
ці відбувся концерт «Коля-
дування з Енеєм». Прозву-
чали на ньому українські 
і польські колядки у вико-
нанні найпопулярнішого в 
Польщі українського фольк-
рокового гурту з Ольштина, 
переможця програми «Must 
Be the Music». 

Колядки в Гайнівці

10-11 і 14 січня у Гайнів-
ському будинку культури 
проходили «Гайнівські зу-

стрічі з православною ко-
лядкою». Взяло в ньому 
участь 30 колядних груп з 
Гайнівки, Орішкова, Біль-
ська, Лосинки, Кліщель, Чи-
жів, Моря, Біловежі. Як мо-
лодші, так і старші виконав-
ці охоче виконували на кон-
курсі українські колядки.

Новорічні «Маланки» 
з українською піснею 

13 січня у ресторані «Trzy 
po Trzy» в Білостоці від-
булася українська «Ма-
ланка». Взяло в ній участь 
майже сто осіб. Вітали їх 
колядками учасники укра-
їнського фольклорного ко-
лективу «Добрина» з Бі-
лостока. Українську му-
зику відтворював ді-джей 
Мартин. Новорічну заба-
ву зорганізував Білостоць-
кий відділ Союзу україн-
ців Підляшшя.

Того самого дня в клу-
бі «Ґвінт» у Білостоці про-
йшла «Велика Маланка». 
Заграв на ній, між іншими, 
український фольк-роко-
вий ансамбль «Тугай-Бей» 
з Ольштина.

Також 13 січня «Фоль-
кову Маланку» у Черем-
сі зорганізував фольк-гурт 
«Черемшина». Також і тут 
не забракло українських 
пісень у фольк манері.

Українці підтримують 
Великий оркестр 

14 січня у цілій Польщі 
проходили концерти 26-го 
фіналу Великого оркестру 
святкової допомоги, поль-
ської фундації, яка коорди-
нує доброчинний громад-
ський рух, один з найма-
совіших у Польщі. Зібрані 
нею кошти спрямовують-
ся на закупівлю медичного 
устаткування лікарень та 
підтримку національних 
медичних та медико-соці-
альних програм. 

У цьогорічну акцію тра-
диційно включилися укра-
їнські виконавці, у тому 
числі на Підляшші. У Біль-

ську зіркою благодійного 
концерту був фольк-роко-
вий гурт «Гойраки», у Бі-
лостоці заграв, між інши-
ми, український ансамбль 
«Тугай-Бей» з Ольштина.

Зустріч у Президента РП

15 січня у Варшаві Прези-
дент Польщі Анджей Дуда 
та його дружина зустріли-
ся з представниками націо-
нальних, етнічних та релі-
гійних меншин у Польщі. 
Під час зустрічі Президент 
підкреслив, що представни-
ки різних національностей 
та віросповідань упродовж 
віків спільно воювали за 
Польщу, яка цього року від-
значає 100-річчя незалеж-
ності. Звернув також увагу 
на те, що Польща забезпе-
чує спокій, безпеку та мож-
ливість нормального життя 
всім своїм громадянам.

У зустрічі взяли участь 
першоієрархи Православ-
ної церкви в Польщі та 
представники української 
громади, у тому числі д-р 
Григорій Купріянович, між 
іншими, голова Україн-
ського товариства та член 
Головної ради Союзу укра-
їнців Підляшшя.

Колядували діти з садка

16 січня в Садку № 9 «Лі-
сова поляна» в Більську 
відбувся святковий кон-
церт «Заколядуймо всі ра-
зом». То один з найбільших 
заходів, на який діти, що 
вчаться української мови 
як рідної в садку, приго-
товляють артистичну про-
граму. На цьогорічному за-
ході з коляками, щедрівка-
ми, вертепом та святкови-
ми побажаннями виступи-
ли майже всі дошкільнята 
з українських груп. Цього 
навчального року на занят-
тя української мови записа-
них 130-теро дошкільнят.  

Колядували школярі

17 січня у Початковій шко-
лі № 4 у Більську відбувся 
«Вечір українських коля-
док». Пройшов він у фор-
мі театрального дійства, 
приготованого підляською 
українською говіркою вчи-
тельками та учнями укра-
їнських класів. Українські 
діти і молодь показали, як 
бабуся з підляського села 
готується до Різдва Хрис-
тового, яке сподівається 
провести на самоті, однак 
несподівано з’являються її 
діти. Під час свят тради-
ційно приходять колядни-
ки, які співають колядки, 
складають побажання та 
показують вертеп. 

«Вечір українських ко-
лядок» був нагодою по-
казати різноманітний зи-
мовий репертуар, приго-
тований дітьми і молод-
дю, що вчаться української 
мови як рідної. Цього року 
української мови як рідної 
вчиться в більській школі 
183-є дітей і молоді.

Українська ялинка

20 січня у Початковій 
школі № 4 у Більську від-
булася українська ялинка, 
спрямована до дітей і мо-
лоді, що вчиться україн-
ської мови на Підляшші. 
Традиційно були: забава 
під українську музику, гри 
і конкурси, а також візит 
святого Миколая, який по-
дарував українським дітям 
подарунки.

Святкові «пачки» отри-
мали не лише діти з Біль-
ська – учасники ялинки, 
але всі, хто вчиться укра-
їнської мови як рідної на 
Підляшші. Подарунки 
приготував Союз україн-
ців Підляшшя.

Колядки в Білостоці

20 січня у клубі «Jubilat» 
у Білостоці відбувся «Ве-
чір українських колядок». 
Виступили діти, які вчать-
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ся української мови як рід-
ної в цьому місті, хор Гро-
мадської початкової школи 
св. св. Кирила і Методія в 
Білостоці, ансамбль «Сте-
бло» з Білостока, хор «Во-
склікновєніє» з Гайнів-
ки, фольклорний колектив 
«Добрина» з Білостока та 
«Гілочка» з Черемхи.

Концерт зорганізував 
Білостоцький відділ Сою-
зу українців Підляшшя.

Колядки в Дуб’яжині

20 січня у сільській світ-
лиці в Дуб’яжині відбулася 
восьма едиція «Вечора ко-
лядок». Концерт провів міс-
цевий український фоль-
клорний колектив «Роди-
на». Окрім господарів ви-
ступили на ньому хор Уні-
верситету третього віку в 
Більську та хор Православ-
ної парафії в Підбіллі.

100-річчя проголошення 
самостійності України

20 січня в Холмі та 21 січ-
ня в Люблині відбулися 
урочистості з нагоди 100-
річчя проголошення само-
стійності України – клю-
чової події в новітній істо-
рії України та українсько-
го народу. У Холмі врочис-
тості почалися від молит-
ви коло кафедральної пра-
вославної церкви св. Іва-
на Богослова. До присут-
ніх звернувся д-р Григорій 
Купріянович, голова Укра-
їнського товариства, го-
ловного організатора від-
значень. Учасники покла-
ли квіти до символічного 
хреста, освяченого 2016 р., 
який присвячений пам’яті 
народженого в Холмі Ми-
хайла Грушевського, голо-
ви Центральної Ради Укра-
їнської Народної Респу-
бліки, та запалили свічки. 
Вшановано також пам’ять 
інших визначних постатей 
зв’язаних з містом – похо-
ваного в Холмі прем’єр-мі-
ністра уряду УНР на емі-
грації Пилипа Пилипчу-

би за незалежність Украї-
ни та українські колядки. 
У ході концерту Микола 
Ярмолюк, радник-послан-
ник посольства України, 
вручив відзнаку від Мі-
ністерства оборони Укра-
їни «Знак пошани» отцю 
мітрату Івану Лукашуку, 
священику православної 
церкви в Холмі. Нагоро-
ду надано за вклад у збере-
ження місць пам’яті та по-
ховань діячів Української 
Народної Республіки.

21 січня врочистості 
продовжувалися у Любли-
ні. Почалися вони від ви-
конання гімну України та 
Республіки Польща біля 
могил воїнів армії Україн-
ської Народної Республіки 
на Православному кладови-
щі в Люблині. Гімни Укра-
їни і Польщі виконав поль-
ський військовий оркестр, а 
під час богослужіння спі-
вав хор «Журавлі». 

Панахиду за душі бор-
ців за волю України та мо-
лебень за Україну очо-
лив Архієпископ Люблин-
ський і Холмський Авель. 
У події взяли участь укра-
їнські солдати з литовсько-
українсько-польської бри-
гади, представники Поль-
ського війська та численні 
офіційні гості, у тому чис-
лі представники міської та 
воєводської влади, які по-
клали вінки до пам’ятника 
воїнам Української Народ-
ної Республіки.

Друга частина заходу 
пройшла у Оперному залі 
Центру зустрічі культур 
в Люблині. Відбувся там 
урочистий концерт з на-
годи 100-річчя самостій-
ності України. Нагородже-
но під час нього представ-
ників української грома-
ди Люблина, в тому чис-
лі уродженців Північного 
Підляшшя. «Знаком поша-
ни» Міністерства оборони 
України удостоєно істори-
ка д-ра Миколу Рощенка, 
який родом з підлясько-
го містечка Кліщелі, окрім 
того Романа Матвійчину 

ка та інших політиків того 
періоду – братів Васиньчу-
ків: уповноваженого уря-
ду УНР Антона Васильчу-
ка та представника екзиль-
ного уряду УНР Павла Ва-
сильчука, які похоронені 
на двох православних кла-

довищах міста. Після цьо-
го на урочистому концер-
ті в залі Державної вищої 
професійної школи висту-
пив український чоловічий 
хор «Журавлі». Виконав 
він українські патріотич-
ні пісні з періоду бороть-
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та д-ра Григорія Купріяно-
вича. Своєю нагородою – 
«Медаллю 700-ліття міста 
Люблина» місцевих укра-
їнців нагородив президент 
міста Кшиштоф Жук. Ме-
даллю відзначено Україн-
ське товариство, його го-
лову д-ра Григорія Купрія-
новича та д-ра Миколу Ро-
щенка. Концерт став наго-
дою для привітання заслу-
женого українського дія-
ча з Підляшшя Миколу Ро-
щенка з ювілеєм 75-річчя.

Під час урочистого кон-
церту з артистичною про-
грамою виступили укра-
їнські діти і молодь Лю-
блина. Заспівав чолові-
чий хор «Журавлі» – візит-
ка українського середови-
ща в Польщі. Урочистості 
зорганізували Українське 
товариство та Генеральне 
консульство України в Лю-
блині. Відбулися вони під 
почесним патронатом Над-
звичайного і Повноважно-
го Посла України в РП Ан-
дрія Дещиці.

Нагороджено Люблин-
сько-холмську єпархію

22 січня подано до відома 
лауреатів Нагороди ім. кня-
зя Костянтина Острозького, 
яку щорічно присуджує бі-
лостоцький часопис «Пра-
вославний перегляд» за за-
слуги в розвитку культури, 

думки та духовності право-
слав’я, а також за діяльність 
на користь єдності христи-
ян. Цього року одну з чоти-
рьох нагород отримала пра-
вославна Люблинсько-холм-
ська єпархія, на території 
якої до Другої світової ві-
йни компактно проживало 
православне українське на-
селення. Після акції «Вісла» 
залишилася там горстка пра-
вославних. Церковне жит-
тя почало відроджуватися 
у 1950-тих рр. Зараз єпархія 
веде активну діяльність та 
діалог з іншими церквами 
та віросповіданнями. Лю-
блинсько-холмська єпархія 
це перша православна єпар-
хія, яка отримала Нагороду 
ім. князя Острозького.

У Кліщелях ткали 
ходники

26 січня в Міському осе-
редку культури, спор-
ту і рекреації в Кліщелях 
відбулися майстер-класи 
ткання ходників.

Глобальний контроль
та цензура

26 січня в галереї «Арсе-
нал» у Білостоці відбувся 
вернісаж виставки «Гло-
бальний контроль та цен-
зура». Презентовано на ній 
праці митців з багатьох 
країн, у тому числі робо-

ти мистецької групи Р.Е.П. 
з України, які присвячені 
темі повсюдного контро-
лю – як державного, так і 
комерційного.

Українські пісні 
в Супраслі

27-28 січня в Супрасль-
ській академії проходили 
майстер-класи українських 
пісень «Від Коляди до Ве-
ликого посту». Повела їх 
Тетяна Сопілка, етномузи-
колог, учасниця колективу 
«Древо» з Києва – одного 
з найкращих українських 
ансамблів, які виконують 
українські народні пісні в 
автентичній манері. Вчила 
вона українських колядок, 
а також ліричних і релігій-
них пісень. Зустріч з укра-
їнськими піснями зоргані-
зувало Товариство Спад-
щина Підляшшя.

Колядки в Тересполі

27-28 січня в Тереспо-
лі проходила ХХІІІ едиція 
Міжнародного фестивалю 
східнослов’янських коля-
док. Взяло в ній участь по-
над 20 хорів і колективів з 
Польщі, Білорусі, України 
і Росії. З України приїхали 
виконавці зі Львова, Рівно-
го і Луцька. Як і в попере-
дніх роках серед учасників 
фестивалю були виконав-
ці з Північного Підляшшя. 
Цього року в Тересполі за-
співали, між іншими, хор 
Братства св. св. Кирила і 
Методія з Більська та укра-
їнський фольклорний ко-
лектив «Гілочка» з Черем-
хи. Під час фестивалю була 
презентована виставка на-
родних підляських рушни-
ків «Дорога життя» з ко-
лекції Музею в Більську.

Про пацифікацію 
Залішан

29 січня у Залішанах, що 
в ґм. Кліщелі, відбули-
ся врочистості в 72-ті ро-
ковини пацифікації села 

Związek Ukraińców Podlasia w 2018 roku dzięki 
dofinansowaniu ze środków dotacji Ministra Spraw 

Wewnętrznych i Administracji realizuje 
następujące zadania:

1. Zimowisko integracyjno-edukacyjne dla dzieci 
 i młodzieży
2. Spotkania z podlaskim folklorem, tradycją 
 i poezją ukraińską
3. Wydawanie ukraińskiego pisma Podlasia 
 „Nad Buhom i Narwoju”
4. Warsztaty kultury ukraińskiej dla dzieci 
 i młodzieży „U źródeł”
5. Działalność amatorskich zespołów artystycznych
6. Działalność Związku Ukraińców Podlasia
7. Audycje radiowe w języku ukraińskim 
 „Ukraińskie słowo”

відділенням Національно-
го військового об’єднання 
під командуванням капі-
тана Ромуальда Райса «Бу-
рого». 29 січня 1946 р. у За-
лішанах польські підпіль-
ники вбили та живцем спа-
лили 16 осіб, у тому числі 
жінок і дітей. Врочистос-
ті пройшли коло пам’ятно-
го хреста, фондованого в 
2011 р. тодішнім депутатом 
Сейму РП Євгеном Чикви-
ном у пам’ять про вбив-
ство жителів села. Взя-
ли в них участь представ-
ники місцевих влад, духо-
венство та жителі Залішан 
і околичних сіл. 

29 січня у галереї «Ар-
сенал» у Познані відкрито 
виставку праць підляських 
митців Маргарити Дми-
трук та Леона Тарасевича, 
яка була присвячена паци-
фікації Залішан.

Зимові канікули
українських дітей

29 січня – 1 лютого діти 
і молодь, які вчаться укра-
їнської мови у школах на 
Підляшші та в Любли-
ні взяли участь в інтегра-
ційно-навчальному зи-
мовому таборі в Любли-
ні. У програмі були, між 
іншими: співочі і танцю-
вальні майстер-класи, які 
вели Алла Ковальчук (спів) 
та Борис Бунь (танець), 
оглядання пам’яток міс-
та, презентації та лекції. 
Про українців у Люблині – 
їхню історичну традицію 
і сучасність розповів моло-
дим підляшанам д-р Гри-
горій Купріянович.

Зимовий табір зоргані-
зував Союз українців Під-
ляшшя дякуючи дотації 
Міністра внутрішніх справ 
і адміністрації.

Людмила ЛАБОВИЧ
Фото Л. Лабович, 

П. Лоза («Наше слово»)
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